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Χαμογελαστός ο βασιλιάς Κά-

ρολος επιβεβαίωσε την Τρίτη πως 

πάει καλά και επιστρέφει στα δη-

μόσια καθήκοντα του... 

σελ 8 & 38

Σαρωτικά είναι τα στοιχεία για τις 
επιπτώσεις από την εκρηκτική ακρί-
βεια στην Ελλάδα παρά τους περί 
του αντιθέτου ισχυρισμούς της κυ-
βέρνησης... 

σελ 10

Εκδήλωση με σκοπό την τουρι-
στική προβολή της Περιφέρειας 
του Βόρειου Αιγαίου πραγματοποι-
ήθηκε στο Λονδίνο στο Ελληνικό 
Κέντρο... 

σελ 3

Βόρειο Αιγαίο Βασιλιάς Κάρολος Στα ύψη ο πληθωρισμός

ΠΑΡΟΙΚΙΑ

σελ 4 & 38σελ 10, 13, 22 & 37

ΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑ ΠΑΡΟΙΚΙΑ

Εnglish Section 37-65

u ΝΕΤΑΝΙΑΧΟΥ | ΔΕΝ ΘΑ ΔΕΧΘΩ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΠΟΥ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΙ ΤΟΝ ΤΕΡΜΑΤΙΣΜΟ ΤΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ

u ΑΜΑΛΘΕΙΑ | ΠΕΡΙΜΕΝΟΥΜΕ ΝΑ ΠΑΡΟΥΜΕ ΤΟ ΠΡΑΣΙΝΟ ΦΩΣ ΑΠΟ ΠΛΕΥΡΑΣ ΤΩΝ ΗΠΑ ΛΕΕΙ Ο ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΙΔΗΣ

Διεθνής Ημέρα Εργατών | 
Εκδηλώσεις για την Πρωτομαγιά

 
H MET Police τίμησε την  

Άγγλο-Κύπρια Έλλη Στυλιανού 

Ο Χ. Καραμάνος στο Λονδίνο σε 
ανοικτή πολιτική συγκέντρωση 

του ΑΚΕΛ Βρετανίας

Εν αναμονή απάντησης 
της Χαμάς για εκεχειρία

Σελ 13, 15 & 37

u ΗΠΑ | ΕΚΑΤΟΝΤΑΔΕΣ ΣΥΛΛHΨΕΙΣ ΦΟΙΤΗΤΩΝ ΠΟΥ ΖΗΤΟΥΝ ΝΑ ΣΤΑΜΑΤHΣΕΙ Ο ΠΟΛΕΜΟΣ ΣΤΗ ΓΑΖΑ

ΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑ

σελ 4 & 18

ΒΡΕΤΑΝΙΑ ΕΛΛΑΔΑ

ΠΑΡΟΙΚΙΑ

www.parikiaki.com

Σας ενημερώνουμε ότι τα γραφεία της 
«ΠΑΡΟΙΚΙΑΚΗΣ» θα παραμείνουν κλειστά  

τη Μεγάλη Παρασκευή 3 Μαΐου 
και τη Δευτέρα του Πάσχα 6 Μαΐου, 

για το Πάσχα της Ορθοδοξίας.
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Με ελληνική μουσική, εδέσματα, και εκλεκτούς καλε-
σμένους γέμισε το Ελληνικό Κέντρο του Λονδίνου σε 
μια εκδήλωση που στόχο είχε την τουριστική προβολή 
της Περιφέρειας του Βόρειου Αιγαίου. Με επίκεντρο το 
φεστιβάλ Χίου που θα διεξαχθεί φέτος για τρίτη φορά 
από τις 28 Αυγούστου μέχρι τις 6 Σεπτεμβρίου και το 
φεστιβάλ Σαπφούς στη Λέσβο που θα πραγματοποι-
ηθεί τον Ιούνιο ήταν μια βραδιά γεμάτη τέχνη και πολι-
τισμό, εμπνευσμένη από την ομορφιά και την ιστορία 
της περιοχής.   
Το έναυσμα της εκδήλωσης έδωσε ο Aρχιεπίσκοπος 

Θυατείρων και Μεγάλης Βρετανίας κ. Νικήτας. Πρώ-
τος μίλησε ο περιφερειάρχης Κώστας Μουτζούρης ο 
οποίος έκανε μια εκτενή αναφορά στα δύο φεστιβάλ 
αλλά και στα νησιά του Βόρειου Αιγαίου ως τουριστικούς 
προορισμούς.      
Η διεθνούς φήμης βρετανίδα συγγραφέας Βικτόρια 

Χίσλοπ έδωσε ομιλία με θέμα την Ελλάδα και την ιστο-
ρία της ως πηγή έμπνευσης για τα βιβλία της. Ο εκ 
Χίου ιστορικός Μιχάλης Μόσχος, παρουσίασε στιγμιό-
τυπα από το Φεστιβάλ Χίου των περασμένων ετών κα-
θώς και τους βασικούς άξονες της φετινής διοργάνωσης. 
Με τη σειρά της, η σκηνοθέτης ενδυματολόγος και σκη-
νογράφος Εύα Νάθενα, μίλησε για τη δική της συμμε-
τοχή στο φεστιβάλ Χίου με την κινηματογραφική της 

ταινία «Φόνισσα» η οποία είναι βασισμένη στο ομώνυμο 
μυθιστόρημα του Αλέξανδρου Παπαδιαμάντη. Το πρό-
γραμμα του πρώτου φεστιβάλ Σαπφούς Λέσβου πα-
ρουσίασε ο ηθοποιός Λάκης Λαζόπουλος  ενώ σύντο-
μες παρεμβάσεις έκαναν μεταξύ άλλων ο πρέσβης της 
Ελλάδος κ. Γιάννης Τσαούσης και ο νέος ύπατος αρ-
μοστής της Κύπρου στο Λονδίνο κ. Κυριακός Κούρος. 
Την εκδήλωση συντόνισε η ελληνοκυπριακής καταγω-
γής επικοινωνιολόγος Ανδριανή Μανέττα.  
Η βραδιά «ντύθηκε» με μουσική από το συγκρότημα 

ελληνικής μουσικής "Ρεμπέτικο" που έπαιξε τραγούδια 
του Μάνου Χατζηδάκη, Μίκη Θεοδωράκη και Σταύρου 
Ξαρχάκου. 
Όπως χαρακτηριστικά γράφει στην ανακοίνωση της  

η Περιφέρεια Βορείου Αιγαίου με αίσθημα σεβασμού 
και θαυμασμού για τον Πολιτισμό, την ιστορία και τις 
παραδόσεις των νησιών της και ατενίζοντας το μέλλον 
και τις προοπτικές της με μια διευρυμένη οπτική και 
εξωστρέφεια, επιδιώκει κάθε χρόνο με τα Πολιτιστικά 
Δρώμενα όχι μόνο να προσδίδει μεγαλύτερη δυναμική 
αλλά και να «ταξιδεύει» τους συμμετέχοντες σε ένα μο-
ναδικό θέαμα με διακεκριμένους oμιλητές και εξαιρετικής 
ποιότητας δράσεις.  

 
Ισαάκ Καριπίδης

www.parikiaki.com

Πάσχα 1973 | Τσούγκρισμα αυγών 
με τον αείμνηστο Αρχιεπίσκοπο 
και πρόεδρο Μακάριο με 
τον Δώρο Παρτασίδη
Ιστορική πασχαλινή φωτογραφία του 1973 στην μεγάλη αί-

θουσα υποδοχής στο μεγάλο Συνοδικό της Αρχιεπισκοπής 
Κύπρου. Εκεί συνηθιζόταν ο Αρχιεπίσκοπος και πρόεδρος 
Μακάριος να δέχεται ευχές από χιλιάδες απλούς ανθρώπους, 
διπλωμάτες ξένων χωρών, αξιωματούχους της κυβέρνησης 
και ιερωμένους και για να τσουγκρίσουν τα κόκκινα πασχαλινά 
αυγά. Παραδοσιακά νικητής πάντα έβγαινε ο Μακάριος και τα 
αυγά τα πρόσφερε σε ειδικό δίσκο ο Παύλος Θεοδότου. 

 Στο τέλος ο Μακαριότατος, κάλεσε τον νεαρό τότε κινημα-
τογραφιστή του ΡΙΚ για να τσουγκρίσουν το τελευταίο αυγό. 
Ο τότε νεαρός κινηματογραφιστής είναι ο συμπατριώτης μας, 
γνωστός σήμερα στην Ομογένεια, Δώρος Παρτασίδης. 

 
Στη φωτογραφία αριστερά, απεικονίζεται αυτή η στιγμή τσου-

γκρίσματος αυγών με τον Αρχιεπίσκοπο Μακάριο και τον 
Δώρο Παρτασίδη ο οποίος κρατάει υπό μάλης την κινηματο-
γραφική του μηχανή ARRIFLEX. 

 
Έλισσα Ξενοφώντος

ΤΟΥΡΙΣΤΙΚΗ ΠΡΟΒΟΛΗ ΜΕ ΕΠΙΚΕΝΤΡΟ ΤΟ ΦΕΣΤΙΒΑΛ ΧΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟ ΦΕΣΤΙΒΑΛ ΣΑΠΦΟΥΣ

 Παρουσίαση Περιφέρειας Βόρειου Αιγαίου στο Λονδίνο
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Εν όψη των Ευρωεκλογών και της Πρωτομαγιάς 
ο κεντρικός οργανωτικός γραμματέας του ΑΚΕΛ 
Χάρης Καράμανος βρέθηκε στο Λονδίνο το βράδυ 
της Παρασκευής 26 Απριλίου 2024 στο Κυπριακό 
κοινοτικό κέντρο. Ο κ. Χάρης Καραμάνος αρχικά 
καλωσόρισε τους παρευρισκόμενους, θέτοντας τον 
σημαντικό ρόλο που διαδραματίζει το παράρτημα 
του ΑΚΕΛ Βρετανίας στην παροικία, καθώς αποτε-
λεί τον συνδετικό κρίκο του κόμματος στην Κύπρο 
με τους συντρόφους και αγωνιστές απόδημους 
που βρίσκονται στο Ηνωμένο Βασίλειο, ενώ δεν 
παρέλειψε να ευχαριστήσει και να επαινέσει τους 
απόδημους, οι οποίοι όπως ανέφερε αποτελούν 
φάρο άντλησης δύναμης και ελπίδας για όλο τον 
κυπριακό λαό. 
Στην συνέχεια ο κ. Καραμάνος, έκανε την δική 

του ομιλία για να θέσει τις απόψεις και την στάση 
του κόμματος σε διάφορα φλέγον ζητήματα, τόσο 
για την γενική εικόνα της κατάστασης στην Ευρώπη 
και την Μέση Ανατολή, την πρωτομαγιά, αλλά και 
για τις Ευρωεκλογές στις οποίες οι πολίτες θα πρέ-
πει να αναλογιστούν και να δώσουν μια σημαντική 
απόφαση για το ποιοι είναι στα αλήθεια οι εκπρό-
σωποι που θα θέλαμε να έχουμε ως εικόνα για τον 
κυπριακό λαό τα επόμενα χρόνια στο Ευρωκοινο-
βούλιο. Μεταξύ άλλων είπε τα ακόλουθα. 

 
Πόλεμοι, φτώχεια και επικίνδυνη άνοδος της 

ακροδεξιάς στην Ευρώπη 
Οι εκλογές για την ανάδειξη των μελών του Ευ-

ρωπαϊκού Κοινοβουλίου θα πραγματοποιηθούν 
μέσα σε ένα διεθνές και ευρωπαϊκό κοινωνικοπο-
λιτικό τοπίο που καθορίζεται κυρίως από τρία στοι-
χεία:  

• Πρώτον, τους δύο μεγάλους πολέμους που μαί-
νονται, στην Ουκρανία και στην Παλαιστίνη, όπου 
ρέει ατέλειωτα το αίμα αθώων ενώ ταυτόχρονα, 
εγκυμονούν τεράστιοι κίνδυνοι για τον κόσμο αλλά 
ειδικότερα για την ευρωπαϊκή ήπειρο.  

• Δεύτερο, τα τεράστια κοινωνικοοικονομικά προ-

βλήματα που πιέζουν τους λαούς και τους εργαζό-
μενους σε όλα τα κράτη-μέλη της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, από την ακρίβεια και τον πληθωρισμό 
μέχρι τους μισθούς και το στεγαστικό. 

• Και τρίτο, η επικίνδυνη άνοδος της ακροδεξιάς 
που έχει πάρει ανατριχιαστικές διαστάσεις σε όλες 
τις ευρωπαϊκές χώρες απειλώντας να πισωγυρίσει 
την Ευρώπη σε σκοτεινές εποχές.  

 
Οι ευρωεκλογές λοιπόν μπορούν να στείλουν -

όχι μόνο από την Κύπρο, αλλά από κάθε γωνιά 
της Ευρώπης- ένα ηχηρό μήνυμα υπέρ της ειρήνης 
και ενάντια στη συνέχιση των πολέμων στην Ου-
κρανία και την Παλαιστίνη. Ένα μήνυμα που πρώτα 
από όλα πρέπει να πάει στις ευρωπαϊκές ηγεσίες 
και στις κυρίαρχες δυνάμεις του Ευρωκοινοβουλίου. 
Γιατί, πώς είναι δυνατόν, η ίδια η Ευρώπη να αρ-
νείται να πάρει οποιαδήποτε ειρηνευτική πρωτο-
βουλία για την Ουκρανία, να επιλέγει την αδιέξοδη 
γραμμή του συνεχούς εξοπλισμού της κυβέρνησης 
Ζελένσκι βάζοντας λάδι στη φωτιά, κάτι που εξυ-
πηρετεί πρώτα και κύρια τις ΗΠΑ και το ΝΑΤΟ και 
σίγουρα όχι τους λαούς της;  
Η δική μας φωνή -η φωνή του ΑΚΕΛ και της Αρι-

στεράς- είναι η καθαρή και συνεπής φωνή υπέρ 
της κατάπαυσης του πυρός, υπέρ του σεβασμού 
του διεθνούς δικαίου και της αλληλεγγύης. Είναι η 
φωνή υπέρ της επίλυσης των προβλημάτων με ει-
ρηνικό τρόπο στη βάση του διεθνούς δικαίου.  
Οι εκλογές για το Ευρωκοινοβούλιο γίνονται σε 

μια περίοδο πολύ δύσκολη για την Ευρώπη. Οι 
ευρωπαϊκές κοινωνίες κλυδωνίζονται από τις οικο-
νομικές και κοινωνικές συνέπειες αλλεπάλληλων 
κρίσεων, από την απορρύθμιση των εργασιακών 
σχέσεων, από τον ακρωτηριασμό του κοινωνικού 
κράτους, από την επίθεση του νεοφιλελευθερισμού 
σε δικαιώματα και κατακτήσεις που μέχρι χθες θε-
ωρούνταν δεδομένα.  
Σήμερα, 95 εκατομμύρια Ευρωπαίοι ζουν με τον 

κίνδυνο της φτώχειας, τα 20 εκατομμύρια είναι παι-

διά. Οι τιμές της ενέργειας απογειώθηκαν. 
Οι τιμές βασικών τροφίμων αυξάνονται ως και 

εφτά φορές πιο γρήγορα από τους μισθούς. Ένας 
στους δέκα ευρωπαίους πολίτες ξοδεύει σχεδόν το 
μισό του εισόδημα για να έχει στέγη. Ο αριθμός 
των ευρωπαίων αστέγων αυξήθηκε κατά 70%. 

 

Εργατική Πρωτομαγιά 
Σύντροφοι και συντρόφισσες,  
Κλείνουν φέτος 138 χρόνια από την Πρωτομαγιά 

του 1886. Της μέρας που τα αγωνιστικά της μηνύ-
ματα  ενώνουν τους εργαζομένους ανεξάρτητα από 
χρώμα και εθνική καταγωγή... 

συνέχεια στη σελ. 18

ΕΠΙΣΚΕΨΗ ΧΑΡΗ ΚΑΡΑΜΑΝΟΥ ΣΤΟ ΛΟΝΔΙΝΟ ΣΕ ΑΝΟΙΚΤΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΗ

Το ΑΚΕΛ πάντοτε μπροστά στους αγώνες για την Δημοκρατία και ευημερία της Κύπρου

We Specialise in:- 

• Residential and Commercial Conveyancing   

• Litigation • Landlord & Tenant services  

• Lease Extensions & Collective Enfranchisement   

• Family Law • Employment • Debt Recovery  

• Wills, Trusts & Probate 

Contact us on:- 020 8445 9898 
info@yvasolicitors.com    www.yvasolicitors.com

Head Office:-  
811 High Road, North Finchley, London N12 8JT

Central London Office:-  
Sixth Floor 16 Berkeley Street, Mayfair, London W1J 8DZ

Η Μητροπολιτική Αστυνομία έχασε μια 
αγαπημένη φίλη και συνάδελφο την Αγ-
γλοκύπρια Έλλη Στυλιανού, η οποία απε-
βίωσε ξαφνικά και απροσδόκητα την Τε-
τάρτη 6 Μαρτίου 2024, σε ηλικία 24 ετών. 
Η Έλλη ήταν μια στοργική κόρη, αρρα-
βωνιαστικιά, αδελφή, θεία και όσοι είχαν 
την τύχη να την γνωρίσουν, την αποκα-
λούν φίλη τους. 
Η Έλλη Στυλιανού ήταν μια δημοφιλής 

και χαρισματική ντετέκτιβ στο κεντρικό 
γραφείο των Τοπικών Ερευνών (CID) στο 
North Area BCU στη Μητροπολιτική Αστυ-
νομική Υπηρεσία. Υπηρέτησε τη Μητρο-
πολιτική Αστυνομία από τον Μάρτιο του 
2022 και ο χαμός της είχε τεράστιο αντί-
κτυπο στις ζωές όλων με τους οποίους 
συνεργάστηκε. Η Έλλη ήταν ιδιαίτερα 
αφοσιωμένη στον ρόλο της και ήταν πε-
ρήφανη που υπηρετούσε το κοινό καλό 

ως αστυνομικός. 
«Η Έλλη ήταν ένας ευδιάθετος, ενερ-

γητικός χαρακτήρας και έκανε πάντα τους 
συναδέλφους της να χαμογελούν. Όταν 
έμπαινε στο γραφείο, σε τραβούσε σαν 
μαγνήτης, ήταν πολύ κοινωνική και την 
έβρισκες πάντα να γελάει ή να συνομιλεί 
με κάποιον στο γραφείο. Πρόθυμη πάντα 
να προσφέρει βοήθεια και υποστήριξη 
στους συναδέλφους της και η αίσθηση του 
χιούμορ και η στοργική της προσωπικό-
τητα ήταν μεταδοτικά σε όλους όσοι είχαν 
την τύχη να την γνωρίσουν. 

Η Έλλη έκανε τόσες πολλές αληθινές 
φιλίες κατά τη διάρκεια της καριέρας της 
στο Met και αγαπήθηκε από όλους όσοι 
είχαν την τύχη να τη γνωρίσουν. Ήταν τιμή 
μας που δουλέψαμε μαζί της και οι ανα-
μνήσεις που όλοι δημιουργήσαμε θα μεί-
νουν αξέχαστες», δήλωσαν συνάδελφοι 

της. 
Ήταν μεγάλη οπαδός της ποδοσφαιρι-

κής ομάδας της Τότεναμ και ήταν τακτική 
στα παιχνίδια τους με τον αρραβωνιαστικό 
της. Συλλυπητήρια επιστολή έστειλε και ο 
μάνατζερ της Τότεναμ Ange Postecoglou. 
Υπήρξε επίσης αφιέρωμα στο πρό-

γραμμα της Τότεναμ που ζητούσε από 
τους οπαδούς του συλλόγου να χειροκρο-
τήσουν στο 27ο λεπτό του αγώνα τους. 
Η κηδεία της έγινε στο Christ Church, 

Cockfosters και ακολούθησε η ταφή στο 
κοιμητήριο του New Southgate. 
Η Μητροπολιτική Αστυνομία πραγμα-

τοποίησε αφιέρωμα εις μνήμη της, παρα-
θέτοντας στο δρόμο και στις δύο πλευρές 
αστυνομικούς, ενώ το φέρετρο συνοδευό-
ταν με μοτοσικλετιστές τις αστυνομίας. 
Η Παροικιακή εκφράζει τα δικά της 

θερμά συλλυπητήριά της στην οικογένεια. 

Η MET τίμησε την Άγγλο-Κύπρια Έλλη Στυλιανού 
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Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Η εφημερίδα i (30/04) έμαθε ότι οι συντηρητικοί 
αντάρτες που φέρονται να σχεδιάζουν την ανατροπή 
του Ρίσι Σουνάκ έχουν απορριφθεί από τους βου-
λευτές που προσπάθησαν να στρατολογήσουν για 
το προτεινόμενο πραξικόπημά τους. Η εφημερίδα 
αναφέρει ότι οι πιστοί στον πρωθυπουργό πιστεύουν 
ότι δεν θα υπάρξουν αρκετοί αντάρτες για να 
θέσουν τη θέση του σε σοβαρό κίνδυνο, ανεξάρτητα 
από το πόσο άσχημα μπορεί να είναι τα αποτελέ-
σματα των τοπικών εκλογών σήμερα Πέμπτη για 
τους Συντηρητικούς. 
Οι αντάρτες βουλευτές του κόμματος των Τόρις 

επεξεργάζονται ένα γενικό σχέδιο 100 ημερών για 
να εκδιώξουν τον Ρίσι Σούνακ από την πρωθυ-
πουργία και να αντιστρέψουν την τύχη του κόμματος 
στις δημοσκοπήσεις υπό την ηγεσία της Πένι Μόρ-
ντοντ, της επικεφαλής του κόμματος στη Βουλή 
των Κοινοτήτων, σύμφωνα με τα φύλλα της Δευ-
τέρας (29/04).  
Η εφημερίδα  i γράφει ότι ο πρωθυπουργός Ρίσι 

Σούνακ αντιστέκεται στις εκκλήσεις για πρόωρη 
προσφυγή στις κάλπες, παρά τους ελιγμούς των 
ανταρτών του κόμματός του. Το δημοσίευμα αναφέρει 
ότι ομάδες βουλευτών των Συντηρητικών σχεδιάζουν 
να τον ανατρέψουν «εν αναμονή των καταστροφικών 
αποτελεσμάτων των τοπικών εκλογών». 

«Ο χρόνος τρέχει για τους επαναστάτες», σύμ-
φωνα με τη Sun. Η εφημερίδα αναφέρει ότι οι στα-
σιαστές θα κάνουν μια τελική προσπάθεια να ανα-
τρέψουν τον πρωθυπουργό «εντός ημερών». 
Σε ένα ακόμη πλήγμα για τον Σούνακ, ο Δρ Νταν 

Πόλτερ, πρώην υπουργός των Τόρις, αυτομόλησε 
στο Εργατικό Κόμμα, λέγοντας ότι δεν μπορούσε 
πλέον να «κοιτάξει τους ανθρώπους στα μάτια» 
όσο παρέμενε στο Συντηρητικό Κόμμα, μας πλη-
ροφορούν οι εφημερίδες. 
Οι αντάρτες έχουν καταρτίσει ένα σχέδιο πέντε 

σημείων για έναν πιθανό διάδοχο σε μια προσπάθεια 
να εξασφαλίσουν "γρήγορες νίκες" πριν από τις 
εκλογές. Τα μέτρα περιλαμβάνουν τον περιορισμό 
της νόμιμης μετανάστευσης, τη μείωση του κόστους 

των παροχών (θέρμανση, ύδρευση, ηλεκτροδότηση)  
και την αύξηση των μισθών των νέων γιατρών.  
Παραίτηση του πρώτου υπουργού της Σκωτίας    
Ο  πρώτος υπουργός (πρωθυπουργός) της Σκω-

τίας και επικεφαλής του σκωτσέζικου Εθνικού Κόμ-
ματος (SNP) Χάμζα Γιούσαφ παραιτήθηκε χθες 
Δευτέρα, ανοίγοντας ακόμα περισσότερο την πόρτα 
στο βρετανικό αντιπολιτευόμενο Εργατικό Κόμμα 
να ανακτήσει έδαφος στην Σκωτία ενόψει εθνικών 
εκλογών. 
Ο Γιούσαφ παραιτήθηκε από επικεφαλής του 

SNP,  το οποίο υποστηρίζει την ανεξαρτησία, έπειτα 
από μία εβδομάδα χάους που προκλήθηκε από 
την ακύρωση εκ μέρους του συμφωνίας με τους 
Πράσινους της Σκωτίας για σχηματισμό κυβερνη-
τικού συνασπισμού. 
Στη συνέχεια απέτυχε να εξασφαλίσει αρκετή 

υποστήριξη για να επιβιώσει προτάσεων μομφής 
εναντίον του που αναμένονταν αργότερα μέσα 
στην εβδομάδα. 
Οι περισσότερες εφημε-

ρίδες της Τρίτης ασχολού-

νται με την παραίτηση του Χάμζα Γιούσαφ. 
Οι Times (30/04) - τόσο στην σκωτσέζικη όσο 

και στην αγγλική έκδοσή τους - γράφουν ότι το 
SNP βρίσκεται αντιμέτωπο με μια σκληρή διαμάχη 
για την ηγεσία, η οποία ενισχύει τις ελπίδες του 
σερ Κίρ Στάρμερ να γίνει πρωθυπουργός. 
Στην πρώτη σελίδα της, η Daily Record (30/04) 

προβλέπει μια «σκληρή μάχη για το Bute House" 
μεταξύ του πρώην αντιπροέδρου, Τζον Σουίνεϊ, 
και της πρώην υπουργού Οικονομικών, Κέιτ 
Φορμπς. Ο πολιτικός συντάκτης της εφημερίδας 
περιγράφει τον κ. Γιούσαφ, κατά τη συνέντευξη 
Τύπου της παραίτησής του, ως "συντετριμμένο 
άνθρωπο.» 

"Swin It To Win It" είναι ο τίτλος της Scottish 
Sun (30/04). Η εφημερίδα αναφέρει ότι το πρώην 
δεξί χέρι της Νίκολα Στέρτζον, ο Τζον Σουίνεϊ, είναι 
"το θερμό φαβορί" για να αναλάβει τη θέση του κ. 
Γιούσαφ. Ανώτερος γνώστης του SNP λέει στην 
εφημερίδα ότι η ψήφος στην Κέιτ Φορμπς θα ήταν 

στην πραγματικότητα ψήφος 
για πρόωρες εκλογές στο 
Holyrood (τοπική βουλή), επει-
δή οι Σκωτσέζοι Πράσινοι δεν 
θα στήριζαν την κυβέρνηση 
μειοψηφίας της. 
Ο Guardian (30/04) γράφει 

επίσης ότι ο κ. Σουίνεϊ είναι το 
φαβορί και ότι αρκετοί book-
makers έχουν σταματήσει να 
δέχονται στοιχήματα στο πρό-
σωπό του. 
Η Scotsman (30 /04) θεωρεί 

την απόφαση του κ. Γιούσαφ, 
την περασμένη Πέμπτη, να 
απορρίψει τη συμφωνία του 
SNP με τους Πράσινους ως 
έναν εξαιρετικό λανθασμένο 
υπολογισμό που θα μείνει 
στην ιστορία του Holyrood. Η 
εφημερίδα αναφέρει ότι έλαβε 

την απόφαση να παραιτηθεί την Κυριακή μετά 
από συνάντηση με τους στενότερους συμβούλους 
του. Μια πηγή σημειώνει ότι υπήρχε "αρκετά ισχυρή 
συναίνεση" ότι η άλλη επιλογή - μια συμφωνία με 
το κόμμα Άλμπα του Άλεξ Σάλμοντ - ήταν μια μη-
δαμινή επιλογή. 
Στη σκωτσέζικη Daily Mail (30/04), ο δημοσιο-

γράφος Άντριου Νιλ υποστηρίζει ότι οι ελπίδες για 
την ανεξαρτησία της Σκωτίας είναι πλέον "νεκρές 
για μια γενιά, αν όχι για περισσότερο". Σύμφωνα 
με τον ίδιο, η ένωση είναι ασφαλής για το ορατό 
μέλλον, καθώς το SNP αντιμετωπίζει ήττες στις 
εκλογές στο Westminster και στο Holyrood.   
Άρχισε η  κράτηση των αιτούντων άσυλο   
Ο Guardian (29/04) έγραψε ότι το υπουργείο 

Εσωτερικών θα άρχιζε την Δευτέρα  την κράτηση 
αιτούντων άσυλο σε όλο το Ηνωμένο Βασίλειο, 
στο πλαίσιο της προετοιμασίας για την απέλασή 
τους στη Ρουάντα. Η εφημερίδα αναφέρει ότι οι 
πρόσφυγες που προσέρχονται για συνήθεις συ-
ναντήσεις με τους υπαλλήλους θα κρατούνται στο 
πλαίσιο μιας "αιφνιδιαστικής άσκησης δύο εβδο-
μάδων". 
Το υπουργείο Εσωτερικών δήλωσε στην εφημερίδα 

ότι η κυβέρνηση εισέρχεται στην "τελική φάση της 
επιχειρησιακής εφαρμογής" της πολιτικής της για 
τη Ρουάντα. Οι ακτιβιστές για τα δικαιώματα των 
προσφύγων και οι δικηγόροι υποστηρίζουν ότι οι 
συλλήψεις κινδυνεύουν να προκαλέσουν μακρο-
χρόνιες νομικές μάχες, διαμαρτυρίες της κοινότητας 
και συγκρούσεις με την αστυνομία. 
Η Daily Telegraph (29/04) επισημαίνει ότι  υπουρ-

γοί της κυβέρνησης κατηγόρησαν την Ευρωπαϊκή 
Ένωση για "δύο μέτρα και δύο σταθμά" σχετικά με 
το σχέδιο της Ιρλανδίας να επιστρέψει τους αιτούντες 
άσυλο που έχουν εισέλθει στη χώρα από τη Βόρεια 
Ιρλανδία. "Θράσος των Ιρλανδών στη θύελλα του 
ασύλου", δηλώνει η Daily Mail, η οποία αναφέρει 
ότι η ΕΕ "μπλόκαρε με συνέπεια" μια συμφωνία 
επιστροφών μεταξύ Βρετανίας και Γαλλίας.

Κρίσιμη εβδομάδα για τον Σούνακ -Εσωκομματικοί αντάρτες σχεδιάζουν την ανατροπή του 

Μπαίνει τέλος στις περιττές… πολυτέλειες
Λιγότερα χρήματα ξοδεύουν πλέον οι Βρετανοί 

στην πλέον παραδοσιακή τους ψυχαγωγία, την 
παμπ, λόγω του αυξημένου κόστους ζωής. Τάση 
που επιβεβαιώνει έρευνα της Deloitte, σύμφωνα 
με την οποία οι καταναλωτές επιλέγουν να ξο-
δεύουν λιγότερα χρήματα στις παμπ και τα μπαρ 
σε σχέση με τα προπανδημικά επίπεδα. 
Η έρευνα, στην οποία συμμετείχαν σχεδόν 

3.200 Βρετανοί καταναλωτές και περιλάμβανε το 
ερώτημα εάν ξόδεψαν περισσότερα, λιγότερα ή 
τα ίδια χρήματα για αναψυχή τους τελευταίους 
τρεις μήνες, έδειξε ότι η διάθεση για «φαγητό 
έξω» και «ποτό σε παμπ και μπαρ» είχε μειωθεί 
κατά περίπου 6 ποσοστιαίες μονάδες από το 
προηγούμενο τρίμηνο. 
Ενώ η επιθυμία για φαγητό εκτός σπιτιού, σε 

εστιατόρια, υποχώρησε στα επίπεδα του τέλους 

του 2022, οι παμπ και τα μπαρ κατέγραψαν το 
χαμηλότερο ενδιαφέρον από την επαναλειτουρ-
γία τους μετά την πανδημία της Covid-19. 

«Η κρίση του κόστους διαβίωσης και το 
γεγονός ότι τα πράγματα παραμένουν πιο ακριβά 
από ό,τι ήταν πριν από ένα ή δύο χρόνια 
επηρεάζουν τις συμπεριφορές και τις συνήθειες 
των καταναλωτών», επισήμανε στους Financial 
Times η Céline Fenech, επικεφαλής της Deloitte 
σε θέματα καταναλωτικής γνώσης. 
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Επίθεση με σπαθί κοντά σε σταθμό του μετρό στο Λονδίνο
Ένας άνδρας σε αμόκ κρατώντας σπαθί επιτέ-

θηκε σε πολίτες και δύο αστυνομικούς την Τρίτη το 
πρωί κοντά στον σταθμό του μετρό στο Hainault, 
στο ανατολικό Λονδίνο, προτού συλληφθεί. Υπάρ-
χουν αναφορές για πολλαπλά μαχαιρώματα, αλλά 
δεν έχουν επιβεβαιωθεί από την Αστυνομία. 
Τέσσερις άνθρωποι τραυματίστηκαν και ένα 

13χρονο αγόρι υπέκυψε στα τραύματά του, σύμ-
φωνα με πληροφορίες του Intependent. 
Σύμφωνα με μαρτυρίες που επικαλείται η Daily 

Mail, οι κάτοικοι ξύπνησαν από «πολλές φωνές» 
και «διαπεραστικές κραυγές» και είδαν έναν άνδρα 
να είναι μέσα στα αίματα και να περιφέρεται έξω 
από τα σπίτια τους. 
Ο Daniel Garfinkle που ζει έξω από τον σταθμό 

δήλωσε ότι ξύπνησε στις 7 το πρωί από πολλές 
φωνές. «Υπήρχε ένας τύπος έξω γεμάτος αίματα, 
κοντά στο σταθμό έξω από το σπίτι μου. Η αστυ-

νομία προσπαθούσε να ηρεμήσει τον δράστη, αλλά 
αυτός συνέχισε να πηγαίνει προς τον σταθμό ουρ-
λιάζοντας». 
Η αστυνομία έφτασε στο σημείο έπειτα από ανα-

φορές ότι ένα αυτοκίνητο εισήλθε σε σπίτι στο Hai-
nault όπου βρίσκεται ο σταθμός του μετρό, λίγο 
μετά τις 7 το πρωί, και πολίτες είχαν μαχαιρωθεί.

www.parikiaki.com
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ΣΤΗ ΛΙΣΤΑ ΤΩΝ ΕΛΕΓΧΩΝ ΚΑΙ ΑΓΑΠΗΜΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΤΩΝ ΒΡΕΤΑΝΩΝ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΩΝ, ΟΠΩΣ ΤΟ ΑΥΘΕΝΤΙΚΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΓΙΑΟΥΡΤΙ

Ο Βρετανός καταναλωτής δεν θα μπερδευτεί από 
το λεγόμενο ‘Greek style yoghurt’, δηλαδή το ‘τύπου 
ελληνικό γιαούρτι’, που βρίσκεται σε πληθώρα στα 
βρετανικά ράφια των σουπερμάρκετ. 
Αυτό είναι ένα χαρακτηριστικό παράδειγμα της 

προτίμησης που δείχνουν, όμως το πολυαγαπημένο 
αυτό προϊόν κινδυνεύει, καθώς έχει μπει στη λίστα 
των ελέγχων και της γραφειοκρατίας του brexit. 
Συγκεκριμένα, από τα μεσάνυχτα της Τρίτης οι 

εισαγωγές φρέσκων προϊόντων, όπως γαλακτοκο-
μικά, κρέας, ακόμα και λουλούδια από την ΕΕ, περ-
νούν από φυσικούς ελέγχους. Πρόκειται για τη δεύ-
τερη φάση των συνοριακών σκληρότερων ελέγχων 
που πρέπει να εφαρμοστούν μετά την έξοδο του 
ΗΒ από την ΕΕ και τη συμφωνία που είχαν υπο-
γράψει. Το πρώτο στάδιο είχε εφαρμοστεί μόλις 
τον Ιανουάριο και αφορούσε την υποχρεωτική κα-
ταβολή υγειονομικών πιστοποιητικών στα ευρω-
παϊκά φρέσκα προϊόντα. 

Καθυστέρηση της εφαρμογής και έλλειψη δια-
φάνειας στις διαδικασίες 
Την έναρξη του μέτρου επιβεβαίωσε την Τρίτη 

το βρετανικό Υπουργείο Περιβάλλοντος, Τροφίμων 
και Αγροτικών Υποθέσεων (Defra). Η εφαρμογή 
των συμφωνηθέντων άργησε κάτι περισσότερο 
από τρία χρόνια, δηλαδή όταν μπήκε και επίσημα 
σε εφαρμογή το καθεστώς του brexit. 
Η έναρξη των φυσικών ελέγχων είχε αναβληθεί 

αρκετές φορές μάλιστα, καθώς σύμφωνα με τις δη-
λώσεις υπήρχε έλλειψη υποδομών και προσωπικού.  

Όπως αναφέρεται, οι φυσικοί έλεγχοι θα κατη-
γοριοποιούνται σε τρία στάδια: εκείνα του υψηλού 
κινδύνου, μέτριου κινδύνου και χαμηλού. Το Υπουρ-
γείο δεν έχει ξεκαθαρίσει τι ακριβώς σημαίνει αυτό 
στην εφαρμογή του και οι ειδικοί του κλάδου ζητούν 
περισσότερες λεπτομέρειες και διαφάνεια στις δη-
λώσεις. 
Αντιδράσεις και υψηλό κόστος για επιχειρή-

σεις και καταναλωτές 
Το ντόμινο των επιπτώσεων μιας τέτοιας γρα-

φειοκρατίας, όπως προειδοποιούν οι ειδικοί, είναι 
βέβαιο. Μεγαλύτεροι χρόνοι παράδοσης και υψη-
λότερο κόστος θα μετακυλήσουν σχεδόν αυτόματα 
στους Βρετανούς καταναλωτές. 
Χαρακτηριστικό είναι ότι υπολογίζεται πως το κό-

στος θα «βαρύνει» περισσότερο με έως και 145 λί-
ρες ανά φορτίο τους εισαγωγείς, κάτι που ονομά-
ζεται «κοινή χρέωση χρήστη». Σύμφωνα με 
υπολογισμούς της εταιρείας Allianz Trade, το νέο 

αυτό καθεστώς θα ανεβάσει το κόστος εισαγωγών 
έως και 10% τον πρώτο χρόνο, κάτι βέβαια που 
θα λειτουργήσει ως ένα ακόμα παρακλάδι των πλη-
θωριστικών πιέσεων. 
Η κυβέρνηση, αν και συμφωνεί με αυτό, υπολο-

γίζει ότι η πίεση αυτή θα βρίσκεται μόλις στο 0,2%, 
σε βάθος τριών ετών. Όπως δήλωσε μάλιστα, «το 
νέο μοντέλο βελτιώνει τη βιοασφάλειά μας και το 
κόστος είναι αμελητέο σε σύγκριση με μια μεγάλη 
επιδημία ασθενειών από φυτά ή ζώα».Στο ίδιο μή-
κος κύματος και ο πρόεδρος της Ένωσης Αγροτών 
Τομ Μπράντσο, ο οποίος χαιρέτησε το νέο αυτό 
μέτρο «ως έναν τρόπο διαφύλαξης των τροφίμων 
του έθνους». 
Βέβαια καθώς κρέας, γαλακτοκομικά προϊόντα, 

φυτά και σπόροι μπαίνουν στο νέο αυτό καθεστώς 
φυσικών ελέγχων, οι μικρότερες επιχειρήσεις ανα-
μένεται να βρεθούν σε μεγαλύτερο κίνδυνο λόγω 
του υψηλού κόστους. 

Χαμογελαστός, ο βασιλιάς Κάρολος 
επιβεβαίωσε την Τρίτη από το Λονδίνο 
πως πάει καλά, κατά την επιστροφή του 
στα δημόσια καθήκοντά του, έπειτα από 
απουσία τριών μηνών λόγω του καρκί-
νου του. 
Ο 75χρονος βασιλιάς, ο οποίος συνε-

χίζει τις θεραπείες του, επέλεξε συμβο-
λικά να επισκεφθεί ένα κέντρο που εξει-
δικεύεται στη μάχη κατά του καρκίνου, 
μαζί με τη βασίλισσα Καμίλα, ηλικίας 76 
ετών. Αφιχθείς με τη βασιλική Bentley 
στο κέντρο Macmillan του University Col-
lege Hospital αργά το πρωί, ο βασιλιάς, 
που φορούσε ένα μπλε κοστούμι, έμεινε 
εκεί περίπου 40 λεπτά. 

«Τον ρώτησα πώς πηγαίνετε, εκείνος 
μου απάντησε «πηγαίνω καλά», αφηγή-

θηκε μετά την επίσκεψή του η Έισα Μί-
λεν, ηλικίας 60 ετών, που υποβάλλεται 
σε θεραπείες για έναν καρκίνο του μυε-
λού των οστών. «Θα πρέπει κι εγώ να 
κάνω τη θεραπεία μου σήμερα το από-
γευμα», εκμυστηρεύτηκε ο βασιλιάς στη 
Λέσλι Γούντμπριτζ, ηλικίας 63 ετών, που 
είχε μεταβεί στο κέντρο για να υποβληθεί 
σε προγραμματισμένη χημειοθεραπεία. 
Περπατώντας αργά, ο βασιλιάς αντήλ-

λαξε χειραψίες με πολλούς ανθρώπους 
και συνομίλησε με το ιατρικό προσωπικό 
και ασθενείς. Κάθισε στο πλευρό πολλών 
ασθενών, τους κράτησε το χέρι. Δέχθηκε 
τα λουλούδια που του προσέφεραν παι-
διά, τους έδωσε ένα δώρο προτού απο-
χωρήσει με τη σύζυγό του. 
Ο Κάρολος επιθυμούσε με αυτήν την 

πρώτη επίσημη δημόσια εμφάνισή του 
σε διάστημα τριών μηνών να ευαισθητο-
ποιήσει τους πολίτες για τη σημασία της 
πρόωρης διάγνωσης. 

«Η αυτού μεγαλειότητα έκανε ό,τι μπο-
ρούσε προκειμένου να συναντηθεί με 
όσα περισσότερα μέλη του προσωπικού 
και ασθενείς μπορούσε». Οι ασθενείς «εν-
θουσιάστηκαν» που τον είδαν, δήλωσε 
ο διευθυντής του νοσοκομείου Ντέιβιντ 
Πρόπερτ έπειτα από μια «απίστευτα 
εμπνευσμένη επίσκεψη». 
Το παλάτι του Μπάκιγχαμ ανακοίνωσε 

την Παρασκευή ότι ο Κάρολος θα αναλά-
βει έναν «συγκεκριμένο αριθμό» υποχρε-
ώσεων, «σχεδιασμένων προσεκτικά», σε 
«στενή συνεννόηση με τους γιατρούς 
του».

«ΘΑ ΞΕΚΙΝΗ�ΣΟΥΝ ΠΤHΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΡΟΥΑΝΤΑ ΜΕΣΑ ΣΤΙΣ ΕΠΟΜΕΝΕΣ 10 ΜΕ 12 ΕΒΔΟΜΑΔΕΣ»

Ρουάντα | Χιλιάδες αιτούντες άσυλο που προορίζονται για απέλαση δεν παρουσιάζονται στις αρχές
Χιλιάδες αιτούντες άσυλο που προορίζονται από το βρετανικό 

υπουργείο Εσωτερικών για απέλαση στη Ρουάντα δεν παρουσιά-
ζονται στις αρχές και δεν διατηρούν επαφή με το υπουργείο, προ-
κύπτει από κυβερνητικό έγγραφο. 
Από τους 5.700 ανθρώπους που ταυτοποιήθηκαν για απομά-

κρυνση οι 2.145 "εξακολουθούν να αναφέρονται στο υπουργείο 
Εσωτερικών και μπορούν να εντοπιστούν για κράτηση", αναφέρε-
ται. 
Το εν λόγω έγγραφο, το οποίο αναρτήθηκε επικαιροποιημένο 

στην ιστοσελίδα του υπουργείου χθες Δευτέρα, αναγνωρίζει επίσης 
ότι μπορεί να υπάρξουν περαιτέρω καθυστερήσεις στις απελάσεις 
που προκαλούνται από βουλευτές, οι οποίοι κάνουν παρεμβάσεις 
την τελευταία στιγμή για να αποτρέψουν τις απελάσεις. 
Αυτό είναι το τελευταίο από τα πολλά εμπόδια στο κυβερνητικό 

σχέδιο που έχει "κολλήσει" για την απέλαση αιτούντων άσυλο στη 

Ρουάντα, που ανακοινώθηκε πριν από δύο χρόνια, αλλά ακόμη 
δεν έχει ξεκινήσει η εφαρμογή του με αναχωρήσεις πτήσεων. 
Εκπρόσωπος του υπουργείου Εσωτερικών δήλωσε: "Οπως ξε-

καθάρισε ο πρωθυπουργός θα ξεκινήσουν πτήσεις για τη Ρουάντα 
μέσα στις επόμενες 10 με 12 εβδομάδες". 
Το βρετανικό κοινοβούλιο ενέκρινε πρόσφατα το αμφιλεγόμενο 

σχέδιο νόμου για την απέλαση στη Ρουάντα αιτούντων άσυλο που 
εισήλθαν παράτυπα στο Ηνωμένο Βασίλειο. 

 Οι Τόρις παρουσιάζουν το νομοσχέδιο ως μέτρο κατά της πα-
ράτυπης μετανάστευσης και προβλέπει πως πρόσφυγες και μετα-
νάστες, από όπου κι αν κατάγονται, θα απελαύνονται στη Ρουάντα 
αν έχουν εισέλθει παράνομα στην επικράτεια του Ηνωμένου Βασι-
λείου, ιδίως με πλεούμενα, διασχίζοντας τη Μάγχη.

Εμπόριο | Αυστηρότεροι έλεγχοι στα προϊόντα εισαγωγής ΕΕ

Βασιλιάς Κάρολος | Χαμογελαστός, επέστρεψε στα δημόσια καθήκοντά του

www.parikiaki.com



Με την ευκαιρία της επετείου της Εργατικής Πρωτομα-
γιάς ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας, Νίκος Χριστοδουλί-
δης, έστειλε μήνυμα εκτίμησης και σεβασμού προς  
όλους τους εργαζόμενους, μαζί με τη διαβεβαίωση ότι η 
Κυβέρνηση θα… συνεχίζει να βρίσκεται στο πλευρό τους 
σε κάθε δίκαιο αίτημά τους, με τους πολίτες να κάνουν 
τεράστιους αγώνες για να βγάλουν τους μήνες. 

Δυστυχώς, έρχονται ακόμη πιο δύσκολες ημέρες για 
τους Κύπριους πολίτες. 

Συγκεκριμένα, έρχονται αυξήσεις 16 σεντ το λίτρο στην 
τιμή της βενζίνης αλλά και νέο κύμα ακρίβειας σε βασικά 
αγαθά και υπηρεσίες απειλούν ξανά τους προϋπολογι-
σμούς των νοικοκυριών και των επιχειρήσεων. 

Όπως προκύπτει από στοιχεία της Υπηρεσίας Προ-
στασίας Καταναλωτή, τον τελευταίο μήνα η τιμή της αμό-
λυβδης βενζίνης 95 οκτανίων αυξήθηκε κατά 16 σεντ το 

λίτρο, αφού έφτασε στα 1,574 ευρώ σε σύγκριση με 
1,414 που ήταν στις 25 Μαρτίου 2024. Επίσης, η τιμή 
του πετρελαίου κίνησης αυξήθηκε κατά σχεδόν 10 σεντ 
το λίτρο, αφού έφτασε στα 1,603 ευρώ σε σύγκριση με 
1,508 που ήταν στις 25 Μαρτίου 2024. Σημειώνεται ότι 
μεγάλο μέρος της αύξησης συνδέεται με την απόφαση 

της κυβέρνησης για επαναφορά του αυξημένου φορολο-
γικού συντελεστή. 

Επισημαίνεται επίσης ότι στις 30 Απριλίου 2024 έληξε 
και το μέτρο το οποίο αφορά την επιδότηση των λογα-
ριασμών του ρεύματος, χωρίς να ανακοινωθούν οι προ-
θέσεις της κυβέρνησης όσον αφορά τη συνέχεια. 
Αντίθετα, ο Υπουργός Οικονομικών Μάκης Κεραυνός δή-
λωσε ότι «τα οριζόντια μέτρα είναι κάτι που θέλουμε να 
τελειώσουν και να τα αποφύγουμε», αφήνοντας σαφώς 
να εννοηθεί ότι δεν θα υπάρξει επέκταση του μέτρου. 

Εν τω μεταξύ, τα προκαταρκτικά στοιχεία της Ευρω-
παϊκής Στατιστικής Υπηρεσίας για τον πληθωρισμό για 
την Κύπρο, τα οποία δόθηκαν χθες στη δημοσιότητα, δεί-
χνουν ότι οι αυξήσεις στις τιμές των καυσίμων έχουν οδη-
γήσει ήδη σε νέο κύμα ακρίβειας σε βασικά αγαθά και 
υπηρεσίες.
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      Ειδήσεις σε 2’

ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΩΝ ΚΡΙΤΗΡΙΩΝ ΠΟΥ ΔΙΕΠΟΥΝ ΤΟ ΣΧΕΔΙΟ ΕΠΑΝΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΣΤΙΣ ΚΑΤΕΧΟΜΕΝΕΣ ΠΕΡΙΟΧΕΣ 

Εγκρίθηκε την Τρίτη από το Υπουργικό Συμβούλιο, η 
πρόταση της Υφυπουργού Κοινωνικής Πρόνοιας Μαρι-
λένας Ευαγγέλου, για απλοποίηση και βελτίωση των κρι-
τηρίων που διέπουν το Σχέδιο Επανεγκατάστασης στις 
κατεχόμενες περιοχές δηλαδή Ριζοκάρπασο, Αγία 
Τριάδα, Καρπάσια και Κορμακίτη με στόχο την παροχή 
κινήτρων σε νέες οικογένειες να επανεγκατασταθούν ενι-
σχύοντας ταυτόχρονα και τους υφιστάμενους διαμένοντες. 

Το σχέδιο αφορά την παροχή οικονομικής βοήθειας σε 
Ελληνοκυπρίους και μέλη της Μαρωνίτικης Κοινότητας, 
που έχουν εγκατασταθεί μόνιμα σε χωριά που διαβιούν 
εγκλωβισμένοι και τα οποία βρίσκονται σε περιοχές που 
δεν τελούν υπό τον αποτελεσματικό έλεγχο της Κυπρια-
κής Δημοκρατίας. 

Η Υφυπουργός σε δηλώσεις μετά την συνεδρίαση του 
Υπουργικού είπε ότι παραχωρείται το δικαίωμα συμμετο-

χής στο Σχέδιο Επανεγκατάστασης και σε οικογένειες των 
οποίων ένας εκ των δύο συζύγων διαμένει στις κατεχό-
μενες περιοχές λόγω του ότι υπάρχουν παραδείγματα 
ζευγαριών επανεγκατασταθέντων που για ανυπέρβλη-
τους λόγους δεν μπορούν να διαβιούν και οι δύο στα κα-
τεχόμενα. 

Παράλληλα ο αριθμός των υποχρεωτικών διανυκτερεύ-
σεων στα κατεχόμενα χωριά παραμένει σε τέσσερις την 
εβδομάδα, χωρίς όμως την προϋπόθεση να είναι συνε-
χόμενες και χωρίς να λαμβάνεται υπόψη αν πρόκειται για 
καθημερινές ή Σαββατοκύριακα. 

Η κ. Ευαγγέλου είπε ότι η τροποποίηση αυτή δευκολύ-
νει επαγγελματικές και οικογενειακές σχέσεις και υποχρε-
ώσεις με τις ελεύθερες περιοχές και ιδιαίτερα όσων εκ 
των επανεγκατασταθέντων έχουν παιδιά τα οποία φοι-
τούν σε σχολεία στις ελεύθερες περιοχές και έχουν φρο-

ντιστήρια και δραστηριότητες τα απογεύματα.  
Είπε επίσης ότι για το επίδομα φροντίδας ύψους 240 

ευρώ, θα παραχωρείται πλέον και σε ζεύγη άνω των 75 
ετών, πέραν από μονήρη άτομα που ίσχυε μέχρι σήμερα. 

Η Υφυπουργός ανέφερε ότι με τη βελτίωση του Σχεδίου 
η Κυβέρνηση προσβλέπει στη συνέχιση της επανεγκα-
τάστασης, έτσι ώστε τα κατεχόμενα χωριά μας να παρα-
μείνουν, υπό τις δύσκολες συνθήκες της κατοχής, 
ζωντανά. 

Σήμερα διαβιούν στα κατεχόμενα χωριά 259 επανεγκα-
τασταθέντες. Οι εγκλωβισμένοι ανέρχονται στους 126.

NEO KYMA AKΡΙΒΕΙΑΣ ΣΕ ΒΑΣΙΚΑ ΑΓΑΘΑ ΚΑΙ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ

Ημερίδα με τίτλο "'Beyond the Horizon: 
The Second Workshop on Maritime Secur-
ity, Surveillance and Awareness in Cy-
prus”, η οποία διοργανώθηκε από το 
EXCELSIOR H2020 Teaming Project: 
ERATOSTHENES CoE, Γερμανικό Κέντρο 
Αεροδιαστημικής (DLR) και το Τεχνολογικό 
Πανεπιστήμιο Κύπρου (ΤΕΠΑΚ), πραγμα-
τοποιήθηκε στο πλαίσιο του 10ου Διεθνούς 
Συνεδρίου Τηλεπισκόπησης και Γεωπλη-
ροφορικής του Περιβάλλοντος. 

Σύμφωνα με ανακοίνωση του Κέντρου 

Αριστείας Ερατοσθένης, αυτό το σημα-
ντικό γεγονός πραγματοποιήθηκε στις 9 
Απριλίου 2024, σηματοδοτώντας ένα ση-
μαντικό βήμα προόδου στον τομέα της θα-
λάσσιας ασφάλειας και επιτήρησης, υπό 
την επιμέλεια του Δρ. Γιώργου Μέλιλλου 
επικεφαλής του τμήματος Θαλάσσιας 
ασφάλειας και επιτήρησης του ΕΡΑΤΟ-
ΣΘΕΝΗ. 

Στην εναρκτήρια ομιλία, ο καθηγητής Δρ. 
Διόφαντος Χατζημήτσης, Διευθύνων Σύμ-
βουλος του Ερατοσθένη, τόνισε τη σημα-
σία της συνεργασίας για τις προσπάθειες 
αντιμετώπισης των πολύπλοκων προκλή-
σεων στην ασφάλεια της θάλασσας. Ο Δρ. 
Γιώργος Μελίλλος επιπλέον υπογράμμισε 
την ανάγκη αξιοποίησης προηγμένων τε-
χνολογιών και μεθοδολογιών, όπως εκεί-
νες που έχουν αναπτυχθεί από 
οργανισμούς όπως τη DLR, για τη βελ-
τίωση της θαλάσσιας επιτήρησης και 
ασφαλειας.

Οικονομία | Οι νέες ανατιμήσεις κάνουν τους πολίτες να υποφέρουν

ΚΕΝΤΡΟ ΑΡΙΣΤΕΙΑΣ ΕΡΑΤΟΣΘΕΝΗΣ

Αναθεώρηση σχεδίου επανεγκατάστασης σε κατεχόμενα χωριά

Νεκρός σε τροχαίο 
στην Λευκωσία

Χρυσό Βραβείο 
Περιβάλλοντος 
πήρε η ΑΗΚ

Σε θανατηφόρα οδική σύ-
γκρουση που συνέβη το βρά-
δυ της Κυριακής, έχασε τη 
ζωή του ο Πολύκαρπος Μι-
χαήλ, 61 ετών, από την Κοκ-
κινοτριμιθιά, όπως ανακοίνω-
σε την Μεγάλη Δευτέρα η 
Αστυνομία. 

Σε αστυνομική ανακοίνωση 
αναφέρεται συγκεκριμένα, ότι 
γύρω στις 22:00 (ώρα Κύ-
πρου) την Κυριακή, ενώ 
45χρονος οδηγούσε το αυτο-
κίνητο του στη λεωφόρο Γρη-
γόρη Αυξεντίου, στην Κοκκι-
νοτριμιθιά, κάτω από συνθή-
κες που διερευνώνται, παρέ-
συρε και τραυμάτισε τον 
61χρονο, ο οποίος ήταν πε-
ζός. 

Σύμφωνα με την Αστυνομία, 
ο 61χρονος μεταφέρθηκε με 
ασθενοφόρο στο Γενικό Νο-
σοκομείο Λευκωσίας, όπου 
διαπιστώθηκε ο θάνατός του, 
ενώ ο 45χρονος οδηγός, συ-
νελήφθη με δικαστικό ένταλμα 
σύλληψης και στη συνέχεια 
αφού ανακρίθηκε, αφέθηκε 
ελεύθερος.

Με Χρυσό Βραβείο Προ-
στάτη του Περιβάλλοντος, από 
το Κυπριακό Κέντρο Περιβαλ-
λοντικής Έρευνας και Εκπαί-
δευσης βραβεύθηκε η Αρχή 
Ηλεκτρισμού Κύπρου, μετά 
από αξιολόγηση ειδικών κρι-
τηρίων. 

Όπως αναφέρεται σε ανα-
κοίνωση της ΑΗΚ «η τιμητική 
αυτή βράβευση επιβεβαιώνει 
τη σταθερή αφοσίωση της 
ΑΗΚ σε διεθνώς αναγνωρι-
σμένα υψηλά περιβαλλοντικά 
πρότυπα και την εφαρμογή 
καλών πρακτικών στη διαχεί-
ριση του περιβάλλοντος».   

Η ΑΗΚ, προστίθεται, «έχει 
μπει πλέον σε σταθερή τροχιά 
για μείωση του οικολογικού 
της αποτυπώματος και οι προ-
σπάθειες της υπερβαίνουν τις 
κανονιστικές απαιτήσεις, απο-
δεικνύοντας την υπεύθυνη στά-
ση του Οργανισμού απέναντι 
στο περιβάλλον και το κοινω-
νικό σύνολο γενικότερα».

Η παράταση της χρηματοδότησης των 
ελλειμμάτων του Ο.Κ.Υπ.Υ. για ένα μόνο 
χρόνο μπορεί να προβάλλεται ως θετική, 
δεν παύει όμως την ίδια στιγμή να προκα-
λεί ιδιαίτερη ανησυχία, αφού τίθεται εύ-
λογα το ερώτημα, κατά πόσο η περίοδος 
του ενός έτους είναι αρκετή, ώστε ο 
Ο.Κ.Υπ.Υ. να ισοσκελίσει τα οικονομικά 
του και να αυτονομηθεί οικονομικά, ανα-
φέρει σε ανακοίνωσή της, η Παγκύπρια 
Συντεχνία Κυβερνητικών Ιατρών. 

Πώς μπορούμε να εφησυχάζουμε για 
την τύχη των Δημοσίων Νοσηλευτηρίων 
υπό το υφιστάμενο μοντέλο διαχείρισης 
τους, σημειώνεται, όταν ζητήθηκε αποδέ-
σμευση πέραν του ενός εκατομμυρίου 
ευρώ για αγορά ιατρικών υπηρεσιών από 
ιδιώτες για να καλύψουν τις ανάγκες του 
Ο.Κ.Υπ.Υ., όταν προτάσσεται ως παρά-
δειγμα και επιχείρημα η απουσία του 
Επεμβατικού Ακτινολόγου.  

Το κυριότερο όμως ερώτημα, είναι η 

τύχη των Δημοσίων Νοσηλευτηρίων στην 
περίπτωση που οι σχεδιασμοί - άγνωστοι 
σύμφωνα με τα γραφόμενα στην πα-
ρούσα, ακόμη και στην Κοινοβουλευτική 
Επιτροπή Υγείας, δεν αποδώσουν. 

«Θα παύσουν τότε τα Δημόσια Νοση-
λευτήρια να διασφαλίζουν τη ομαλή λει-
τουργία του συστήματος υγείας της 
χώρας, δεδομένου ότι ο Ο.Κ.Υπ.Υ. απο-
τελεί έναν από τους σημαντικότερους πα-
ρόχους υπηρεσιών υγείας, ως έχει 
υποστηριχθεί εκ μέρους της ίδιας της Κυ-
βέρνησης, αλλά και βραχίονα Κοινωνικής 
πολιτικής του Κράτους; Ζητούνται απα-
ντήσεις», καταλήγει η ΠΑΣΥΚΙ.

ΠΑΓΚΥΠΡΙΑ ΣΥΝΤΕΧΝΙΑ ΚΥΒΕΡΝΗΤΙΚΩΝ ΙΑΤΡΩΝ

ΠΑΣΥΚΙ | Οικονομικά ελλείμματα ΟΚΥπΥ 

www.parikiaki.com

Περιβάλλον | Εργαστήριο Beyond the Horizon
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Εν συντομία
Πρωτομαγιά:  
Διαδηλώσεις για  
τη Γάζα

Σε μια συμβολική κίνηση 
για τον πόλεμο στη Γάζα προ-
χώρησαν ορισμένοι διαδηλω-
τές και διαδηλώτριες κατά τη 
διάρκεια του συλλαλητηρίου 
για την εργατική Πρωτομαγιά, 
ρίχνοντας κόκκινη μπογιά στο 
σιντριβάνι της πλατείας Συ-
ντάγματος.  
Στη συνέχεια στάθηκαν 

μπροστά από το σιντριβάνι 
με χαρτοπανό που αναφέρο-
νται στις καταλήψεις που 
πραγματοποιούνται στα πα-
νεπιστήμια του Κολούμπια 
στις ΗΠΑ και της Σορβόννης 
στη Γαλλία με αίτημα να τερ-
ματιστεί ο πόλεμος. 
Νωρίτερα συμμετέχοντες 

και συμμετέχουσες στην 
απεργία άφησαν στον ου-
ρανό μπροστά από τη Βουλή 
μπαλόνια στα χρώματα της 
παλαιστινιακής σημαίας.

Θανατηφόρο  
τροχαίο στην  
Βέροια
Θανατηφόρο τροχαίο με 

θύμα 30χρονο οδηγό αυτοκι-
νήτου σημειώθηκε λίγο μετά 
τα μεσάνυχτα στην Βέροια. 
Το τροχαίο δυστύχημα 

έγινε στην περιοχή Πλατύ, 
στο ύψος της Ελληνικής Βιο-
μηχανίας Ζάχαρης κοντά στη 
διασταύρωση του Αράχου. 
Ο 30χρονος οδηγός του 

οχήματος στη προσπάθεια 
του να αποφύγει ένα άνδρα 
ο οποίος για άγνωστο λόγο 
βρισκόταν στη μέση του δρό-
μου εξετράπη της πορείας και 
έπεσε πάνω σε νταλίκα που 
βρισκόταν στο αντίθετο 
ρεύμα. Από την σφοδρή σύ-
γκρουση των δύο οχημάτων 
σκοτώθηκε ο οδηγός του ΙΧ.

Έναρξη αντιπυρικής 
περιόδου 1η Μαΐου
Στέλνοντας το μήνυμα 

«Ενημερωνόμαστε, Προετοι-
μαζόμαστε, Προστατεύουμε 
το δάσος», η Πυροσβεστική 
Υπηρεσία ανακοίνωσε την 
Μεγάλη Τετάρτη 1η Μαΐου, 
την έναρξη της αντιπυρικής 
περιόδου. 
Με ανάρτηση του στα μέσα 

κοινωνικής δικτύωσης το Πυ-
ροσβεστικό Σώμα συμβου-
λεύει και υπενθυμίζει τα μέτρα 
που πρέπει να λαμβάνονται 
από όλους προκειμένου να 
αποφευχθούν οι πυρκαγιές, 
να προστατευθούν οι πολίτες, 
οι περιουσίες αυτών και τα 
δάση. Είναι υποχρέωση όλων 
μας, να συντηρούμε καθα-
ρούς αυτούς τους χώρους, 
καθ’ όλη τη διάρκεια της αντι-
πυρικής περιόδου.

Ακρίβεια | Ο πληθωρισμός χλευάζει τα κυβερνητικά μέτρα
Σαρωτικά είναι τα στοιχεία για τις επιπτώσεις από την 

εκρηκτική ακρίβεια στη χώρα μας παρά τους περί του 
αντιθέτου ισχυρισμούς της κυβέρνησης που συνεχίζει να 
πανηγυρίζει για τα αποτυχημένα μέτρα κατά της ακρί-
βειας. 
Όπως καταδεικνύουν τα στοιχεία της Eurostat, ο πλη-

θωρισμός διαμορφώθηκε τον Απρίλιο στο 3,2% από 3,4% 
τον Μάρτιο με αύξηση, όμως, κατά 1 ποσοστιαία μονάδα 
σε μηνιαίο επίπεδο. 
Άκρως σημαντικό είναι το στοιχείο που αφορά σε μεί-

ωση της τάξεως του 3,8% παρατηρήθηκε στον Γενικό Δεί-
κτη Κύκλου Εργασιών του λιανεμπορίου κατά τον μήνα 
Φεβρουάριο 2024, σε σύγκριση με τον αντίστοιχο δείκτη 
του Φεβρουαρίου 2023, σύμφωνα με την ΕΛΣΤΑΤ. 
Το στοιχείο αυτό αποτελεί ακόμη ένα δείγμα της μεί-

ωσης της κατανάλωσης των πολιτών, εξαιτίας της ακρί-
βειας. 
Σε κυκεώνα συνεχόμενων ανατιμήσεων έχουν εγκλω-

βιστεί οι πολίτες στην Ελλάδα, με την κυβέρνηση της Ν.Δ. 

να φέρει μεγάλο μέρος της ευθύνης, καθότι η χώρα ση-
μειώνει πολύ χειρότερα αποτελέσματα σε σχέση με τις 
υπόλοιπες ευρωπαϊκές χώρες. Την ίδια στιγμή, οι πολίτες 
καλούνται να αντιμετωπίσουν αυτή τη δύσκολη κατά-
σταση με χαμηλούς μισθούς, κάτι που δυσχεραίνει έτι πε-
ραιτέρω την ήδη βεβαρημένη κατάσταση. Το ζήτημα είναι 
κρίσιμο, γι’ αυτό και ο ΣΥΡΙΖΑ-Π.Σ. κατέθεσε αίτημα διά 
του προέδρου της Κ.Ο. Σωκράτη Φάμελλου για διεξα-

γωγή προ ημερησίας διάταξης συζήτηση στη Βουλή. 
Η κατάσταση είναι τραγική, με την Ελλάδα να βρίσκεται 

πάνω από τον μέσο όρο της Ευρωζώνης σε επίπεδο πλη-
θωρισμού κατά το τελευταίο εξάμηνο, ενώ κάνει «πρωτα-
θλητισμό» και στον πληθωρισμό τροφίμων. Το πρώτο 
τρίμηνο του 2024 ο πληθωρισμός επιταχύνεται στην Ελ-
λάδα και αποκλιμακώνεται στην Ευρωζώνη. Είναι χαρα-
κτηριστικό ότι τον Ιανουάριο η Ελλάδα είχε 1,5% και η 
Ευρωζώνη 2%. Ας σημειωθεί ότι τον Μάρτιο ο πληθωρι-
σμός στα τρόφιμα στην Ελλάδα ήταν ο δεύτερος υψηλό-
τερος μεταξύ των χωρών-μελών της Ευρωζώνης, 
σύμφωνα με τα στοιχεία για τον εναρμονισμένο δείκτη 
τιμών καταναλωτή που δημοσιοποίησε η Eurostat. Συγκε-
κριμένα, σε επίπεδο Ευρωζώνης οι τιμές των τροφίμων 
τον Μάρτιο αυξήθηκαν ετησίως κατά 1,7%, ενώ στην Ελ-
λάδα τον ίδιο μήνα ο πληθωρισμός των τροφίμων διαμορ-
φώθηκε σε 5,4%. Μόνο στη Μάλτα ο σχετικός δείκτης 
ήταν υψηλότερος (6,2%).

ΣΤΟ 3,2% ΔΙΑΜΟΡΦΩΘΗΚΕ Ο ΠΛΗΘΩΡΙΣΜΟΣ ΤΟΝ ΑΠΡΙΛΙΟ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ 

Ακρόπολη | Σάλος με τις κιτς χλαμύδες στον Παρθενώνα
Σάλος έχει ξεσπάσει με το ντροπια-

στικό σκηνικό που στήθηκε στην Ακρό-
πολη με άτομα ντυμένα με χλαμύδες να 
υποδέχονται τουρίστες στον Παρθε-
νώνα. 
Το κιτς σκηνικό με τις χλαμύδες, που 

θύμισε σε κάποιους τα αλήστου μνήμης 
σόου επί χούντας, κατέδειξε ότι έχει γίνει 
ξέφραγο αμπέλι ο καλύτερα φυλασσόμε-
νος αρχαιολογικός χώρος της χώρας 
καθώς το υπουργείο Πολιτισμού, σύμ-
φωνα με πληροφορίες, υποστηρίζει ότι 
«εμφιλοχώρησαν ορισμένοι με αρχαιοελ-
ληνικές ενδυμασίες, χωρίς να γίνουν 
αντιληπτοί από φυλακτικό προσωπικό 
της υπηρεσίες». 
Πληροφορίες από το υπουργείο Πολι-

τισμού αναφέρουν ότι «καθώς τον χώρο 

επισκέφθηκαν -με εισιτήριο- πολυμελείς 
ομάδες επισκεπτών, μεταξύ αυτών εμφι-
λοχώρησαν ορισμένοι με αρχαιοελληνι-
κές ενδυμασίες, χωρίς να γίνουν 
αντιληπτοί από φυλακτικό προσωπικό 
της υπηρεσίας». 
Οι ίδιες πληροφορίες αναφέρουν ότι 

έχει διαταχθεί ΕΔΕ προκειμένου να ξεκα-
θαρίσει η κατάσταση και να αποδοθούν 
ευθύνες. Παράλληλα πηγές από την πο-
λιτική ηγεσία του υπουργείου Πολιτισμού 
«Δεν ήταν σε καμιά περίπτωση τμήμα 
της VIP ξενάγησης, δεδομένου ότι η 
έναρξη της εν λόγω δράσης προγραμμα-
τίζεται από τον ΟΔΑΠ μετά τις 10 
Μαΐου». 
Το μόνο σίγουρο είναι ότι η Λίνα Μεν-

δώνη οφείλει να τοποθετηθεί επισήμως 

και να απαντήσει πώς είναι δυνατόν στον 
καλύτερα φυλασσόμενο αρχαιολογικό 
χώρο της Ελλάδας, στην Ακρόπολη, έκα-
ναν κακόγουστο σόου με χλαμύδες 
άτομα προς το παρόν άγνωστα και για 
άγνωστους λόγους. 
Ο υπεύθυνος Πολιτισμού και Τουρι-

σμού του Ελληνοινδικού Επιμελητηρίου, 
Νίκος Καβαλιέρος μιλώντας στο ΣΚΑΪ 
έδωσε μία άλλη διάσταση στο κακής αι-
σθητικής θέαμα που εκτυλίχθηκε και στο 
ποιος ευθύνεται. 
Αρχικά στην τοποθέτησή του ανέφερε 

ότι το επιμελητήριο είχε καταθέσει μία 
σειρά από αιτήματα τα οποία όμως αρ-
νήθηκε το υπουργείο Πολιτισμού. 
Ακολουθώντας τις διαδικασίες που 

προβλέπονται το επιμελητήριο κατάφερε 

μία σειρά από δραστηριότητες για τους 
καλεσμένους του, αλλά δεν έχει καμία 
σχέση με το κακόγουστο σκηνικό πάνω 
στην Ακρόπολη. Ο Νίκος Καβαλιέρος, 
υπεύθυνος Πολιτισμού και Τουρισμού 
του Ελληνοινδικού Επιμελητηρίου αντί-
θετα ισχυρίστηκε πως όταν είδαν τους 
καρναβαλιστές «τους πέταξαν έξω» και 
ας είχαν απήχηση σε άλλους τουρίστες. 

Έγκλημα τη νύχτα | Βομβιστικά χτυπήματα

Ξεκαθάρισμα λογαριασμών για το 
ποιος θα κυριαρχήσει τη νύχτα, ανάμεσα 
σε δύο από τα πιο γνωστά ονόματα, ήταν 
η έκρηξη στο βενζινάδικο στον Πειραιά και 
η έκρηξη σε κάβα στην Καλλιθέα. 
Μετά τη σύλληψη συνολικά τεσσάρων 

ανδρών οι οποίοι είναι μέλη της επιχειρη-
σιακής ομάδας των δύο ομάδων, αποκα-
λύφθηκε πως συμμορία νονών της 
νύχτας προσπάθησαν να κυριαρχήσουν 
στα βενζινάδικα και πως άλλη συμμορία 
της νύχτας απάντησε βάζοντας βομβά σε 
κάβα που είχαν υπό την επήρεια τους οι 
αντίπαλοι τους. Οι αστυνομικοί έχουν βί-
ντεο στο οποίο αποτυπώνεται όλη η 

δράση των βομβιστών από τη στιγμή που 
νοίκιασαν το αυτοκίνητο που χρησιμοποί-
ησαν όταν πήγαν στην καβατζα που είχαν 
για να παραλάβουν τη βόμβα μέχρι και 
τος σημείο όπου μετά την έκρηξη άλλαξαν 
ρούχα για να μην αναγνωριστούν όταν θα 
πέσουν σε κάποιο μπλόκο της αστυνο-
μίας επτά την έκρηξη στο κατάστημα.  
Ο ένας από τους συλληφθέντες ήταν 

γνωστός στο τμήμα εκβιαστών καθώς σε 
βάρος του εκκρεμούσε καταδικαστική 
απόφαση για εκβιασμό και ληστεία, είχε 
πλαστά έγγραφα πλαστό διαβατήριο πλα-
στό δίπλωμα και κυκλοφορούσε με τρία 
διαφορετικά ψεύτικα ονόματα ενώ ήταν 
γνωστό από πληροφορίες ότι αναλάμ-
βανε συμβόλαια στη νύχτα για εκρήξεις 
και εκβιασμούς. Ένας άλλος από τους 
συλληφθέντες θεωρείται πολύ ψηλά στην 
ιεραρχία της εγκληματικής οργάνωσης 
που διευθύνει το γνωστό άτομο της νύ-
χτας.

Μαρούσι | Δολοφονία σε νυχτερινό κέντρο
Ενώ οι έρευνες για τον εντοπισμό του 

δολοφόνου του 23χρονου έξω από νυχτε-
ρινό κέντρο διασκέδασης το βράδυ του 
Σαββάτου στο Μαρούσι συνεχίζονται, η 
ΕΛ.ΑΣ. προχώρησε σε τρεις ακόμη συλ-
λήψεις ατόμων που εμπλέκονταν στη συ-
μπλοκή των δύο ομάδων. Οι τρεις 
συλληφθέντες οδηγήθηκαν στον Εισαγγε-
λέα και η κατηγορία που τους βαραίνει 
είναι εκείνη της συμμετοχής σε συμπλοκή, 
καθώς δεν συνδέονται με τη δολοφονία. 
Θύμα της επίθεσης ήταν ένας 23χρο-

νος που δέχθηκε επίθεση με μαχαίρι στο 
λαιμό, ενώ τραυματίστηκαν ένας 26χρο-
νος φαντάρος και ένας 23χρονος.  
Αφορμή της συμπλοκής ήταν ότι ένας 

από τους εμπλεκόμενους, άγνωστο 
ακόμα ποιος, φέρεται να είπε: «Κάνε πιο 
πέρα, με κοίταξες στραβά». Ο δράστης 
φέρεται να ήταν μέσα στο κλαμπ και όσο 
διασκέδαζε, φαίνεται πως ήρθε για ασή-
μαντη αφορμή σε λεκτική αντιπαράθεση 

με άλλο άτομο. Το άτομο αυτό, λίγο αργό-
τερα, έφυγε και επέστρεψε στο μαγαζί έχο-
ντας ως ενίσχυση τον 23χρονο, που  
έπεσε νεκρός από τη μαχαιριά του δράστη. 
Έπειτα ο δράστης, βγήκε με την παρέα 

του έξω όπου ξεκίνησε η φονική συ-
μπλοκή. Κατά τη διάρκεια της συμπλοκής 
ο 23χρονος έβγαλε το όπλο που είχε στη 
ζώνη του και επιχείρησε να πυροβολήσει. 
Το όπλο, όμως, φέρεται να μπλόκαρε με 
αποτέλεσμα το παραλίγο θύμα να γίνει 
θύτης και να καρφώσει το μαχαίρι στον 
λαιμό του 23χρονου αφήνοντάς τον αιμό-
φυρτο στο έδαφος. 

www.parikiaki.com

Μηνυτήρια αναφορά για «αλλοίωση 
κρίσιμων αποδεικτικών στοιχείων» 
κατέθεσε ο δικηγόρος της οικογένειας 
του αδικοχαμένου μηχανοδηγού της 
επιβατικής αμαξοστοιχίας των Τε-
μπών.  
Συγκεκριμένα στη μηνυτήρια ανα-

φορά που κατατέθηκε ενώπιον της ει-
σαγγελίας Λάρισας γίνεται λόγος για 
διαγραφή 11 λεπτών από τις συνομι-
λίες μεταξύ μηχανοδηγού και σταθ-
μάρχη Λάρισας, λίγο πριν τη σύ-
γκρουση των τρένων. 
Η μηνυτήρια αναφορά στρέφεται 

κατά παντός υπευθύνου και ζητείται ο 
εντοπισμός «των φυσικών και ηθικών 
αυτουργών των καταγγελλόμενων στη 
μηνυτήρια αναφορά, πράξεων». 

«Κάποιοι διέγραψαν 11 λεπτά από 

τη συνομιλία» 
Όπως αναφέρεται στη σχετική ανα-

κοίνωση του νομικού γραφείου «καθί-
σταται προφανές ότι κάποιοι ενεργώ-
ντας κατ’ εντολή ετέρων επενέβησαν 
στo καταγραφικό αρχείο με τις συνο-
μιλίες και διέγραψαν το 11λεπτο με-
ταξύ του χρονικού διαστήματος από 
22:56:54 έως και 23:07:24 για λόγους 
που όλοι πλέον αντιλαμβανόμαστε και 
οι οποίοι πρέπει να αποτελέσουν αντι-
κείμενο διερεύνηση». 
Σύμφωνα με την ανακοίνωση, ο μη-

χανοδηγός «σταμάτησε όταν αντιλή-
φθηκε ότι αλλάζει ξαφνικά γραμμή 
από την άνοδο στην κάθοδο και προ-
φανέστατα σταμάτησε προκειμένου 
να ενημερώσει το σταθμάρχη Λάρισας 
και να λάβει σαφείς εντολές». 

«Με βάση τα ανωτέρω γεγονότα [...] 
προκύπτει μετά βεβαιότητας ότι κά-
ποιοι με εντολή έτερων προσώπων 
αλλοίωσαν κρίσιμα αποδεικτικά στοι-
χεία για την αποκάλυψη της αλήθειας. 
Επενέβησαν χωρίς δικαίωμα και κατά 
παράβαση των τεθειμένων καθηκό-
ντων τους σε καταγραφικό μηχάνημα 
του ΟΣΕ και σε ψηφιακό υλικό που 
αποτύπωνε το σύνολο των διαλόγων 
όλων των εμπλεκόμενων προσώπων 
και απέκοψαν συγκεκριμένες συνομι-
λίες και επομένως αλλοιώνοντας με 
απόλυτο δόλο κρίσιμο αποδεικτικό 
υλικό ποινικής, κακουργηματικής φύ-
σεως δικογραφίας», επισημαίνεται χα-
ρακτηριστικά.

Τέμπη | Μήνυση της οικογένειας του μηχανοδηγού
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      Ειδήσεις σε 2’

20 χρόνια από την 
ένταξη της Κύπρου 
στην ΕΕ

«Η Ευρώπη θα στέκεται 
πάντα στο πλευρό σας για να 
λυθεί το Κυπριακό» αναφέρει  
σε βιντεοσκοπημένο μήνυμά 
της προς τον κυπριακό λαό η 
Πρόεδρος της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής, Ούρσουλα φον 
ντερ Λάιεν, με την ευκαιρία 
της συμπλήρωσης 20 χρό-
νων από την ένταξη της Κύ-
πρου στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση. 
Προσθέτει ότι «έκτοτε, 

έχετε δει τη χώρας σας να αλ-
λάζει προς το καλύτερο» επι-
σημαίνοντας ταυτόχρονα 
πόσο έχει αλλάξει η Ένωση 
προς το καλύτερο χάρη στην 
συμμετοχή της Κύπρου. 

«Αξιοποιείτε στο έπακρο τη 
μοναδική γεωγραφία σας ως 
γέφυρα μεταξύ ηπείρων. Κά-
νετε την Ευρώπη πιο δυνατή. 
Και η Ευρώπη σας έχει κάνει 
πιο δυνατούς, επίσης», υπο-
δεικνύοντας παράλληλα ότι 
αυτά τα 20 χρόνια, η Κύπρος 
έχει επωφεληθεί από τη δη-
μιουργία του Γενικού Συστή-
ματος Υγείας, τον εκσυγχρο-
νισμό των δημόσιων 
υπηρεσιών, την ισχυρότερη 
προστασία του περιβάλλο-
ντος και την πιο καθαρή ενέρ-
γεια. 

Εκδήλωση ΠΕΟ για 
την Πρωτομαγιά
Με μηνύματα υπέρ της επα-

νένωσης της Κύπρου και των 
διεκδικήσεων των εργαζομέ-
νων, αλλά και την Παλαιστίνη 
πραγματοποιήθηκε το πρωί 
της Τετάρτης στη Λευκωσία η 
δικοινοτική εκδήλωση της 
ΠΕΟ και Τ/κ συνδικαλιστικών 
οργανώσεων για την Εργα-
τική Πρωτομαγιά. 
Αρχικά οι συμμετέχοντες 
συγκεντρώθηκαν στην Πλα-
τεία Ελευθερίας όπου και έγι-
ναν χαιρετισμοί από το ΓΓ του 
ΑΚΕΛ Στέφανο Στεφάνου και 
τη ΓΓ της ΠΕΟ Σωτηρούλα 
Χαραλάμπους. Στη συνέχεια 
πραγματοποιήθηκε πορεία 
προς το γήπεδο της νεκρής 
ζώνης, η οποία ενώθηκε με 
την πορεία των τουρκοκυ-
πριακών συνδικάτων. 
Η Γενική Γραμματέας της 
ΠΕΟ ανέφερε ότι «οι εργαζό-
μενοι, Ελληνοκύπριοι και 
Τουρκοκύπριοι, στέλνουμε 
και φέτος με την κοινή μας 
πρωτομαγιάτικη εκδήλωση 
ξεκάθαρο το μήνυμα: Δεν 
συμβιβαζόμαστε με τη διαί-
ρεση». «Συνεχίζουμε τον 
αγώνα για βελτίωση της ζωής 
των εργαζομένων, των συ-
νταξιούχων, των ευάλωτων 
ομάδων, της νέας γενιάς. 
Διεκδικούμε αυξήσεις και θε-
σμικά μέτρα που να οδηγούν 
στην εφαρμογή των συμφω-
νημένων όρων απασχόλησης 
από όλους τους εργοδότες 
των κλάδων που καλύπτουν 
οι συμβάσεις», πρόσθεσε η 
κ. Χαραλάμπους.
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ΕΘΝΙΚΙΣΤΙΚH ΔΙΑΜΑΧΗ ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΚΟΜΜΑΤΩΝ ΤΗΣ ΔΕΞΙΑΣ

ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Ό,τι έσπειραν τα 

προηγούμενα χρόνια 
το θερίζουν σήμερα, ο 
ΔΗΣΥ και τα άλλα 

κόμματα της Δεξιάς, με την τακτική των  
συνεργασιών με το εθνικιστικό κόμμα του 
ΕΛΑΜ, το εδώ Παράρτημα της Ελληνικής 
φασιστικής «Χρυσής Αυγής». Η ηγεσία 
του Συναγερμού, τώρα με τις ευρωεκλο-
γές, στην κυριολεξία αφήνιασε παρατη-
ρώντας ακατάσχετες φυγόκεντρες τάσεις 
προς το ακροδεξιό μόρφωμα!  
Οι ηγεσίες του ΔΗΣΥ και άλλων των κομ-

μάτων της Δεξιάς, είναι όμως συνένοχες 
και για την «κανονικοποίηση» στα μάτια 
της κυπριακής κοινής γνώμης του πολιτι-
κού μορφώματος των ακραίων εθνικιστών 
που ενεγράφη και δρα ως πολιτικό κόμμα 
με την επωνυμία «ΕΛΑΜ», αφού είχε απο-
τύχει να εγγραφεί με το ίδιο όνομα των 
ομογάλακτων του στην Ελλάδα, «Χρυσή  
Αυγή» Κύπρου. 
Τώρα που έσπασε το «αυγό του φιδιού» 

και το τέρας του φασισμού κυκλοφορεί πα-
ντού, οι ηγήτορες του Συναγερμού και των 
άλλων κομμάτων της παράταξης της Δε-
ξιάς τρέχουν να περιμαζέψουν ότι μπο-
ρούν καθώς ο ανταγωνισμός είναι σκλη-
ρός.  
Σε κάθε τους βήμα βρίσκουν μπροστά 

τους, τούς ΕΛΑΜίτες η ηγεσία του οποίου, 
ακολουθεί κατά γράμμα τις συνταγές που 
εφάρμοσε με τη δημιουργία του και συνε-

χίζει μέχρι σήμερα η ηγεσία του μητρικού 
κόμματος τους, του Συναγερμού. Άλλωστε 
πως θα γινόταν αλλιώς, αφού το ακροδε-
ξιό μόρφωμα είναι «σάρκα από τη σάρκα» 
του ΔΗΣΥ… 
Το επίσημο ακραίο, εθνικιστικό μόρ-

φωμα του ΕΛΑΜ, έχει διεισδύσει όχι μόνο 
στις «Θύρες» των μεγάλων σωματείων 
της Δεξιάς αλλά και στα «εθνικόφρονα» 
σωματεία σε όλη την Κύπρο. Είναι συχνό 
το φαινόμενο στα εντευκτήρια αυτών των 
συλλόγων να βλέπεις δίπλα – δίπλα προ-
εκλογικές αφίσες του ΔΗΣΥ και του ΕΛΑΜ!   
Και είναι αξιοσημείωτο το γεγονός ότι οι 

ΕΛΑΜίτες έσπασαν το «απόρθητο» των 
«εθνικοφρόνων» σωματείων όπου κανένα 
άλλο κόμμα της Δεξιάς (ΔΗΚΟ, ΔΗΠΑ 
κλπ), πλην του ΔΗΣΥ, δεν μπορούσε να 
εμφανιστεί.  
Σε σωματείο της Δεξιάς, κοινότητας του 

νέου Δήμου Νότιας Λευκωσίας - Ιδαλίου 
τοποθέτησαν αφίσες των υποψηφίων του 
ΔΗΣΥ προκαλώντας την άμεση αντίδραση 
του ΕΛΑΜ το οποίο επέβαλε στην Επι-
τροπή του σωματείου και τοποθέτησαν 
αφίσες και με  δικούς του υποψηφίους! 
Το γεγονός σχολιάστηκε ποικιλοτρόπως  

στην κοινότητα ενώ όπως πληροφορού-
μαστε παρόμοια εικόνα υπάρχει και σε 
άλλες περιοχές σε όλες τις επαρχίες.  
Οι ακροδεξιοί εισχωρούν και καταλαμ-

βάνουν το ένα μετά το άλλο τα «κάστρα» 
της Δεξιάς στο νησί! 

 
ΜΕ ΤΙΣ… «ΕΥΛΟΓΙΕΣ» ΙΕΡΕΩΝ ΚΑΙ  
ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΩΝ ΕΠΙΤΡΟΠΩΝ! 
Τις ίδιες, Συναγερμικές τακτικές βλέ-

πουμε και σε ένα άλλο θεωρούμενο «χω-
ράφι» του κόμματος της Δεξιάς, στις εκ-
κλησιαστικές επιτροπές. Μην νομίσει κα-
νείς πως το ζήτημα είναι… «θρησκευτικό» 
ή… «πνευματικό». Κάθε άλλο! Η διείσ-
δυση εντός των «οίκων του κυρίου» εξα-
σφαλίζει στήριξη από τους «ανθρώπους» 
της εκκλησίας και κυρίως πρόσβαση στα 
δεφτέρια των παπάδων, των επιτροπών 
με τους άπορους της κάθε κοινότητα και 
της κάθε ενορίας και ενεργούν αναλόγως. 
Όλο και θα ακούσατε να λέγεται για την 
«υλική βοήθεια» που κατά οργανωμένο 
τρόπο δίνεται σε τέτοια άτομα.  
Αντί ο ιερέας ή ο Επίτροπος, πλέον εμ-

φανίζονται και παραδίδουν «δέματα» και 
άλλοτε δωροεπιταγές υπεραγορών σε 
άπορους, εκπρόσωποι του πολιτικού σχη-
ματισμού των ακροδεξιών. Τώρα, πως 
εξασφαλίζονται οι μεγάλες αυτές ποσότητες 
που απαιτούνται, είναι άλλη ιστορία…  
Ειδικότερα σε περιόδους εκλογικών ανα-
μετρήσεων υποψήφιοι και κόμματα της 
Δεξιάς πιάνονται από τα ράσα για να προ-
σελκύσουν ψηφοφόρους… Δεν χάνουν 

λειτουργία, μνημόσυνα, κηδείες, βαπτίσεις 
και γάμους… Γίνονται «θεοφοβούμενοι» 
και τακτικοί θαμώνες των εθνικοφρόνων 
σωματείων… 
Ειδικότερα ενόψει των ευρωεκλογών με 
τις δημοσκοπήσεις να δείχνουν φυγόκε-
ντρες τάσεις από τον ΔΗΣΥ κυρίως, προς 
το ΕΛΑΜ, η μάχη για προσέλκυση ψηφο-
φόρων είναι ιδιαίτερα σκληρή. 

 
ΑΣΦΑΛΗΣ ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΟ ΑΚΕΛ 
 – ΑΡΙΣΤΕΡΑ – ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΣΥΜΜΑ-
ΧΙΑ 
Μελετώντας την κατάσταση όπως έχει 

διαμορφωθεί στο νησί, μοναδική καθαρή 
λαϊκή επιλογή για τον  Κύπριο ψηφοφόρο 
στη μάχη για τις 6 έδρες της Κύπρου στην 
Ευρωβουλή και την Τοπική Αυτοδιοίκηση 
είναι το  ΑΚΕΛ – Αριστερά – Κοινωνική 
συμμαχία!  
Με την σχεδόν 100 χρόνων ιστορία αγώ-
νων του για προάσπιση των συμφερό-
ντων των εργαζομένων και των λαϊκών 
στρωμάτων έχει το ηθικό πλεονέκτημα να 
κοιτάζει τους πολίτες στα μάτια και να ζητά 
τη ψήφο τους. Γιατί ακριβώς είναι η πολι-
τική δύναμη χάρης στους αγώνες της 
οποίας, μαζί με τα ταξικά συνδικάτα, κερ-
δήθηκαν σημαντικά ωφελήματα για τους 
εργαζομένους  όπως είναι η ΑΤΑ, το Ταμείο 
Κοινωνικών Ασφαλίσεων και το Γενικό 
Σχέδιο Υγείας. Γιατί είναι η συνεπέστερη 
οργανωμένη πολιτική δύναμη που πα-
λεύει για ν’ ανοίξει ο δρόμος  αναζήτησης 
λύσης στο Κυπριακό η οποία να επανε-
νώνει τη χώρα και το λαό. 

Θέτουν τα μικροπαραταξιακά τους συμφέροντα πάνω από την Κύπρο! 

www.parikiaki.com

Την ευκαιρία σε στελέχη της 
βρετανικής κυβέρνησης να επα-
ναδιατυπώσουν την επίσημη 
θέση του Λονδίνου πως δεν είναι 
δυνατή η θέσπιση απευθείας 
πτήσεων μεταξύ Ηνωμένου Βα-
σιλείου και κατεχόμενου αερο-
δρομίου Τύμπου έδωσαν γρα-
πτές κοινοβουλευτικές 
ερωτήσεις. 
Η πρόσφατα διορισθείσα 

Υπουργός Ευρώπης Νουσράτ 
Γκάνι απαντάει σε σχετική ερώ-
τηση της Συντηρητικής Βουλευ-
τού Πωλίν Λέιθαμ ότι «όπως και 
η υπόλοιπη διεθνής κοινότητα, 
με τη μόνη εξαίρεση της Τουρ-
κίας, το ΗΒ δεν αναγνωρίζει την 
αυτοανακηρυχθείσα τδβκ ως 
ανεξάρτητο κράτος». 

«Υπό τη Σύμβαση του Σικάγο 
μόνο η Κυπριακή Δημοκρατία 
δύναται να ορίζει κυπριακά αε-
ροδρόμια για διεθνείς πτήσεις. 
Δεν το έχει κάνει για το αεροδρό-
μιο Ερτζάν. Ως εκ τούτου, δεν εί-

ναι δυνατόν να γίνονται απευ-
θείας πτήσεις μεταξύ ΗΒ και του 
βορρά της Κύπρου. Οι Υπουργοί 
δεν έχουν συζητήσει αυτό το 
θέμα με την κυπριακή κυβέρ-
νηση ή με την τουρκοκυπριακή 
διοίκηση», σημειώνει. 
Η κ. Γκάνι προσθέτει, απαντώ-

ντας σε άλλο σκέλος της ερώτη-
σης της κ. Λέιθαμ, ότι το Foreign 
Office δεν τηρεί στοιχεία για αφί-
ξεις στο αεροδρόμιο Τύμπου. 
Στη Βουλή των Λόρδων παρό-

μοιες ερωτήσεις έθεσε ο Συντη-
ρητικός λόρδος Μπαλφ. 
Αναλαμβάνοντας να απαντή-

σει, ο Υφυπουργός Μεταφορών 
λόρδος Ντέιβις του Γκάουερ επα-
νέλαβε πως «το ΗΒ αναγνωρίζει 
μόνο ένα κυπριακό κράτος», την 
Κυπριακή Δημοκρατία «και μόνο 
μία κυβέρνηση ως τη μόνη νό-
μιμη κυβέρνηση» στο νησί. 
Επανέλαβε στη συνέχεια πως 

το αεροδρόμιο Τύμπου δεν μπο-
ρεί να χρησιμοποιηθεί για απευ-

θείας πτήσεις από και προς το 
Ηνωμένο Βασίλειο αφού δεν έχει 
οριστεί ως διεθνές αεροδρόμιο 
από την κυπριακή κυβέρνηση. 
Σχολίασε επίσης, κληθείς από 

τον λόρδο Μπαλφ, ότι οι απευ-
θείας πτήσεις προς την Ταϊπέι γί-
νονται επειδή οι κινεζικές αρχές 
έχουν ορίσει αεροδρόμια της Ταϊ-
βάν ως διεθνή τελωνειακά αερο-
δρόμια. 
Σε τρίτη ερώτηση του ίδιου 

λόρδου, ο Υφυπουργός Μεταφο-
ρών συμπλήρωσε ότι το ΗΒ δεν 
έχει κάνει εκτίμηση ασφαλείας για 
το Τύμπου και δεν σχεδιάζει να 
κάνει.

 Bρετανική Kυβέρνηση | Aπευθείας πτήσεις για Τύμπου
Είμαστε έτοιμοι να ξεκινήσουμε 

μόλις πάρουμε το πράσινο φως 
από πλευράς των ΗΠΑ, δήλωσε 
ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας Νί-
κος Χριστοδουλίδης αναφερόμε-
νος στην αναχώρηση του επό-
μενου πλοίου για την Γάζα στο 
πλαίσιο της κυπριακής πρωτο-
βουλίας 'Αμάλθεια'. 
Απαντώντας σε ερωτήσεις δη-

μοσιογράφων στο πλαίσιο επί-
σκεψης στο στρατόπεδο 
«Υπ/γου Τάσου Μάρκου», με την 
ευκαιρία των εορτών του Πάσχα, 
είπε ότι οι Αμερικανοί θα ολοκλη-
ρώσουν την προβλήτα στις 2 του 
Μάη και ότι θα συζητήσει το θέμα 
με τον Βρετανό Πρωθυπουργό 
και την Πρόεδρο της Κομισιόν. 
Κάνουμε όλες τις προεργασίες, 
πρόσθεσε, ειδικότερα με τις 
ΗΠΑ, τα ΗΑΕ, και την ΕΕ για να 
ξεκινήσει και πάλι η αποστολή 
ανθρωπιστικής βοήθειας. 
Εξάλλου, σε σχέση με την επί-

σκεψη που θα πραγματοποιήσει 

στον Λίβανο με την Πρόεδρο της 
Κομισιόν, εξέφρασε ικανοποίηση 
για την ανταπόκριση από πλευ-
ράς της κ. φον ντερ Λάιεν λέγο-
ντας ότι είχε θέσει το θέμα του 
Λιβάνου ήδη στο πρώτο Ευρω-
παϊκό Συμβούλιο που συμμετείχε 
ως ΠτΔ πριν ένα χρόνο. 
Ερωτηθείς πότε να αναμέ-

νουμε την αναχώρηση του επό-
μενου πλοίου για την Γάζα, είπε 
ότι σήμερα 2 του Μάη, όπως τον 
έχουν ενημερώσει οι Αμερικανοί, 
ολοκληρώνεται η προβλήτα. 
Κάνουμε όλες τις προεργασίες, 

πρόσθεσε, ειδικότερα με τις 
ΗΠΑ, τα ΗΑΕ, και την ΕΕ για να 
ξεκινήσει και πάλι η αποστολή 
ανθρωπιστικής βοήθειας στο συ-
γκεκριμένο σημείο.

Αμάλθεια | Αναμένουμε πράσινο φως

Για τις εξελίξεις αναφορικά με 
την αποστολή ανθρωπιστικής 
βοήθειας στη Γάζα, τις περιφε-
ρειακές εξελίξεις, το μετανα-
στευτικό, καθώς και τις εξελίξεις 
στο Κυπριακό, συζήτησαν σε 
τηλεφωνική επικοινωνία την 
Τρίτη, ο Πρόεδρος της Δημο-
κρατίας, Νίκος Χριστοδουλίδης, 
και ο Πρωθυπουργός του Ηνω-
μένου Βασιλείου, Ρίσι Σούνακ. 
Ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης, 

σύμφωνα με τον Κυβερνητικό 
Εκπρόσωπο Κωνσταντίνος Λε-
τυμπιώτης, ενημέρωσε τον 
Πρωθυπουργό του ΗΒ για τις 
συνεχιζόμενες προσπάθειες, 
τόσο της Κυπριακής Δημοκρα-
τίας, όσο και των συνεργαζόμε-

νων χωρών για την αύξηση της 
παροχής ανθρωπιστικής βοή-
θειας προς τη Γάζα, εντός του 
πλαισίου της πρωτοβουλίας 
«Αμάλθεια». «Ο Πρωθυπουρ-
γός του ΗΒ, αναγνώρισε την 
αξία της πρωτοβουλίας της Κυ-
πριακής Δημοκρατίας, καθώς 
και τον γενικότερο ηγετικό ρόλο 
που η Κύπρος διαδραματίζει 
στην περιοχή», αναφέρει, «γε-
γονός που αποδείχτηκε και 
κατά την εκκένωση πολιτών 
από το Σουδάν και τον καταλυ-
τικό ρόλο που η Κύπρος δια-
δραμάτισε τότε».  
Σημειώνει ότι ο κ.Χριστοδου-

λίδης ενημέρωσε τον Πρωθυ-
πουργό του ΗΒ και για την κα-

τάσταση στην παρούσα φάση 
του Κυπριακού, «και για τις 
προσπάθειες που καταβάλλει η 
δική μας πλευρά για επανέ-
ναρξη των συνομιλιών από το 
σημείο όπου είχαν διακοπεί». 
«Ο ΠτΔ αναφέρθηκε στην εποι-
κοδομητική στάση της Κυβέρ-
νησης, τόσο με την ανακοί-
νωση και υλοποίηση των 
μονομερών μέτρων προς τους 
Τουρκοκύπριους συμπατριώτες 
μας, όσο και στο θετικό μήνυμα 
που η Κύπρος και η ΕΕ απέ-
στειλαν μέσω των συμπερα-
σμάτων του Ευρωπαϊκού Συμ-
βουλίου Απριλίου, μέσω της 
διασύνδεσης των Ευρωτουρκι-
κών με την επιτέλεση προόδου 

στο Κυπριακό», προσθέτει.  
Οι δύο ηγέτες συζήτησαν επί-

σης το μεταναστευτικό και τρό-
πους αποτελεσματικής αντιμε-
τώπισης των ανεξέλεγκτων 
ροών παράτυπων μεταναστών, 
καθώς και για θέματα που άπτο-
νται των περιφερειακών εξελί-
ξεων στην ταραχώδη περιοχή 
της Ανατολικής Μεσογείου.  
Τέλος, σημειώνει ότι ο Πρό-

εδρος της Δημοκρατίας και ο 
Πρωθυπουργός του ΗΒ συμφώ-
νησαν να βρίσκονται σε συχνή 
επαφή και αλληλοενημέρωση 
για τις εξελίξεις στα θέματα κοι-
νού ενδιαφέροντος για τις δύο 
Κυβερνήσεις.

Τηλεφωνική επικοινωνία  | Περιφερειακές εξελίξεις, συζήτησαν ΠτΔ-Σούνακ
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      Ειδήσεις σε 2’

Περού | 25 νεκροί 
από πτώση  
λεωφορείου
Τουλάχιστον 25 άνθρωποι 

σκοτώθηκαν όταν λεωφορείο 
έπεσε σε χαράδρα στο Περού. 
Το δυστύχημα σημειώθηκε τo 
βράδυ της Κυριακής (28/4)  
στην επαρχία Καχαμάρκα, στο 
βόρειο τμήμα της χώρας. 
Λεωφορείο με 35 επιβαίνο-
ντες εξετράπη της πορείας 
του σε επαρχιακό δρόμο και 
έπεσε σε χαράδρα 200 μέ-
τρων, καταλήγοντας στα νερά 
ποταμού, σύμφωνα με δημο-
σιεύματα περουβιανών μέσων 
ενημέρωσης.  
Η εισαγγελέας Όλγα Μπο-

μπαντίγια Τεράν δήλωσε στο 
δίκτυο RPP ότι περίπου 15 
επιζήσαντες διακομίστηκαν 
σοβαρά τραυματισμένοι σε 
νοσοκομεία της Καχαμάρκα 
και του Σελεντίν.

Τράμπ | Πρόστιμο 
9.000 δολαρίων 
Ο δικαστής που προεδρεύει 

στη δίκη του Ντόναλντ Τραμπ 
στη Νέα Υόρκη καταδίκασε 
την Τρίτη (30/4) τον πρώην 
πρόεδρο σε πρόστιμο 9.000 
δολαρίων για προσβολή δι-
καστηρίου και απείλησε ότι 
θα τον «φυλακίσει», επειδή 
παραβίασε την εντολή που 
του απαγορεύει να κάνει δη-
λώσεις εναντίον των μαρτύ-
ρων και των ενόρκων. 
Ο Ντόναλντ Τραμπ «προ-
ειδοποιείται ότι το Δικαστήριο 
δεν θα ανεχθεί να συνεχιστούν 
οι σκόπιμες παραβιάσεις των 
εντολών του και, εάν είναι 
απαραίτητο και αρμόζον, θα 
του επιβάλει ποινή φυλάκι-
σης» αναφέρεται στη γραπτή 
απόφαση του δικαστή Χουάν 
Μέρτσαν. 
Ο δικαστής ανακοίνωσε την 
απόφασή του ενώπιον του 
Τραμπ, κατά την έναρξη της 
συνεδρίασης της 30ης Απρι-
λίου. Του επέβαλε πρόστιμο 
1.000 δολαρίων για κάθε πα-
ραβίαση (εννέα συνολικά) της 
εντολής του, το μέγιστο που 
επιτρέπεται εκ του νόμου.

Γάζα | Εν αναμονή απάντησης της Χαμάς για την εκεχειρία
Ο επικεφαλής της αμερικανικής διπλωματίας Άντονι 

Μπλίνκεν συναντήθηκε με τον Ισραηλινό πρωθυπουργό 
Μπενιαμίν Νετανιάχου την Τετάρτη, κάνοντας έκκληση 
για μεγαλύτερη βοήθεια στη Γάζα, ενώ παράλληλα προ-
έτρεψε τη Χαμάς να αποδεχτεί μια συμφωνία κατάπαυσης 
του πυρός και απελευθέρωσης των ομήρων που κρα-
τούνται στη Λωρίδα. 
Ο Μπλίνκεν θα επισκέφθηκε το λιμάνι Άσντοντ στα 

νότια, το οποίο άρχισε πρόσφατα να δέχεται βοήθεια για 
τη Γάζα. Θα ζητήσει από την κυβέρνηση του Ισραήλ να 
λάβει μια σειρά συγκεκριμένων μέτρων για τη διευκόλυνση 
της βοήθειας προς τη Γάζα, όπου σχεδόν ο μισός πλη-
θυσμός υποφέρει από καταστροφική πείνα. 
Κατά τη διάρκεια της συνάντησης με τον Νετανιάχου 

στην Ιερουσαλήμ που διήρκεσε περίπου 2,5 ώρες, ο 
Μπλίνκεν έκανε ιδιαίτερη μνεία στην παροχή βοήθειας 
«και επανέλαβε τη σημασία της επιτάχυνσης και της δια-
τήρησης αυτής της βελτίωσης», δήλωσε ο εκπρόσωπος 
του Στέιτ Ντιπάρτμεντ Μάθιου Μίλερ. 
Παράλληλα, επικαλούμενος Αμερικανούς και Ισραηλινούς 

αξιωματούχους, ο ειδησεογραφικός ιστότοπος Walla ανα-
φέρει ότι ο Νετανιάχου είπε στον Αμερικανό υπουργό 
Εξωτερικών ότι αν η Χαμάς συνεχίσει να απαιτεί τον τερ-
ματισμό του πολέμου, ο στρατός θα εξαπολύσει επίθεση 
στη Ράφα και δεν θα υπάρξει συμφωνία εκεχειρίας. 
Το ταξίδι του Μπλίνκεν και η συνάντησή του με τον Νε-
τανιάχου έρχεται περίπου ένα μήνα μετά την αυστηρή 
προειδοποίηση του Αμερικανού προέδρου Τζο Μπάιντεν 
ότι η πολιτική της Ουάσινγκτον θα μπορούσε να αλλάξει, 
εάν το Ισραήλ δεν λάβει μέτρα για την αντιμετώπιση της 

ανθρωπιστικής κρίσης και της ασφάλειας των εργαζομένων 
σε ανθρωπιστικές οργανώσεις. 
Εξ άλλου, ο Μπλίνκεν επανέλαβε τη θέση των ΗΠΑ ότι 

η Χαμάς «στέκεται εμπόδιο στην κατάπαυση του πυρός», 
δήλωσε ο Μίλερ. 
Από την πλευρά της, η Χαμάς αναμένεται να απαντήσει 

στην ισραηλινή πρόταση εκεχειρίας για τη Γάζα «μέσα 
σε πολύ σύντομο χρονικό διάστημα», όπως δήλωσε 
αξιωματούχος της τρομοκρατικής οργάνωσης μιλώντας 
στο γαλλικό πρακτορείο ειδήσεων, τονίζοντας ότι οποι-
αδήποτε εκεχειρία πρέπει να είναι μόνιμη. 
Η Χαμάς εξετάζει ένα σχέδιο για εκεχειρία 40 ημερών 
και την ανταλλαγή δεκάδων ομήρων με μεγαλύτερο 
αριθμό Παλαιστίνιων κρατουμένων. 
Η διαφαινόμενη σταδιακή συμφωνία περιλαμβάνει την 

απελευθέρωση 33 αμάχων και ομήρων που είναι άρρωστοι 
και κρατούνται από τους τρομοκράτες της Χαμάς, με 
αντάλλαγμα την κατάπαυση του πυρός και την απελευ-
θέρωση εκατοντάδων Παλαιστινίων κρατουμένων από 
τις ισραηλινές φυλακές.

«ΔΕΝ ΘΑ ΔΕΧΤΟΥΜΕ ΤΕΡΜΑΤΙΣΜΟ ΤΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ ΚΑΤΑ ΤΗΣ ΧΑΜΑΣ»

Πλοίο δέχθηκε πυρά από τους Χούθι

Πλοίο ελληνικών συμφερόντων 
μπήκε στο στόχαστρο των Χούθι 
της Υεμένης όπως επιβεβαίωσε 
και η Κεντρική Διοίκηση των ΗΠΑ 
αλλά και οι ίδιοι οι αντάρτες.  
Ο στρατιωτικός εκπρόσωπος 

των Χούθι ανακοίνωσε πως εξα-
πολύθηκαν επιθέσεις εναντίον 
των πλοίων Cyclades, στην Ερυ-
θρά Θάλασσα, MSC Orion στον 
Ινδικό Ωκεανό, ενός αντιτορπιλι-
κού κι ενός καταδρομικού του 
πολεμικού ναυτικού των ΗΠΑ 
στην περιοχή. 
Η έκρηξη στην Ερυθρά Θάλασ-

σα σημειώθηκε «πολύ κοντά» σε 
εμπορικό πλοίο, 54 ναυτικά μίλια 
βορειοδυτικά από τη νότια υεμε-
νίτικη πόλη Μόχα, ανακοίνωσε η 
βρετανική υπηρεσία ναυτικής 
ασφάλειας UKMTO, σύμφωνα 
με την οποία «σκάφος και πλή-
ρωμα αναφέρθηκε πως είναι 
σώα». 
Η Ambrey, εταιρεία ναυτικής 

ασφάλειας, ανέφερε πως «πιθα-
νόν» πλοίο μεταφοράς εμπορευ-
ματοκιβωτίων υπό σημαία Μάλ-
τας έγινε στόχος ενώ εκτελούσε 
δρομολόγιο από το Τζιμπουτί 
στην Τζέντα, στη Σαουδική Αρα-
βία. 
Το εμπορικό πλοίο έγινε στόχος 

«τριών πυραύλων», ανέφερε η 
Ambrey. Στοχοποιήθηκε επειδή 
έχει χρησιμοποιηθεί για εμπορικές 
συναλλαγές με το Ισραήλ, κατά 
την ίδια πηγή. 
Σύμφωνα με το μεικτό διοικη-

τήριο των αμερικανικών ενόπλων 
δυνάμεων που είναι αρμόδιο για 
τη Μέση Ανατολή (CENTCOM, 
«κεντρική διοίκηση»), το Cyclades 
είναι ελληνόκτητο φορτηγό πλοίο 
υπό σημαία Μάλτας που έγινε 
στόχος τριών πυραύλων και ισά-
ριθμων drones των Χούθι. 
Το πλοίο «συνέχισε την πορεία 
του», ανέφερε η CENTCOM 
μέσω X (του πρώην Twitter), 
προσθέτοντας πως καταρρίφθηκε 
drone των Χούθι που πέταγε 
ανάμεσα σε δυο αμερικανικά πο-
λεμικά και ότι δυο σκάφη της έγι-
ναν στόχος επιθέσεων των Χούθι, 
χωρίς πάντως να υποστούν καμιά 
ζημιά. 
Η Κεντρική Διοίκηση αναφέρει 

σε ένα tweet ότι το ελληνικών 
συμφερόντων MV Cyclades, με 
σημαία Μάλτας, μπόρεσε να συ-
νεχίσει τη διαδρομή του αφού 
στοχοποιήθηκε από τους βαλλι-
στικούς πυραύλους.

ΕΡΥΘΡΑ ΘΑΛΑΣΣΑ

ΗΠΑ | Εκατοντάδες συλλήψεις φοιτητών

«Μπαράζ» συλλήψεων φοιτητών και φοιτητριών 
που ζητούν να σταματήσει ο πόλεμος στη Γάζα 
έχουν πραγματοποιήσει σε περισσότερες από 25 
πανεπιστημιουπόλεις οι αστυνομικές δυνάμεις των 
ΗΠΑ. 
Ειδικότερα, από τις 18 Απριλίου, περισσότεροι 

από 1.000 άνθρωποι έχουν συλληφθεί σε πανεπι-
στημιουπόλεις κολεγίων και πανεπιστημίων από 
άκρη σ' άκρη στη χώρα. 
Μόλις τα ξημερώματα της Τετάρτης (1/5) η αστυ-

νομία εισέβαλε στην κατάληψη του Κολούμπια και 
συνέλαβε δεκάδες φοιτητές και φοιτήτριες. 
Αστυνομικοί εισήλθαν στην αίθουσα Χάμιλτον 

του Πανεπιστημίου και χρησιμοποιώντας κρότου 
λάμψης, παραβίασαν το κτήριο. Η διοίκηση του 
Κολούμπια ζήτησε από την αστυνομία της Νέας 
Υόρκης να παραμείνει στην πανεπιστημιούπολη 
μέχρι τις 17 Μαΐου, δύο ημέρες μετά την τελετή 
αποφοίτησής. 
Το Κολούμπια μπορεί να ήταν το επίκεντρο των 
διαμαρτυριών, αλλά οι αντιδράσεις συγκλονίζουν 
τα πανεπιστήμια σε όλη τη χώρα. 
Ορισμένα πανεπιστήμια, όπως το Γέιλ και το 

Μπράουν, έχουν διαλύσει τους καταυλισμούς δια-
μαρτυρίας αφού κατέληξαν σε συμφωνίες με φοι-
τητές. Διαδηλωτές του Πανεπιστημίου Μπράουν 
κατέληξαν σε συμφωνία να διαλύσουν τον καταυ-
λισμό τους, αφού το πανεπιστήμιο συμφώνησε να 
διεξαγάγει ψηφοφορία για τη διακοπή χρηματοδό-
τησής του από εταιρείες που υποστηρίζουν το Ισ-
ραήλ.
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Ουκρανία | Βομβαρδίστηκε αξιοθέατο

Στις φλόγες τυλίχτηκε το επιβλητικό κάστρο της 
Οδησσού, γνωστό ως «Κάστρο του Χάρι Πότερ», 
μετά το πυραυλικό χτύπημα που εξαπέλυσε η Ρω-
σία. 
Το εν λόγω κτήριο είναι επίσης η κατοικία του 
πρώην βουλευτή Σερχίι Κιβάλοφ, ο οποίος αναφέ-
ρονται μεταξύ των τραυματιών από την επίθεση. 
Το κάστρο, κτίριο γοτθικού ρυθμού και ένα από 

τα αξιοθέατα της πόλης, υπέστη τεράστιες ζημιές, 

ενώ από την επίθεση έχασαν τη ζωή τους πέντε 
άνθρωποι και 32 τραυματίστηκαν, μεταξύ των οποί-
ων και ένα τετράχρονο παιδί. 

«Εξετάζουμε τον τύπο του πυραύλου. Οι ειδικοί 
προχώρησαν στην απαραίτητη αξιολόγηση για 
αυτό τον σκοπό. Όλες οι υπηρεσίες, συμπεριλαμ-
βανομένης της Κρατικής Υπηρεσίας Έκτακτης Ανά-
γκης, εργάζονται επί του παρόντος για την εξάλειψη 
των συνεπειών της πυραυλικής επίθεσης. Ακόμη 
ένα έγκλημα πολέμου» δήλωσε ο Ντμίτρο Πλεντε-
τσούκ, εκπρόσωπος Νότιων Δυνάμεων Ουκρανίας. 
Ο περιφερειακός κυβερνήτης Oleh Kiper δήλωσε 

ότι ανάμεσα στους τραυματίες είναι δύο παιδιά και 
μια έγκυος. Όπως είπε, οκτώ από τους τραυματίες 
βρίσκονται σε σοβαρή κατάσταση, συμπεριλαμ-
βανομένου ενός τετράχρονου παιδιού. 

«Οι γιατροί μας προσπαθούν να κάνουν ό,τι κα-
λύτερο μπορούν», πρόσθεσε. 
Όπως αναφέρουν οι πληροφορίες, από την επί-
θεση οι κάτοικοι δεν είχαν αρκετό χρόνο προκειμένου 
να βρουν καταφύγιο για να προστατευθούν.
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ΗΠΑ – Εκλογές | «Μάχη σώμα με σώμα»

Επτά μήνες πριν από τις προεδρικές εκλογές 
στις ΗΠΑ, δημοσκόπηση που βλέπει το φως της 
δημοσιότητας, καταγράφει οριακό προβάδισμα του 
Τζο Μπάιντεν έναντι του πρώην προέδρου Ντόναλντ 
Τραμπ. 
Ο Δημοκρατικός πρόεδρος Τζο Μπάιντεν έχει 
εντελώς οριακό προβάδισμα – μόλις μια μονάδα 
προηγείται- επί του Ρεπουμπλικάνου προκατόχου 
του Ντόναλντ Τραμπ ενόψει των προεδρικών εκλο-
γών της 5ης Νοεμβρίου στις ΗΠΑ. 
Η διήμερη δημοσκόπηση, του Ινστιτούτου Ipsos 

που διενεργήθηκε για λογαριασμό του πρακτορείου 
ειδήσεων Ρόιτερς κι ολοκληρώθηκε την Τρίτη, κα-
τέγραψε ότι το 40% των εγγεγραμμένων ψηφοφό-
ρων θα ψήφιζε τον κ. Μπάιντεν εάν οι εκλογές διε-
ξάγονταν την Τρίτη, έναντι του 39% που θα ψήφιζε 
τον κ. Τραμπ. 
Το ποσοστό αυτό είναι μειωμένο από το προβά-
δισμα τεσσάρων μονάδων που είχε ο Δημοκρατικός 
πρόεδρος σε προηγούμενη έρευνα, που διενεργή-
θηκε από την 4η ως την 8η Απριλίου. Είναι αξιο-
σημείωτα εντός του περιθωρίου στατιστικού σφάλ-
ματος (±3%) για τους εγγεγραμμένους ψηφοφόρους, 
ενώ πολλοί Αμερικανοί παραμένουν αναποφάσιστοι 
έξι μήνες προτού ανοίξουν τα εκλογικά τμήματα. 
Το 28% των εγγεγραμμένων ψηφοφόρων είπε 

πως δεν έχει ακόμη επιλέξει ποιον θα ψηφίσει, 
τείνει να επιλέξει τρίτο, ή μπορεί να μην ψηφίσει 
καν. 
Το 8% θα ψήφιζε τον Ρόμπερτ Κένεντι τον νεότερο, 

αντιεμβολιαστή που κατεβαίνει ως ανεξάρτητος. 
Με δεδομένο το πολιτικό σύστημα των ΗΠΑ, οι 
εκλογές γενικά κρίνονται σε συγκεκριμένες διεκδι-
κούμενες πολιτείες που επιλέγουν το εκλεκτορικό 
σώμα. 
Ενόψει της επαναληπτικής αναμέτρησης του Νο-

εμβρίου —της πρώτης έπειτα από 70 χρόνια— και 
οι δύο βασικοί διεκδικητές έχουν σημαντικές αδυ-
ναμίες. Ο κ. Τραμπ σπατάλησε το μεγαλύτερο 
μέρος του Απριλίου σε δικαστική αίθουσα στο 
Μανχάταν, στο πλαίσιο της πρώτης από τις τέσσερις 
ποινικές δίκες που αντιμετωπίζει. Η συγκεκριμένη 
υπόθεση αφορά την κατηγορία πως συγκάλυψε 
πληρωμή σε πορνοστάρ για την εξαγορά της 
σιωπής της για σεξουαλική συνεύρεσή τους πριν 
από τις εκλογές του 2016. Προηγούμενες δημο-
σκοπήσεις έδειξαν πως οι ψηφοφόροι θεωρούν 
την υπόθεση σοβαρή. Ο κ. Τραμπ δήλωσε αθώος 
και αρνείται πως συνευρέθηκε με την ηθοποιό. 
Οι άλλες δίκες αφορούν κατηγορίες για την προ-

σπάθεια του Ντόναλντ Τραμπ για την ανατροπή 
του αποτελέσματος των εκλογών του 2020, στις 
οποίες ηττήθηκε από τον Τζο Μπάιντεν, και τον 
χειρισμό διαβαθμισμένων εγγράφων αφού απο-
χώρησε από την εξουσία το 2021. Ο κ. Τραμπ δη-
λώνει αθώος σε όλες τις υποθέσεις. 
Από την άλλη, η βασική αδυναμία του κ. Μπάιντεν 

είναι οι ανησυχίες για την ηλικία του, ενώ μερίδα 
των ψηφοφόρων των Δημοκρατικών επικρίνει την 
ανεπιφύλακτη υποστήριξή του στο Ισραήλ στον 
πόλεμο εναντίον της Χαμάς, με εξαιρετικά βαρύ 
απολογισμό θυμάτων στις τάξεις των αμάχων στη 
Λωρίδα της Γάζας.

ΟΡΙΑΚΟ ΠΡΟΒΑΔΙΣΜΑ ΤΟΥ ΤΖΟ ΜΠΑΙΝΤΕΝ
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Η Κεντρική Επιτροπή του ΑΚΕΛ ανακοίνωσε το ψηφο-
δέλτιο του ΑΚΕΛ για τις εκλογές ανάδειξης των 6 ευρω-
βουλευτών της Κύπρου. Το ΑΚΕΛ μπαίνει στη μάχη των 
ευρωεκλογών με θέσεις και προτάσεις για όλα τα μικρά και 
μεγάλα ευρωπαϊκά ζητήματα και με ένα ισχυρό ψηφοδέλτιο 
με έξι υποψήφιους έτοιμους να εργαστούν και να αγωνι-
στούν για τα οράματα, τις αξίες και τις πολιτικές που έχει ο 
ανάγκη ο λαός της Κύπρου αλλά και οι λαοί της Ευρώπης. 
Το ψηφοδέλτιο αποτελείται από τρεις άνδρες και τρεις 

γυναίκες και συνδυάζει πολιτικά στελέχη του ΑΚΕΛ αλλά 
και προσωπικότητες του ευρύτερου προοδευτικού χώρου 
της Κύπρου, ανθρώπους με γνώσεις και εμπειρίες, με δια-
δρομή στα δημόσια πράγματα και με τη δική τους σφραγίδα 
στην κοινωνική και πολιτική ζωή της Κύπρου. Ταυτόχρονα, 
δίνουμε συνέχεια στο ιστορικό βήμα που κάναμε το 2019 
με τη συμπερίληψη Τουρκοκύπριου στο ευρωψηφοδέλτιό 
μας, γιατί το ΑΚΕΛ είναι Κόμμα όλων των Κυπρίων, η κατ’ 
εξοχή δύναμη της επανένωσης και της επαναπροσέγγι-
σης. 
 
Οι υποψήφιοι και υποψήφιες του ΑΚΕΛ είναι οι εξής: 
Γιώργος Γεωργίου, φιλόλογος, ευρωβουλευτής, 60 ετών 
Άννα Θεολόγου, οικονομολόγος, πρώην βουλεύτρια, 38 
ετών 
Σταύρη Καλοψιδιώτη, νομικός- διεθνολόγος, επικεφαλής 
Τομέα Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων ΑΚΕΛ, 43 ετών 
Άντρος Καραγιάννης, φιλόλογος αγγλικής και γερμανικής 
γλώσσας, δήμαρχος Δερύνειας, 50 ετών 
Νιαζί Κιζίλγιουρεκ, ακαδημαϊκός, ευρωβουλευτής, 64 ετών 
Μέλανη Στέλιου, ηθοποιός, τηλεοπτική παραγωγός, πα-
ρουσιάστρια, 47 ετών

Το ψηφοδέλτιο του ΑΚΕΛ για τις ευρωεκλογές

συνέχεια από σελ. 4 
 

 και γίνονται μια σφικτή γροθιά που αγωνίζεται 
ενάντια στην εκμετάλλευση, τους ιμπεριαλιστικούς 
πολέμους, ενάντια στον φασισμό και την ξενοφο-
βία, για εργασία με αξιοπρέπεια και δικαιώματα 
για όλους, για κοινωνική δικαιοσύνη. Μηνύματα 
επίκαιρα και αναγκαία  και στις μέρες μας. Οι 
πραγματικές ανάγκες των λαών και των εργαζο-
μένων στην Κύπρο αλλά και στην Ευρώπη απαι-
τούν ενίσχυση της δύναμης και των αγώνων της 
Αριστεράς. Το ΑΚΕΛ και οι άλλες δυνάμεις της 
Αριστεράς, κατεβαίνουμε στις ευρωεκλογές προ-
τάσσοντας τα αιτήματα για τα οποία παλεύουμε 
καθημερινά εντός κι εκτός Ευρωβουλής:  

• δραστικές πολιτικές για αντιμετώπιση των χα-
μηλών μισθών και της εργασιακής απορρύθμισης,  

• προώθηση των συλλογικών συμβάσεων ερ-
γασίας,  

• μέτρα αντιμετώπισης της ακρίβειας και της 
αύξησης των επιτοκίων, 

• σύγχρονα και τολμηρά κοινωνικά μέτρα που 
να στηρίζουν τους εργαζόμενους γονείς,  

• πολιτικές για το στεγαστικό και το κόστος του 
ηλεκτρικού ρεύματος που πλήττει νοικοκυριά, ερ-
γαζόμενους, συνταξιούχους και μικροεπιχειρημα-
τίες σε όλη την Ευρώπη.  

 
Χρειάζονται ουσιαστικά μέτρα καταπολέμησης 

της ακρίβειας, όχι παυσίπονα και κρατική φιλαν-
θρωπία των εφάπαξ όπως προωθεί η Κυβέρ-
νηση. Ως ΑΚΕΛ καταθέσαμε κοστολογημένες 
προτάσεις όπως: 

1. Συνέχιση της επιδότησης του ηλεκτρισμού,  
2. Επαναφορά της μειωμένης φορολογίας στα  

καύσιμα,  
3. Κατάργηση της διπλής φορολογίας στα καύ-

σιμα,  
4. Ένταξη των χαμηλοσυνταξιούχων στην ει-

δική διατίμηση ηλεκτρικού ρεύματος. 
5. Αύξηση των κοινωνικών επιδομάτων και των 

εισοδηματικών κριτηρίων, 
6. Στήριξη της εργαζόμενης οικογενείας με κοι-

νωνικά επιδόματα από το κράτος και την Τοπική 
Αυτοδιοίκηση.   

7. Ουσιαστική επίλυση του προβλήματος του 
πέναλτι 12%  σε όσους αφυπηρετούν στα 63 και 
βελτίωση του ύψους των συντάξεων του Τ.Κ.Α. 
με παράλληλα μέτρα αντιμετώπιση του χρέους 
του κράτους προς το Ταμείο Κοινωνικών Ασφαλί-
σεων.  

 
Σύντροφοι και συντρόφισσες,  
Θέλουμε μια Ευρώπη που κλείνει το μάτι στην 

ακροδεξιά και συναλλάσσεται μαζί της κάτω από 
το τραπέζι και ενίοτε στα φανερά προκειμένου να 
έχει την στήριξή της; Αυτό βέβαια συμβαίνει και 
στην Κύπρο; Μήπως δεν είναι η ακροδεξιά που 
εξέλεξε τον Αναστασιάδη; Μήπως δεν είναι η 
ακροδεξιά που ανέδειξε την κ. Δημητρίου Πρό-
εδρο της Βουλής;  
Δημοκρατία δεν σημαίνει ν’ ανοίξουμε την 

πόρτα στο μίσος και στον φανατισμό που επι-
βάλλει την άποψη του με ρόπαλα, κουκκούλες 
και πογκρόμ. Εμείς καλέσαμε κάθε δημοκρατικό 
πολίτη της Κύπρου να συμπαραταχθεί σε αυτή 
τη μεγάλη κοινωνική συμμαχία που οικοδομούμε 
με μαγιά και προζύμι την πίστη μας στη δημο-
κρατία και την πρόοδο, στις αξίες της αλληλεγ-
γύης και του ανθρωπισμού, στην ενότητα των ερ-
γαζομένων ανεξάρτητα από εθνικότητα, θρησκεία 
και γλώσσα, στην οικολογία, στον σεβασμό της 
διαφορετικότητας και της πολυπολιτισμικότητας. 
Για όλα αυτά παλεύει κι εργάζεται το ΑΚΕΛ και 

ολόκληρη η Αριστερά στην Ευρώπη και ειδικότερα 
η Ομάδα της Αριστεράς στο Ευρωκοινοβούλιο.  

 
Δυνατό το ψηφοδέλτιο του ΑΚΕΛ  Αριστερά 

Κοινωνική Συμμαχίας. Τον Γιώργο Γεωργίου, 
την Άννα Θεολόγου, την Σταύρη Καλοψιδιώ-
του, τον Άντρο Καραγιάννη, τον Νιαζί Κιζίλγι-
ουρεκ, τη Μέλανη Στέλιου.  

- Έχουμε ένα ψηφοδέλτιο, έμφυλα ισορροπη-
μένο, που αποτελείται από ανθρώπους ικανούς, 
έντιμους κι έτοιμους να διεκδικήσουν για την πα-

τρίδα μας και τον λαό μας. Για τους Ελληνοκύ-
πριους και τους Τουρκοκύπριους. 

- Έχουμε ένα ψηφοδέλτιο που δίνει ξανά ισχυρή 
πολιτική απάντηση σε όσους ισχυρίζονται ότι Ελ-
ληνοκύπριοι και Τουρκοκύπριοι δεν μπορούν τάχα 
να συνεργαστούν ούτε και να συμβιώσουν σε μια 
κοινή πατρίδα. Σ’ ένα κοινό δικοινοτικό κράτος το 
οποίο θα συνδιαχειρίζονται στο πλαίσιο μιας ΔΔΟ 
με πολιτική ισότητα.  

- Η καθημερινή μας επαφή με τον λαό και τα 
προβλήματα του είναι ένα μοναδικό όπλο για το 
Κόμμα μας που σε καμιά περίπτωση δεν μπο-
ρούμε να το αφήσουμε να σκουριάσει. Έχουμε 
καθήκον να ανανεώνουμε και να ενισχύουμε συ-
νεχώς τους δεσμούς μας με το λαό.  
Είμαστε 50 μόλις ημέρες πριν τις εκλογές. Όλοι 

και όλες που είμαστε σήμερα εδώ απόψε οφεί-
λουμε να δώσουμε μια υπόσχεση. Υπόσχεση 
στον εαυτό μας. Ό,τι το βράδυ της 9ης Ιουνίου, 
σε αυτές τις ευρωεκλογές, είτε αρέσει σε κάποι-
ους, είτε όχι το ΑΚΕΛ – ΑΡΙΣΤΕΡΑ – ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ 
ΣΥΜΜΑΧΙΑ θα είναι πρώτο στις καρδιές και στις 
συνειδήσεις του Κυπριακού λαού, Ελληνοκυ-
πριών και Τουρκοκυπρίων.  
Για να γίνει ζωή και πράξη αυτό πρέπει από 

αύριο να μη μείνει ούτε και μια πόρτα την οποία 
να μην χτυπήσουμε. Να μη μείνει ούτε και μια 
συνείδηση στην οποία να μην απευθυνθούμε.  
Να μην μείνει ούτε και ένας ψηφοφόρος τον 

οποίο να μην κοιτάξουμε με περηφάνια στα μάτια 
για να του θυμίσουμε ότι εμείς ουδέποτε υπήρ-
ξαμε χαλαστές. Ότι είμαστε και παραμένουμε χτί-
στες και δημιουργοί ενός ευτυχισμένου, ενός κα-
λύτερου μέλλοντος. 

Σύντροφοι και συντρόφισσες, κουβαλούμε μαζί 
μας μια δοξασμένη και τιμημένη ιστορία γιατί αν 
υπάρχει μια δύναμη σ’ αυτόν το τόπο που αγωνί-
στηκε για να βγει από την αθλιότητα ο άνθρωπος 
του μόχθου και να αντικρίσει τον ήλιο, εμείς είμα-
στε αυτή η δύναμη. Στους αγώνες για τη δημο-
κρατία και τον πολιτισμό ήμασταν στις πρώτες 
γραμμές. Συνεχίζουμε να είμαστε πρωτοπόροι, 
συνεχίζουμε να παλεύουμε στις πρώτες γραμμές.  

 
Το ακροατήριο στο τέλος της ομιλίας έθεσε τις 

δικές του ερωτήσεις στον κ. Καραμάνο, τις οποίες 
απάντησε, δίνοντας μια ξεκάθαρη και πλήρη ει-
κόνα στον κόσμο, για τις θέσεις του ΑΚΕΛ σε διά-
φορα ζητήματα. 
Δυνατή η παρουσία τους συμπατριώτες μας 

Τουρκοκύπριους. Συντονιστής της εκδήλωσης 
ήταν ο επαρχιακός γραμματέας του ΑΚΕΛ Βρε-
τανίας Ανδρέας Γρηγορίου.

ΕΠΙΣΚΕΨΗ ΧΑΡΗ ΚΑΡΑΜΑΝΟΥ ΣΤΟ ΛΟΝΔΙΝΟ ΣΕ ΑΝΟΙΚΤΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΗ

Το ΑΚΕΛ πάντοτε μπροστά στους αγώνες για την Δημοκρατία και ευημερία της Κύπρου
ΑΠΟ ΣΕΛ 4
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Η θεατρική κωμωδία Αυτή η νύκτα Μέλι, σε κείμενο και σκηνοθεσία 
Λώρη Λοϊζίδη περιοδεύει σε Λονδίνο και Μπέρμιγχαμ στις 11 και 12 
Μαΐου αντίστοιχα. 

H προπώληση εισιτηρίων για τις δυο μοναδικές παραστάσεις της 
αγαπημένης θεατρικής κωμωδίας στην κυπριακή παροικία της Αγγλίας 
έχει ξεκινήσει! 
  
Λονδίνο 11/05/24 
Millfield Theatre 
Silver Street, Edmonton, London N18 1PJ 
Ώρα Έναρξης Παράστασης 19:30 
Εισιτήρια για Λονδίνο: 
https://www.millfieldtheatre.co.uk/whats-on/this-night-honey/ 
 
Μπέρμιγχαμ 12/05/24 
University of Birmingham Edgbaston B15 2TT 
Ώρα Έναρξης Παράστασης 19:00 
Πληροφορίες για την παράσταση στο Μπέρμιγχαμ στο τηλέφωνο: 
07831 412542 
 
Κείμενο - Σκηνοθεσία Λώρης Λοϊζίδης 
 
Χορηγοί επικοινωνίας: LGR και Hellenic Tv  
Ταξιδιωτικός χορηγός: Poupas for holidays 
  
Μέρος των εσόδων θα διατεθεί για ενίσχυση του φιλανθρωπικού 
Σωματείου Αλκυονίδες.



Ετήσια γιορτή, με παγκόσμιο χαρακτήρα 
των ανθρώπων της μισθωτής εργασίας. 
Η πρώτη Μαΐου είναι μέρα ορόσημο για τους 
αγώνες του εργάτη. Οι αιματοβαμμένες εξεγέρ-
σεις των εργατών του Σικάγο στις αρχές Μάη του 
1886 έγιναν ύστερα από επιτυχημένες διεκδική-
σεις των εργατών στον Καναδά το 1872. Δύο χρό-
νια νωρίτερα, το 1884, πάρθηκε στο συνέδριο 
της Αμερικανικής Ομοσπονδίας Εργασίας η από-
φαση να γίνουν την πρώτη Μαΐου του 1886 απερ-
γιακές κινητοποιήσεις και διαδηλώσεις στο Σικάγο, 
το μεγαλύτερο τότε βιομηχανικό κέντρο των ΗΠΑ. 
Αίτημα η μείωση των ωρών εργασίας και σύν-
θημα «Οχτώ ώρες δουλειά, οχτώ ώρες ανά-
παυση, οχτώ ώρες ύπνο». 

 
Την 1η Μαΐου του 1886, 600.000 άνθρωποι συμ-
μετείχαν στις απεργίες που γίνονταν σε όλη τη 
χώρα, και πάνω από 80.000 στο Σικάγο. Αυτό το 
Σάββατο του 1886, μια εργάσιμη μέρα, οι εργάτες 
ξεκίνησαν με τις γυναίκες και τα παιδιά τους για 
να διαδηλώσουν ειρηνικά στο χώρο της συγκέ-
ντρωσης, στην πλατεία Haymarket. Στη γύρω πε-
ριοχή είχαν παραταχθεί αστυνομικές δυνάμεις 
αποτελούμενες από 1350 άτομα, οπλισμένα με 
οπλοπολυβόλα και περίστροφα.  
Κι ενώ το πλήθος παρακολουθούσε τις ομιλίες, 
ο επικεφαλής της αστυνομικής δύναμης διατάσσει 
να διαλυθεί η συγκέντρωση. Μια χειροβομβίδα 
εκτοξεύτηκε από την πλευρά των διαδηλωτών 
εναντίον των ένστολων και επί τοπου σκοτώθηκαν 
7 αστυνομικοί. 

 
Στη συνέχεια, οι αστυνομικοί άρχισαν να πυρο-
βολούν αδιακρίτως. Είναι ακόμα άγνωστος ο αριθ-
μός των θυμάτων αφού πολλοί τραυματισμένοι 
κατέληξαν τις επόμενες ημέρες. Επίσημα οκτώ 
νεκροί αστυνομικοί και τέσσερις διαδηλωτές έχουν 
επαληθευτεί. Το γνωστό σκίτσο ενός αναρχικού 
που πετάει μία βόμβα εμφανίστηκε κατόπιν αυτού 
του συμβάντος. Οκτώ συλληφθέντες διαδηλωτές 
δικάστηκαν, τέσσερις εξ αυτών καταδικάστηκαν 
σε θάνατο και άλλος ένας αφαίρεσε μόνος του τη 
ζωή του στη φυλακή. Η διεθνής προβολή αυτής 
της δίκης δημιούργησε τα θεμέλια της  
Εργατικής Πρωτομαγιάς ως Εργατικής Γιορτής. 

 
Τα πρώτα εργατικά κινήματα στον ελλαδικό 
χώρο δημιουργήθηκαν ταυτόχρονα με την ανά-
πτυξη της καπνοκαλλιέργειας το 19ο αιώνα.  
Η πρώτη απεργία στον, τότε υπό οθωμανική δι-
οίκηση, ελλαδικό χώρο ξέσπασε την Πρωτομαγιά 
του 1888 στην πόλη της Δράμας. Οι καπνεργάτες 
είχαν ως κύριο αίτημα τις δέκα ώρες εργασίας, 

καθώς εκείνη την εποχή οι εργάτες απασχολού-
νταν από δώδεκα έως και δεκατρείς ώρες ημερη-
σίως. Το 1892 έγινε η πρώτη πρωτομαγιάτικη συ-
γκέντρωση στο νεοελληνικό κράτος, από το 
Σοσιαλιστικό Σύλλογο του Καλλέργη. Το 1893, 
2.000 εργάτες διαδήλωσαν ζητώντας οκτάωρο, 
Κυριακή αργία και κρατική περίθαλψη στα θύματα  
εργατικών ατυχημάτων. Το 1894 γίνεται μια με-
γάλη συγκέντρωση, με τα ίδια  αιτήματα, που λή-
γει με 10 συλλήψεις. Τον Αύγουστο ακολουθεί η 
σύλληψη του σοσιαλιστή Σταύρου Καλλέργη. Το 
1936 κορυφώνονται οι διαδηλώσεις από τους κα-
πνεργάτες της Θεσσαλονίκης. Τα γεγονότα ξεκί-
νησαν γύρω στο Φεβρουάριο, με κατάληψη ενός 
εργοστασίου ύστερα από την απόρριψη των  
αιτημάτων των εργατών. Αυτή γνώρισε τη συ-
μπαράσταση καπνεργατών από άλλα εργοστά-
σια. Εναντίον τους χρησιμοποιήθηκε τόσο η αστυ-
νομία όσο και ο στρατός. Δεν υπήρχε κεντρική 
συγκέντρωση, αλλά μικρές με ομιλητές σε διά-
φορα μέρη της πόλης.  
Οι εργατικές κινητοποιήσεις στην πόλη κορυ-
φώθηκαν το Μάιο του 1936, με τη μεγάλη απεργία 
και διαδήλωση των καπνεργατών που πνίγηκε 
στο αίμα. Υπήρξαν συνολικά δώδεκα νεκροί, ανά-
μεσα στους οποίους και ο 25χρονος αυτοκινητι-
στής, Τάσος Τούσης, στη διασταύρωση Εγνατίας 
και Βενιζέλου. Η φωτογραφία που απαθανάτισε 
τη μητέρα του να τον θρηνεί μόνη στο μέσον του 
δρόμου δημοσιεύθηκε στον Τύπο και αποτέλεσε 
την έμπνευση του Γιάννη Ρίτσου για τη συγγραφή 
της συλλογής του Ο Επιτάφιος. 

 Η Εργατική Πρωτομαγιά ως Εθνική Εργατική 
Εορτή καθιερώθηκε στην Ελλάδα από τον Ιωάννη 
Μεταξά, στις 7 Απριλίου 1937, με το ΦΕΚ A 135 
- 09.04.1937 τεύχος Α’. Επίσης επί των ημερών 
του καθιερώθηκε το 8ωρο ημερησίως, η πληρωμή 
των υπερωριών, η άδεια μετ' αποδοχών και η 
υποχρεωτική αργία της Κυριακής. Απαγορεύθηκε 
αυστηρώς η παιδική εργασία. Καθορίσθηκαν κα-
τώτατα όρια μισθών και ημερομισθίων και υπο-
γράφηκαν οι πρώτες συλλογικές συμβάσεις ερ-
γασίας. Ιδρύθηκε το ΙΚΑ, η Εργατική Εστία και οι 
πρώτοι κρατικοί παιδικοί σταθμοί.
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Τον Μάιο του 1915, 10.000 εργάτες ενδυμάτων παρέλασαν στο Σικάγο 
και συμμετείχαν στις προσπάθειες οργάνωσης των συνδικάτων.

Γυναίκες εργάτριες στην παρέλαση της Πρωτομαγιάς στη Νέα Υόρκη το 1936.
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Την Εργατική Πρωτομαγιά, μέρα-σύμβολο στον 
αγώνα των εργατών όλου του κόσμου για την κα-
τάργηση της εκμετάλλευσης ανθρώπου από άν-
θρωπο, τίμησαν με την πολύ μαζική τους απερ-
γιακή συγκέντρωση χθες χιλιάδες απεργοί στην 
Αθήνα. 
Εργαζόμενοι από δεκάδες κλάδους και χώρους 

δουλειάς, αλλά και φοιτητές, μαθητές, αυτοαπα-
σχολούμενοι και γυναίκες από νωρίς συναντήθηκαν 
στις προσυγκεντρώσεις και πορεύτηκαν στο Σύ-
νταγμα διατρανώνοντας «Κόκκινη Πρωτομαγιά 
– Πρωτοπόρα εργατιά» και «Από το Σικάγο 
στην Καισαριανή, ζήτω η 1η Μάη κι η πάλη η 
ταξική». 
Θερμό χαιρετισμό στη συγκέντρωση απηύθυνε, 

σε τηλεφωνική σύνδεση με τη Ραμάλα, ο Μοχάμεντ 
Αρούρι εκπρόσωπος της Γενικής Ένωσης Παλαι-
στινίων Εργατών, ενώ χαιρέτισε ο πρέσβης της 
Παλαιστίνης Γιούσεφ Ντόρκχομ. 

«Ενώνουμε τη φωνή μας με τους ήρωες της τάξης 
μας. Συνεχίζουμε για να γίνουν πραγματικότητα όσα 
ονειρευόμαστε!» τόνισε στην κεντρική ομιλία ο Γιάν-
νης Τασιούλας, πρόεδρος της Ομοσπονδίας Οικο-
δόμων. 
Οι διαδηλωτές εξέφρασαν την αποφασιστικότητά 

τους να συνεχίσουν αταλάντευτα τον αγώνα, ενά-
ντια στους σχεδιασμούς των επιχειρηματικών ομί-
λων και του πολιτικού προσωπικού τους. 
Απαίτησαν καλύτερους όρους δουλειάς και ζωής, 

για Συλλογικές Συμβάσεις Εργασίας με αυξήσεις 
στους μισθούς και διεύρυνση δικαιωμάτων, μέτρα 
ενάντια στην ακρίβεια. Άμεση κατάργηση των 
αντεργατικών νόμων που τσακίζουν το 8ωρο και 
ποινικοποιούν τη συνδικαλιστική δράση, απαγο-
ρεύουν το δικαίωμα στην απεργία. 7ωρο – 5ήμερο 
– 35ωρο, όπως επιτρέπουν η ανάπτυξη της επι-
στήμης και της τεχνολογίας. Άμεσα μέτρα για την 
υγεία και την ασφάλεια των εργαζομένων στην ερ-
γασία. Απεμπλοκή από τους ιμπεριαλιστικούς σχε-
διασμούς και τις πολεμικές συγκρούσεις. 
Υπογράμμισαν ότι δε συμβιβάζονται με τη βαρ-

βαρότητα της καπιταλιστικής εκμετάλλευσης, των 
πολέμων, της προσφυγιάς και της φτώχειας. Στο 
ερώτημα «Ή τα κέρδη τους ή οι ζωές μας» απά-
ντησαν: Με τις ζωές μας, με τις ανάγκες των πολ-
λών. Τόνισαν ότι θα συνεχίσουν για να γίνουν πρα-
γματικότητα όσα ονειρεύονται, για το μέλλον που 
έχουν ανάγκη. 
Στην απεργιακή συγκέντρωση εκφράστηκε η αλ-

ληλεγγύη στον αγωνιζόμενο λαό της Παλαιστίνης, 
ενώ καταγγέλθηκε και το όργιο καταστολής της 
αστυνομίας στους φοιτητές των ΗΠΑ. 
Ακόμη καταγγέλθηκε ιδιαίτερα η εμπλοκή της 

χώρας μας στους ιμπεριαλιστικούς πολέμους και 
τα πολεμικά σχέδια του ΝΑΤΟ, της ΕΕ απαιτώντας 
να κλείσουν οι αμερικανικές βάσεις, καμιά διευκό-
λυνση στους φονιάδες των λαών, να επιστρέψουν 
οι φρεγάτες και οι ελληνικές αποστολές στη χώρα. 

Ελλάδα | Χιλιάδες απεργοί τίμησαν την εργατική Πρωτομαγιά στο Σύνταγμα

Πρωτομαγιά | Διεθνής Ημέρα Εργατών
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Έψαχνα μια αυθε-
ντική στιγμή που να με 
κάνει να νιώσω την 

ατμόσφαιρα των ημερών. Αυτά μου είπε 
ο καλός μου ο φίλος ο Ζήνωνας. Πήγα 
μου λέει στο φούρνο της γειτονιάς μου 
να πάρω κάτι, και η μέσης ηλικίας  κυρία 
που με σέρβιρε, την πλήρωσα,  μου 
είπε: Ευχαριστώ. 

“Εγώ ευχαριστώ κυρία μου. Και καλό 
Πάσχα.”  
Και η κυρία. “Τις ευτζιές μου νάσεις γιέ 

μου!”  
Αυτό ήταν για να με κάνει να νιώσω 

λίγο την ατμόσφαιρα των ημερών. Είπε 
ο Ζήνωνας. 
Εγώ για να λέμε την αλήθεια, το ίδιο 

ένιωθα όλες αυτές τις μέρες. Έψαχνα 
την αιτία που θα με κάνει να νιώσω λίγο 
ότι πλησιάζει το Πάσχα.  
Έψαχνα για τη στιγμή! 
Το Σάββατο λοιπόν το απόγευμα πε-

ριπλανιόμουνα στους χώρους του εμπο-
ρικού κέντρου χαζεύοντας, όπου σε μια 
στιγμή με πλησίασε ο καλοκάγαθος κύ-
ριος που τακτικά τον βλέπω σε διάφορες 
κοινωνικές συναντήσεις.  
Ω… καλή σου μέρα!   
Καλημέρα σας. Απάντησα, και στά-

θηκα για λίγο.  
Και ο καλοκάγαθος κύριος, έκανε μια 

κίνηση.. που με έκανε να νιώθω άβολα. 
Μιλώντας μου… έσκυψε λίγο σαν να 
υποκλινόταν. 
Και ποιος είμαι εγώ για να σκύψει αυ-

τός ο σεβάσμιος καλοκάγαθος άνθρω-
πος και να υποκλιθεί μπροστά μου;  
Και εγώ ένα μικρό ανθρωπάκι είμαι. 

Ένα μικρό ανθρωπάκι σαν αυτά του Κώ-
στα Χατζή. Που τα βλέπει από ψηλά και 
όλα φαίνονται ίδια. Όλα μικρά – μικρά 
σαν τα μυρμήγκια! Και εγώ ένα μικρό 
τέτοιο ανθρωπάκι είμαι. Σαν όλα τα 
άλλα.  Όλοι το ίδιο είμαστε. Άνθρωποι 
μικροί.  

-Η αυθεντικότητα των ανθρώπων με 
ενθουσιάζει. Έτσι λοιπόν και ο καλοκά-
γαθος κύριος με ενθουσίασε. Σε θαυ-

μάζω . Μου είπε.  Και εγώ σε θαυμάζω 
καλέ μου κύριε. Και μακάρι να είμαστε 
όλοι σαν εσένα.  
Και έφυγα ενθουσιασμένος που ακόμα 

υπάρχουν δείγματα ανθρωπιάς και σε-
βασμού! Και από αυτούς τους ανθρώ-
πους πρέπει να παίρνουν παραδείγματα 
οι νέες γενεές.  
Θα πρέπει να ωθούμε τα παιδιά μας 

να μπαίνουν στη διαδικασία έστω της 
προσπάθειάς να βρεθούν σε χώρους 
όπως είναι για παράδειγμα το Κυπριακό 
Κοινοτικό Κέντρο, ή ακόμα και σε συνα-
ντήσεις και διοργανώσεις γάμων, ή βα-
πτίσεων, όπου εκεί είμαι σίγουρος ότι 
θα ανταμώσουν κάποιο καλοκάγαθο κύ-
ριο όπως αυτό που συνάντησα το πε-
ρασμένο Σάββατο. Κάποιο που κουβα-
λάει ακόμα μαζί του την παραδοσιακή 
κουλτούρα που έφερε μαζί του από την 
μικρή μας πατρίδα την Κύπρο ή ακόμα 
και από την Ελλάδα ή από κάποιο άλλο 
παραδοσιακό νησί της Ελλάδας.   
Μόνο έτσι θα κινηθεί το ενδιαφέρον 

των νέων και μόνο έτσι ίσως και πάρουν 
κάτι που θα ενισχύσουν το ενδιαφέρον 
τους για να μάθουν περισσότερα για την 
δική μας κουλτούρα. Για τις ρίζες μας, 
τις ρίζες τους.   
Δεν πρέπει αγαπητοί μου να τα βά-

ζουμε κάτω. Πρέπει να προσπαθούμε 
ανελλιπώς, και πρέπει να κάνουμε ότι 

είναι δυνατόν να κτίζουμε σιγά -σιγά 
αλλά σταθερά δρόμους που να οδηγούν 
στην καλύτερη κοινωνία που ονειρευό-
μαστε.  
Ο αγώνας είναι δύσκολος. Δεν τα πα-

ρατάμε όμως. Γιατί αν τα παρατήσουμε 
θα χαθούμε μια ώρα αρχύτερα! 
Συνεχίζουμε με την ελπίδα συντροφιά 

μας, και με απώτερο σκοπό  να αλλά-
ξουμε αυτό τον κόσμο που ζούμε, και 
να τον κάνουμε καλύτερο. Πιο ανθρώ-
πινο. Να νοιάζεται για την ανθρώπινη 
αξιοπρέπεια. Για την ανθρώπινη αξία 
και το ανθρώπινο δίκαιο. 
Δεν θέλω να σας κουράσω άλλο.  
Είθε ο Χριστός  που θα Αναστηθεί και 

πάλι,  να παραμείνει μαζί με το ποίμνιο 
του και να μεταδώσει τα όσα δίδαξε όταν 
πρωτοήλθε σε τούτο τον κόσμο. 
Καλό είναι να προτρέξουμε στις δέκα 

εντολές του!  
Ας αγαπάμε αλλήλους, ας μην κλέ-

βουμε ο ένας τον άλλο, ας μην λέμε ψέ-
ματα, ας μην πολεμούμε αλλήλους!  
Ταυτόχρονα ας προσπαθήσουμε να 

είμαστε κοντά στην κουλτούρα μας, στα 
ήθη και έθιμα μας, στην παράδοση μας, 
που ειδικά εμείς οι Έλληνες έχουμε μια 
παράδοση και ένα πολιτισμό αιώνων 
που για όλα τούτα μας  ζηλεύουν όλοι οι 
άλλοι.  
Καλή Ανάσταση στις ψυχές όλων μας!

Καλή Ανάσταση στις ψυχές όλων μας! 
Μια αυθεντική στιγμή!

Του Βασίλη 
Παναγή Της Φωτεινής Αντωνίου 

 
Οι σχέσεις Κύπρου-Κίνας κρατούν 

πάνω από πέντε δεκαετίες και είναι 
γενικά απο δεκτό ότι έχουν εισέλθει 
σε ένα νέο στάδιο ανάπτυξης. Η συ-
μπερίληψη της Κύπρου στο σχέδιο 
«Μια Ζώνη, Ένας Δρόμος» ανοίγει 
ευρύτερα τις προοπτικές συνεργα-
σίας με ταξύ των δύο χωρών. Η πο-
λιτική της Κίνας «Μια Ζώνη, Ένας 
Δρόμος» φαίνεται να έχει ενθαρρύνει αρκετές χώρες να υπογράψουν σημα-
ντικές συμφωνίες στηριγμένες στο αμοιβαίο συμφέρον που προάγουν την 
οικο νομική ανάπτυξη, την τεχνολογία και τις πο λιτιστικές ανταλλαγές. Οι δύο 
χώρες, όπως δήλωσε ο Πρόεδρος Xi Jinping, αποτελούν παράδειγμα σχέσεων 
μεταξύ μιας μεγάλης και μιας μικρής χώρας. 
Η Κύπρος λόγω της γεωγραφικής της θέ σης αποτελεί σταθμό στον «Θαλάσ-

σιο Δρόμο του Μεταξιού» και η στρατηγική συνεργασία των δύο χωρών δίνει 
τη δυνατότητα στην Κίνα να επεκταθεί στην ευρύτερη περιοχή της Μεσογείου. 
Η Κύπρος διαθέτει ένα συ γκριτικό πλεονέκτημα ως κράτος-μέλος της ΕΕ που 
θα πρέπει να αξιοποιήσει. 
Οι εμπορικές σχέσεις μεταξύ Κύπρου και Κίνας έχουν βελτιωθεί, ιδιαίτερα τα 

τελευ ταία χρόνια. Το 2023, οι συνολικές ανταλ λαγές μεταξύ των δύο χωρών 
ξεπέρασαν το 1 δις δολάρια, παρουσιάζοντας αύξηση στις εξαγωγές της Κύ-
πρου προς Κίνα κατά 11% συγκριτικά με το 2022. Στο εμπόριο προϊό ντων το 
2022, σε σύγκριση με το 2021, οι εξαγωγές της Κίνας στην Κύπρο αυξήθηκαν 
κατά 48,5% και οι εισαγωγές από την Κύπρο αυξήθηκαν κατά 16,7% μετά 
από αύξηση κατά 23% το 2021. Το εμπόριο Κύπρου – Κί νας μπορεί να επε-
κταθεί περαιτέρω εξαιτίας των πιο κάτω παραγόντων: 

– Ότι η Κύπρος ως μέλος της ΕΕ μπορεί να συμβάλει στην ανάπτυξη των 
ευρω-κινε ζικών εμπορικών σχέσεων. 

– Του ευνοϊκού φορολογικού περιβάλλο ντος και των σχετικά χαμηλών συ-
ντελεστών. 

– Των καλών διαχρονικά φιλικών σχέσε ων μεταξύ των χωρών. 
– Της συμμετοχής της Κύπρου στο σχέδιο «Ζώνη και Δρόμος». 
Οι παράγοντες που εμποδίζουν το εμπό ριο είναι οι γλωσσικοί φραγμοί, η 

απόσταση μεταξύ των χωρών και η μη ύπαρξη απευ θείας αεροπορικής σύν-
δεσης. Η επίλυση του τελευταίου θέματος θα δώσει τεράστια ώθη ση, ιδιαίτερα 
στα θέματα τουρισμού, όπως έγινε με την Ελλάδα, με τεράστια πλεονε κτήματα 
για την Κύπρο. Η περαιτέρω βελτί ωση των σχέσεων και ανάπτυξη συνεργειών 
μπορεί να επιτευχθεί με την ανάπτυξη των χρηματοοικονομικών υπηρεσιών, 
θαλάσσιες μεταφορές, τουρισμός, την αύξηση των εξα γωγών αγροτικών προ-
ϊόντων (π.χ. χαλλούμι – κρασί), την εγγραφή εταιρειών κ.τ.λ. 
Η Κίνα αναμένεται ότι θα ξεπεράσει τα επόμενα χρόνια την οικονομία των 

ΗΠΑ. Η Κύπρος χρειάζεται να ξεκινήσει να βλέπει την Κίνα σαν έναν από τους 
σημαντικούς συμμάχους, λαμβάνοντας επιπλέον υπόψιν ότι αποτελεί διαχρο-
νικά υποστηρικτή της προσπάθειας λύσης του Κυπριακού, στηρι γμένη στις 
αρχές του διεθνούς δικαίου.

Η ανάπτυξη των σχέσεων 
Κύπρου-Κίνας

Μερικά άτομα μπορεί να αισθά-
νονται ότι δικαιούνται ορισμένα 
πράγματα, ή προνόμια χωρίς να 
αναγνωρίζουν ή να εκτιμούν τις 
προσπάθειες των άλλων. Το γε-
γονός αυτό μπορεί να οδηγήσει 
σε έλλειψη ευγνωμοσύνης. 

Οι άνθρωποι που δεν έχουν το αίσθημα της ευ-
γνωμοσύνης μπορεί να αποτύχουν να εκτιμήσουν 
αυτό που έχουν επειδή εστιάζουν σε αυτά που 
δεν έχουν. Μπορεί να συγκρίνουν τον εαυτό τους 
με άλλους που φαίνεται να έχουν περισσότερα, 
οδηγώντας σε αισθήματα δυσαρέσκειας και όχι 
ευγνωμοσύνης. 
Οι πολιτιστικοί κανόνες και αξίες μπορούν να 

διαμορφώσουν τον τρόπο με τον οποίο τα άτομα 
εκφράζουν την ευγνωμοσύνη. Σε ορισμένους πο-
λιτισμούς, η έκφραση ευγνωμοσύνης ανοιχτά 
μπορεί να μην είναι τόσο συνηθισμένη ή μπορεί 
να εκφράζεται διαφορετικά από ό,τι σε άλλους. 
Ορισμένοι ψυχολογικοί παράγοντες όπως ο 

ναρκισσισμός η χαμηλή αυτοεκτίμηση μπορούν 
να συμβάλουν στην έλλειψη ευγνωμοσύνης. Τα 
ναρκισσιστικά άτομα μπορεί να δυσκολεύονται 
να αναγνωρίσουν τις συνεισφορές των άλλων.. 
Αρνητικές προηγούμενες εμπειρίες η τραύματα 

μπορούν να επηρεάσουν την ικανότητα ενός ατό-
μου να αισθάνεται και να εκφράζει την ευγνωμο-
σύνη. Μερικές φορές, οι άνθρωποι έχουν μη ρε-
αλιστικές προσδοκίες για το τι πρέπει να λάβουν 
από τους άλλους και από τη ζωή γενικότερα. 

Σε περιόδους άγχους ή υπερέντασης, οι άνθρω-
ποι μπορεί να είναι λιγότερο πιθανό να αναγνω-
ρίσουν και να εκφράσουν ευγνωμοσύνη. Η ευ-
γνωμοσύνη, μια θεμελιώδης πτυχή της 
ανθρώπινης εμπειρίας, τιμάται συχνά για τα θε-
τικά της αποτελέσματα στην ευημερία, τις σχέσεις 
και την κοινωνική αρμονία. Ορισμένα χαρακτηρι-
στικά προσωπικότητας, όπως ο εγωισμός η τάση 

προς την αρνητικότητα, μπορούν επίσης να επη-
ρεάσουν την ικανότητα ενός ατόμου να αισθάνεται 
και να εκφράζει ευγνωμοσύνη. 
Είναι σημαντικό να θυμάστε ότι ο καθένας είναι 

μοναδικός και οι λόγοι για την έλλειψη ευγνωμο-
σύνης κάποιου, μπορεί να ποικίλλουν πολύ. Η 
ενθάρρυνση της ενσυναίσθησης, η καλλιέργεια 
μιας αίσθησης προοπτικής και η προώθηση μιας 

κουλτούρας εκτίμησης μπορούν όλα να βοηθή-
σουν στην καλλιέργεια της ευγνωμοσύνης σε 
άτομα και κοινότητες. 
Τα γράφω όλα αυτά γιατί τα έχω συναντήσει 

πολλές φορές άτομα με έλλειψη ευγνωμοσύνης 
και έφθασα στο σημείο να τα δέχομαι, αν και πριν 
πολλά χρόνια ήταν πολύ δύσκολο να δεχθώ την 
αχαριστία.   
Πλέον αναγνωρίζω αυτά τα  άτομα λόγω της 

εμπειρίας μου και τα διαχειρίζομαι αναλόγως.  
Έφθασα στο σημείο να μην τα παρεξηγώ, συ-

νεχίζει να με ενοχλεί όμως. Πολλοί νομίζουν ότι 
είναι αυτονόητο να τους κάνει κάποιος εξυπηρε-
τήσεις και το απαιτούν, φθάνοντας στο σημείο να 
παραλείψουν να πούνε έστω και ένα ευχαριστώ.  
Καλά κάνουν όμως, διότι φανερώνουν τον αλη-

θινό τους εαυτό και χειρότερο ακόμα νομίζουν ότι 
μας ξεγέλασαν, μα δυστυχώς η ευτυχώς εμείς 
προσποιούμαστε ότι δεν το καταλάβαμε και σιω-
πούμε για να υπάρξει ειρήνη, και όχι διχασμός 
και ας νομίζουν ότι μας κοροϊδέψαν. Στεκόμαστε 
στο ύψος μας και δεν θα κατεβούμε ποτέ μα ποτέ, 
τόσο χαμηλά. Ας είναι καλά όλοι τους και ας στα-
ματήσουν να κακομεταχειρίζονται τους άλλους.    
Όταν ήμουν στην Κύπρο σε κάποιο χωριό και 

εξήγησα σε μια γριά τι αντιμετωπίζω πολλές φο-
ρές. Μου απάντησε η γριά, «Περιφρόνα τους γιέ 
μου, είναι ανανθεματογεννημένοι.» 
Ομολογώ ότι για πρώτη φορά άκουσα την 

φράση αυτή και την τελευταία λέξη και μου έχει 
μείνει χαραγμένη στην μνήμη.

Οι άνθρωποι μπορεί να είναι αχάριστοι για διάφορους λόγους
Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ
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Από τον ερχόμενο Ιούνιο το 
υφιστάμενο σύστημα Τοπικής 
Αυτοδιοίκησης στην Κύπρο αλ-
λάζει δραστικά. Δυστυχώς, οι 
πολίτες  δεν είναι επαρκώς ενη-
μερωμένοι και χωρίς να ξέρουν, 
αρκετοί απαντούν στις δημοσκο-
πήσεις ότι η μεταρρύθμιση δεν 
θα βγει σε καλό!!  
Το ότι η μεταρρύθμιση της Το-

πικής Αυτοδιοίκησης είναι προς 
την ορθή κατεύθυνση δεν υπάρ-

χει καμία αμφιβολία για όσους ξέρουν και για 
όσους θέλουν να μάθουν τι ακριβώς θα γίνει. 
Ασφαλώς υπάρχουν και μειονεκτήματα, όπως 
π.χ η δημιουργία 93 θέσεων αντιδημάρχων με 
υψηλές απολαβές.  

 
 Συγκεκριμένα και πολύ συνοπτικά οι αλλαγές 

αφορούν τέσσερις πυλώνες ως ακολούθως: 
  1. Οι Δήμοι μειώνονται από 30 σε 20. Δημι-

ουργούνται 20 μεγαλύτεροι Δήμοι, με συγχωνεύ-
σεις και ένταξη στους δήμους της περιοχής τους 
63 κοινοτήτων, που σήμερα δεν ανήκουν σε Δή-
μους.  

  2. Η σημαντικότερη μεταρρύθμιση είναι αυτή 
της δημιουργίας 5 Επαρχιακών Οργανισμών Αυ-
τοδιοίκησης, αυτοί που λανθασμένα αποκαλού-
νται Περιφέρειες και οι επικεφαλής τους περιφε-
ρειάρχες!! 
Οι Επαρχιακοί Οργανισμοί Αυτοδιοίκησης θα 
έχουν την ευθύνη: 

(α) για την έκδοση πολεοδομικών και οικοδομι-
κών αδειών (σήμερα υπάρχουν 45 τέτοιες αρχές 
και θα μειωθούν σε 5), 

(β)  την υδατοπρομήθεια της επαρχίας,  
(γ) την αποχέτευση της επαρχίας και  

(δ) τη διαχείριση αστικών αποβλήτων της επαρ-
χίας.  
Καταργούνται τα Συμβούλια Υδατοπρομήθειας, 
τα Συμβούλια Αποχετεύσεων και τα Συμβούλια 
Εκμετάλλευσης Χώρων Διάθεσης ή Αξιοποίησης 
Οικιακών Αποβλήτων.  

3. Οι κοινότητες που δεν θα συγχωνευθούν σε 
Δήμο παραμένουν ως έχουν σήμερα ως Κοινο-
τικά Συμβούλια, αλλά δημιουργούνται 29 Συμπλέ-
γματα κοινοτήτων με σκοπό την παροχή κοινών 
υπηρεσιών (π.χ αποκομιδή σκυβάλων, λογιστικές 
υπηρεσίες, ενοποιημένα έργα κ.ά.). Με αυτό τον 
τρόπο θα εξοικονομηθούν πόροι, ενώ θα είναι 
καλύτερες και οι παρεχόμενες υπηρεσίες. 
Στη μεταρρύθμιση αυτή θα μετέχουν 284 κοι-

νότητες. Στην περίπτωση αυτή οι οικονομίες κλί-
μακας θα είναι σημαντικές και οι υπηρεσίες πολύ 
καλύτερες. 

4. Από το 2029 καταργούνται και οι Σχολικές 
Εφορείες. Οι εκλογές για Σχολικές Εφορείες τον 
Ιούνιο θα είναι οι τελευταίες. Με βάση το νέο νόμο 
που ετοιμάζεται, οι αρμοδιότητες των Σχολικών 
Εφορειών θα αναληφθούν από τους οικείους δή-
μους. Σε κάθε δήμο θα δημιουργηθεί δημοτική 
επιτροπή σχολικών υποδομών και κτηρίων και 
θα αναλάβει τα καθήκοντα των Σχολικών Εφο-
ρειών.

Τι αλλάζει στην τοπική  
αυτοδιοίκηση της Κύπρου 

Του Βάσου 
Γεωργίου
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Υπάρχει άραγε η τέλεια σχέση;  
Μια σχέση δεν μπορεί να είναι 
τέλεια επειδή πάντα θα υπάρ-
χουν είτε ελλείψεις, είτε κενά, είτε 
διαφωνίες. Αργά ή γρήγορα πρέ-
πει να μάθουμε να ικανοποι-
ούμαστε από αυτό που έχουμε 

το οποίο ποτέ δεν θα είναι τέλειο. Όμως,  εάν 
υπάρχει προσπάθεια και από τις δυο πλευρές η 
σχέση μπορεί να φτάσει σε πολύ καλά επίπεδα. 
Η τελειότητα στη σχέση εξαρτάται από διάφο-
ρους παράγοντες, όπως είναι η ηλικία, οι προ-
οπτικές, οι στόχοι και οι στάσεις ζωής. Ο αρχικός 
ενθουσιασμός του έρωτα μας κάνει να παραβλέ-
πουμε κάποιες ελλείψεις ή σφάλματα του άλλου. 
Καθώς όμως ο χρόνος περνάει πολλά από αυτά 
τα θέματα, τα χαρακτηριστικά και τις συμπεριφο-
ρές μπορεί να γίνουν οι αιτίες για υπάρξουν συ-
γκρούσεις. 
Εάν ρωτηθούν άνθρωποι πως θα ήθελαν να εί-
ναι η τέλεια σχέση θα απαντούσαν ως εξής: Να 
με καταλαβαίνει, να έχουμε κοινά ενδιαφέροντα, 
να μη διαφωνούμε για τίποτα, να υπάρχουν  συμ-
βιβασμοί, να μπορούμε να συζητάμε τα πάντα 
χωρίς συγκρούσεις… 

 Τις πιο πολλές φορές σε μια σχέση υπάρχουν 
οι συγκρούσεις όταν υπάρχει διαφωνία… Όταν 
δεν διατηρείται ισορροπία κι από τις δύο πλευρές 
και χάνεται το ενδιαφέρον. Οι περισσότεροι πι-
στεύουν ότι ο άλλος θα αντιδρά και θα συμπερι-
φέρεται όπως θα έκαναν οι ίδιοι, όμως στην 
πράξη τα πράγματα δεν λειτουργούν με αυτόν 
τον τρόπο. Ο κάθε ένας έχει συχνά διαφορετικούς 
τρόπους επικοινωνίας και διαφορετικές απαιτή-
σεις από το σύντροφό του. 
Για να λυθεί ένα πρόβλημα θα πρέπει να παρα-
δεχτούν και οι δύο  ότι υπάρχει αυτό το πρό-
βλημα. Στα περισσότερα ζευγάρια μόνο ο ένας 

από τους δύο μπορεί να εντοπίζει ένα πρόβλημα. 
Ο άλλος δεν αναγνωρίζει ή δεν του δίνει καθόλου 
σημασία. Όμως όταν κάτι απασχολεί τον ένα από 
τους δύο, μπορεί να επηρεάζει συνολικά το ζευ-
γάρι, το γάμο, ακόμα και την οικογένεια. Στη συ-
νέχεια ο κάθε ένα από τους δύο θα πρέπει να 
αναλάβει τις ευθύνες που του αναλογούν σε κάθε 
πρόβλημα. Είναι εξαιρετικά σπάνιο να είναι μόνο 
ο ένας από τους δύο υπεύθυνος για ένα πρό-
βλημα. Υπάρχουν όμως και οι εξαιρέσεις! Θα πρέ-
πει λοιπόν η συζήτηση να γίνεται ανοιχτά χωρίς  
φόβους μη πληγωθεί ο ένας ή ο άλλος. Έτσι μόνο 
θα εντοπιστούν πραγματικά τα προβλήματα και 
από τις δύο πλευρές. Η ανάληψη ευθυνών για 
τις πράξεις και τα λόγια που έχουν ειπωθεί είναι 
πολύ σημαντικά για την επίλυση των προβλημά-
των. Θέλει «μαγκιά» να αποδεχθεί κάποιος ότι 
έκανε λάθος και να ζητήσει συγνώμη. Μπράβο 
σε αυτούς που το κάνουν γιατί κάποιοι ή κάποιες 
που το αποφεύγουν, τελικά δηλώνουν πόσο εγωι-
στές είναι! 
Πώς θα διαχειριστούμε διαφωνίες μέσα σε μία 
σχέση; Πριν από κάθε σοβαρή συζήτηση, η οποία 
αφορά την σχέση θα πρέπει να είμαστε πολύ 
προσεκτικοί στον τρόπο που θα διαχειριστούμε 
την όλη συζήτηση. Κατ΄αρχήν ποτέ δεν κάνουμε 
συζήτηση όταν υπάρχει συναισθηματική φόρτιση. 
Πρέπει και οι δύο να είμαστε ήρεμοι. Πρέπει να 
έχουμε και θετική στάση και να πιστεύουμε ότι 
θα βρεθεί λύση στο πρόβλημα. Διαφορετικά εάν 
δεν είμαστε αισιόδοξοι, προς τι και η συζήτηση; 
«Δώρον άδωρον». 
Ποτέ δεν πρέπει να κατακρίνουμε την στάση 
του άλλου. Ακούμε προσεκτικά το πρόβλημα από 
την δικιά του πλευρά, μπαίνουμε στη θέση του 
και προσπαθούμε να καταλάβουμε τις ανησυχίες 
και τους φόβους του. 
Όταν μιλάμε στον σύντροφό μας μιλάμε με σε-

βασμό. Μη χρησιμοποιείτε υψηλούς τόνους και 
προσωπικές επιθέσεις. Προσέξτε τα λόγια που 
θα χρησιμοποιήστε αλλά και το τρόπο που θα τα 
πείτε. Δεν είναι δειλία, να παραδεχτείτε τα δικά 
σας λάθη. Προσπαθήστε να δείτε τη θέση σας με 
ψυχρό μάτι και να κρίνετε και τον εαυτό σας. 
Για να ξεπεραστεί η κρίση σε μία σχέση, αλλά 
και για να πηγαίνει η σχέση πάντα καλά θα πρέπει 
και οι δύο πλευρές να προσπαθούν και οι δύο να 
είναι οι καλύτεροι σύντροφοι. Δεν θέλω να θυμά-
μαι αυτό που έλεγαν οι παλιοί: «Για να περνούν 
θκυό καλά, εν πουν τον έναν». Έτσι έλεγαν και 
εννοούσαν ότι ο ένας είναι αυτός που κάνει τις 

πάντα τις υποχωρήσεις και κρατά τις ισορροπίες 
σε ένα γάμο. Λάθος! 
Πρέπει να συνειδητοποιήσουμε ότι εάν δεν 
ασχολούμαστε για τη διατήρηση της σχέσης μας 
και δεν προσπαθούμε για το καλύτερο κάθε στι-
γμή, τότε και η σχέση θα μας εγκαταλείψει. Το  να 
συγχωρούνται τα λάθη, του συντρόφου αλλά και 
του ίδιου μας του εαυτού είναι αυτονόητο.  Δεν 
θα πρέπει επίσης να πετάμε κατηγορίες στον συ-
ντρόφου μας. Πάντα φυσικά υπάρχουν δίπλα μας 
και οι φίλοι όπου μπορούμε να τους εμπιστευ-
τούμε για τυχόν προβλήματα της σχέσης και μια 
καλή συμβουλή δεν κάνει κακό!

Υπάρχει η τέλεια σχέση;

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου
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Πασχαλινά έθιμα και παραδόσεις στην Κύπρο
Γλυκές Μνήμες από την Πατρίδα 
 

Στις 5 Μαϊου γιορτάζουμε τη 
μεγαλύτερη γιορτή της Χρι-
στιανοσύνης, το Πάσχα – ή 
τη  Λαμπρή - όπως λέμε στην 
Κύπρο. Το Πάσχα των Λατί-
νων φέτος γιορτάστηκε στις 
31 Μαρτίου – 5 εβδομάδες 
νωρίτερα από το δικό μας. 

  Οι ξενιτεμένοι μας θα 
γιορτάσουν στην ξενιτιά, 
διατηρώντας τις γλυκές μνή-
μες από τους παλιούς, κα-

λούς καιρούς στην πατρίδα.  Το Πάσχα  συμβο-
λίζει τη νίκη της ζωής πάνω στο θάνατο, τη νίκη 
του φωτός πάνω στο σκοτάδι και - ιδιαίτερα για 
τον ελληνισμό - τον θρίαμβο της ελευθερίας πάνω 
στη σκλαβιά και τη βαρβαρότητα. 
Σκοπός αυτής της μικρής εισαγωγής είναι να 
φέρουμε στη μνήμη μας για το πώς γιόρταζαν τη 
Λαμπρή οι πατεράδες και οι πρόγονοί μας, - τόσο 
στην Κύπρο όσο και στην Ελλάδα - πριν την επι-
κράτηση της νέας τεχνολογίας και μια προσπά-
θεια διατήρησης των ηθών και εθίμων και γενικά 
των ωραίων παραδόσεων του υπέροχου λαού 
μας. Φυσικά, κάθε μέρος της Κύπρου και της Ελ-
λάδας έχουν κάπως διαφορετικές παραδόσεις. 
Εμείς θα ασχοληθούμε με αυτά τα έθιμα που 
έχουν ευρύτερη αποδοχή ανάμεσα στους απλούς 
ανθρώπους. 

 Οι ετοιμασίες για τη Λαμπρή άρχιζαν 40 μέρες 
πριν. Ας αρχίσουμε από την αρχή, τη Σαρακοστή. 
Σαν  Σαρακοστή  ορίζεται το διάστημα των σα-
ράντα  ημερών που  αρχίζει από την Καθαρά 
Δευτέρα και τελειώνει  την  Κυριακή  των  Βαΐων. 
Για  τους  παλαιότερους,  ήταν  ημέρες  αυστηρής  
νηστείας.  Είναι παρήγορο το γεγονός  ότι  και  
στις  ημέρες  μας  τηρείται  από  κάποιους  η  νη-
στεία  των σαράντα  ημερών. Κατά  τη  διάρκεια  
της  Σαρακοστής,  οι  νοικοκυρές καθάριζαν και  
ασβέστωναν  τα σπίτια  και  έκαναν  διάφορες  
προετοιμασίες  για  το  Πάσχα. 

  
 
ΕΘΙΜΑ ΚΑΘΑΡΑΣ ΔΕΥΤΕΡΑΣ 
Η «Καθαρά Δευτέρα» ονομάζεται έτσι, γιατί οι 
χριστιανοί «καθαρίζονται ψυχικά», μια και στα-
ματάνε κάθε φαγητό από κρέας. αρχίζουν τη νη-
στεία που διαρκεί σαράντα μέρες, όσες και οι μέ-
ρες νηστείας του Χριστού στην έρημο. Η 
καθιέρωση της λαγάνας, που θυμίζει τα «άζυμα» 
της Παλαιάς Διαθήκης, επιτείνει την έννοια της 
νηστείας εκείνης της ημέρας. 

Έβγαιναν λοιπόν οι χριστιανοί στο ύπαιθρο, για 
να τονίσουν την έννοια του «καθαρμού» και της 
εσωτερικής αλλαγής. Οι νοικοκυρές καθάριζαν  
καλά  το  σπίτι  και  έπλεναν  τα  μαγειρικά  σκεύη, 
για να διώξουν μ' αυτόν τον τρόπο τα κακά  πνεύ-
ματα. Την  ημέρα  αυτή  συνηθίζεται το πέταγμα  
του  χαρταετού, όπως  και  σε  άλλα  κράτη, είναι 
όμως έθιμο μεταγενέστερο και συμβολίζει  την 
επιθυμία  του  ανθρώπου  να  διώξει  μακριά  το 
κακό. Εξάλλου, ένας  τρόπος  εξορκισμού  του 
κακού  θεωρείται και  το  πρωταπριλιάτικο  ψέμα. 

 
ΕΘΙΜΑ ΤΟΥ ΣΑΒΒΑΤΟΥ ΤΟΥ ΛΑΖΑΡΟΥ – 
ΤΗΣ ΚΥΡΙΑΚΗΣ ΤΩΝ ΒΑΪΩΝ 

 
Ενδιαφέρον  παρουσιάζουν  και  τα  έθιμα  του  
Σαββάτου του Λαζάρου καθώς  και  της  Κυριακής  
των Βαΐων, μια και οι μέρες αυτές αποτελούν 
προανάκρουσμα της Λαμπρής. 

 
Το Σάββατο του Λαζάρου είναι ένα «νεκρολα-
τρευτικό πανηγύρι» για τον ελληνικό λαό, καθώς 
και για όλους  τους Χριστιανούς, γιατί φέρνει στη 
μνήμη τους  την Ανάσταση του Λαζάρου, του φί-
λου του Χριστού. Χαρακτηριστικά είναι τα κάλαντα 
που τραγουδούσαν για το Λάζαρο οι χωρικοί, 

ανήμποροι να συμφιλιωθούν με την ιδέα του θα-
νάτου: 

 
«Σήκω Λάζαρε και μην κοιμάσαι».  
Την ημέρα αυτή ήταν έντονη η ανάμνηση των 

«οικείων νεκρών» στον κάθε χριστιανό, μια ανά-
μνηση που δικαιολογούσε την επίσκεψη στα νε-
κροταφεία. 
Το πρωί της Κυριακής των Βαΐων, ημέρα λήξης 
της Σαρακοστής, οι Κύπριοι τα παλιά χρόνια πή-
γαιναν στην εκκλησία με κλαδιά ελιάς ή δάφνης, 
τα οποία ευλογούσε ο παπάς και στη συνέχεια 
τα μοίραζε στους πιστούς. Το έθιμο, που ευτυχώς 
επιβιώνει μέχρι τις μέρες μας, θυμίζει την υπο-
δοχή του Χριστού με κλαδιά βάγιας, από το λαό 
των Ιεροσολύμων. 

 
Το Σάββατο του Λαζάρου οι γυναίκες πήγαιναν 
στην εκκλησία με λουλούδια. Αυτά τα μοίραζε ο 
παπάς την Κυριακή των Βαΐων στους παραβρι-
σκόμενους. Τα κορίτσια καλοντυμένα και κρατώ-
ντας καλάθια γυρνούσαν στα σπίτια και επειδή η 
Εκκλησία τη μέρα αυτή επιτρέπει το ψάρι, τρα-
γουδούσαν τα παρακάτω  κάλαντα: 

 
«Βάγια, βάγια των βαγιών, 
τρώνε ψάρι και κολιό, 
και την άλλη Κυριακή 
τρώνε το ψημένο αρνί». 
 
Τα κορίτσια μάζευαν στα καλάθια αλεύρι, ψάρια 
και κρεμμύδια, τα οποία πήγαιναν σε μια χήρα 
να τα μαγειρέψει. Επειδή το σπίτι της χήρας ήταν 
καθαρό, της έψελναν ευχές. Γύριζαν μετά το χω-
ριό και μάζευαν, τώρα πια, αυγά για το Πάσχα. 
Στο μεταξύ, η χήρα ζύμωνε το ψωμί και τηγάνιζε 
τα ψάρια που θα έτρωγαν το μεσημέρι οι κοπέ-
λες. 

 
ΕΘΙΜΑ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ  
ΕΒΔΟΜΑΔΑΣ ΤΟΥ ΠΑΣΧΑ 
 
Ημέρες  πένθους  για  τα  πάθη  του  Χριστού  
είναι  για  τους  Χριστιανούς  οι  ημέρες  της  με-
γάλης  Εβδομάδας, της  «Εβδομάδας  των  Πα-
θών». Παλαιότερα  μάλιστα,  ακόμη  και  από  τις  
καθημερινές  εκδηλώσεις  του λαού μας,  απου-
σίαζε  κάθε  νότα  χαράς. Οι  άνθρωποι  νήστευαν  
και  απέφευγαν  να κάνουν  πολλές  δουλειές. Το  
ασβέστωμα  του  σπιτιού  φρόντιζαν  να  γίνεται  
πριν  τη Μεγάλη  Εβδομάδα. 

 
Το  βράδυ  της  Μεγάλης  Δευτέρας, οι  πιστοί  
εκκλησιάζονταν   με  ευλάβεια , ενώ  το  βράδυ  
της  Μεγάλης  Τρίτης, που  ψέλνονταν  ο  «Νυμ-
φίος», ακούγονταν  και  το  συγκινητικό τροπάριο  
της  Κασσιανής, ένα  από  τα  δημοφιλέστερα και  
από  τα μεταγλωττισμένα  στις  περισσότερες  
γλώσσες  τροπάρια  της  Βυζαντινής  Υμνογρα-

φίας. Το  πρωί της Μεγάλης Τετάρτης πολλοί  με-
ταλάμβαναν. Μέχρι  το  βράδυ,  οι πιστοί  νή-
στευαν  ακόμη  και  από  ψωμί  και  από   νερό. 
Μόνο  όταν  άκουγαν  την  καμπάνα  έτρωγαν  
κάτι  και  πήγαιναν  στην  Εκκλησία. 

 
Οι  περισσότερες  νοικοκυρές  - τουλάχιστον  
πιο  παλιά - έβαφαν  τα  αυγά  τη  Μεγάλη  Τε-
τάρτη, οπότε  έψηναν και  τα  τσουρέκια. Το  τσου-
ρέκι  καθιερώθηκε σαν  εξέλιξη  του πασχαλινού  
ψωμιού που  έφτιαχναν  παλιότερα. Κάποιες  
άφηναν  αυτές  τις  δουλειές  για  το  πρωί  της  
Μεγάλης  Παρασκευής, και άλλες  έβαφαν  και  
βάφουν  τα  αυγά  το πρωί  της  Μεγάλης  Πέ-
μπτης. 

 
Αξιοσημείωτο  είναι  ότι  το  αυγό  και  στα  χρι-
στιανικά  χρόνια  συμβολίζει  την  «ανανέωση  
της  ζωής», ενώ  το κόκκινο  χρώμα  τους, χα-
ρούμενο  και  ξορκιστικό  συγχρόνως, οφείλεται  
στο  αίμα  του  «εβραϊκού  προβάτου» ή  στο  
αίμα  του  Χριστού. Οι  οικογένειες  που  πενθού-
σαν  δεν  έβαφαν  αυγά, ενώ κάποιοι τα  έβαφαν 
με  φλούδες  από κρεμμύδι. 

 
Τα  «Δώδεκα  Ευαγγέλια» άκουγαν  ευλαβικά  
το  βράδυ  της  Μεγάλης  Πέμπτης  οι  χωρικοί. 
Στη  συνέχεια,  διανυκτέρευαν  στην  εκκλησία 
κάποιες  μαυροφορεμένες  γυναίκες. Αυτές  έλε-
γαν  μοιρολόγια  για  το Χριστό  και  άφηναν  κά-
ποιο  ρούχο  ή  κόσμημα κοντά  σε  μια  εικόνα,  
για  να  «αγιαστεί». Το  πρωί  το  φορούσαν  πάλι. 
Αυτό  συνηθίζεται  και  σήμερα  σε  διάφορα  
μέρη  της πατρίδας μας. 
Το  πρωί  της  Μεγάλης  Παρασκευής,  οι  γυ-
ναίκες  στόλιζαν  τον  Επιτάφιο. Οι πιστοί  μέχρι  

το  απόγευμα  Τον  προσκυνούσαν  και  τοποθε-
τούσε  ο   καθένας  πάνω  του  «ό,τι  είχε  ευχα-
ρίστηση», ένα  κόκκινο αυγό, ένα  ζευγάρι  κάλ-
τσες  ή  χρήματα. Επειδή  πρόκειται  για  την  πιο  
ιερή  μέρα  της  εβδομάδας  αυτής, σταματούσε  
κάθε  δουλειά  μέσα  στο  σπίτι, όπως  το  πλύ-
σιμο, το  ράψιμο, το  κέντημα. Μια και το  πένθος  
της  ημέρας  ήταν βαρύ,  οι  γυναίκες  δε  μαγεί-
ρευαν  αυτό  το  μεσημέρι. 

 
Σαν  αναπαράσταση  της  κηδείας  του  Χριστού, 
γινόταν  το βράδυ  η  περιφορά  του  Επιταφίου  
στους  δρόμους  του  κάθε  χωριού. Η  πένθιμη  
ατμόσφαιρα  της  ημέρας  δικαιολογούσε  και  τη  
θύμηση  των  νεκρών καθώς  και  την  επίσκεψη  
στα  νεκροταφεία. Το  εγκώμιο της  Παναγίας  
προς  το  Χριστό «ώ  γλυκύ  μου  έαρ...», που  
ακουγόταν  το  βράδυ  αυτό, συγκινούσε  βαθύ-
τατα, καθώς  παραπέμπει  στο  μοιρολόι κάθε  
χαροκαμένης  μάνας. Μαυροφορεμένες  κοπέλες, 
που  θυμίζουν  τις  «Μυροφόρες»  του  Χριστού, 
«έραιναν» τον  επιτάφιο  με  ροδοπέταλα από  το  
ψάθινο  καλάθι  τους. Όσοι  επέστρεφαν  από  
την  εκκλησία  έπαιρναν  κάποιο λουλούδι, αφού  
περνούσαν  κάτω  από  τον  επιτάφιο. 

 
Οι  νοικοκυρές  ετοίμαζαν  τη  μαγειρίτσα  το  
πρωί  του Μεγάλου  Σαββάτου  και  οι  άνδρες  
έσφαζαν  το  αρνί που  θα  σούβλιζαν  την  Κυ-
ριακή. 

 
Λίγο  πριν  τα  μεσάνυχτα  πήγαιναν στην  Εκ-
κλησία. Το  «ιερό  φως» έπαιρνε  καθένας  από  
τη  λαμπάδα  αυτού  που  νόμιζε  ότι  θα  του  φέ-
ρει  τύχη. Ήταν  η  νύχτα  της  Ανάστασης  του  
Χριστού. «Χριστός  Ανέστη», έψελνε  ο  ιερέας  
και  αυτό  το  χαρμόσυνο  μήνυμα  έφερνε  χαρά, 
αγάπη και  συμφιλίωση. Οι  άνθρωποι  αντάλλα-
ζαν  ευχές  και  φιλιά  και  τσούγκριζαν  αυγά. Το 
αυγό του τυχερού έμενε στο εικονοστάσι μέχρι 
το επόμενο Πάσχα. 

Κάθε  οικογένεια  φρόντιζε  να «σταυρώσει» με  
το  άγιο  φως  μιας  λαμπάδας  την  εξώπορτα  
του  σπιτιού  της  τρεις  φορές  και  να  ανάψει  το  
καντήλι. Έπειτα  έτρωγε  όλη  η  οικογένεια  τη  
μαγειρίτσα  μετά  τη  νηστεία  που  είχε  προηγη-
θεί.  Το πρωί  της  Κυριακής  εκκλησιάζονταν  οι  
Χριστιανοί  και  κάποιοι  μεταλάμβαναν. Το  αρνί  
το  σούβλιζαν  σε  ατμόσφαιρα  έντονης  χαράς. 
«Λαμπρή  εορτή  και  πανήγυρις»  λέγονταν  από  
το λαό  η  ημέρα  του  Πάσχα  και  γι' αυτό  έχει  
καθιερωθεί  να  λέγεται  «Λαμπρή». Ακολουθούσε  
το  πλούσιο  γεύμα, που  συνοδεύονταν  από  
κρασί  ή  τσίπουρο. 
Κάποιες  γιαγιάδες  θυμούνται  ότι  πολλοί  πα-
ντρεμένοι  φορούσαν  τα  ρούχα  του  γάμου  

τους  και  οι  ελεύθεροι  ρούχα  με  κυρίαρχο  το  
άσπρο  χρώμα, επειδή  όλα  ήταν γιορτινά. Το  
βράδυ  χόρευαν  στην  πλατεία  του  χωριού. 
Ανανεωμένοι  από  τις  γιορτές  του  Πάσχα,  οι  
χωρικοί  επιδίδονταν  με  περισσότερη  δύναμη 
και μεράκι στη  βιοπάλη. Παρήγορο  είναι  ότι  τα  
περισσότερα  πασχαλινά  έθιμα  εξακολουθούν  
να  τηρούνται  ακόμη στην Κύπρο και στην Ελ-
λάδα. 

 
Το Πάσχα μυρίζει Ελληνισμό. Απ' όλους τους 
λαούς που ασπάζονται το χριστιανισμό, οι έλλη-
νες είναι συναισθηματικά δεμένοι με τη Μεγάλη 
Εβδομάδα. Την αγαπάμε αλλιώτικα αυτή την πε-
ρίοδο, την αισθανόμαστε στο πετσί μας, είτε εί-
μαστε φανατικά προσηλωμένοι στην ορθόδοξη 
πίστη, είτε όχι. Το Πάσχα μας ταιριάζει περισσό-
τερο από κάθε άλλη θρησκευτική γιορτή, ταιριάζει 
στην ιστορία μας, στο χαρακτήρα μας, στις εμπει-
ρίες μας και στον τρόπο με τον οποίον αγαπάμε 
και σκεφτόμαστε.  

 
Η Μεγάλη Εβδομάδα είναι η περίοδος κατά την 
οποία θυμόμαστε πως σε τούτο τον πλανήτη το 
άδικο καταφέρνει να σταυρώσει το δίκαιο, το 
έγκλημα παρουσιάζεται σαν νόμος και η ελευθε-
ρία αντιμετωπίζεται σαν τρομοκρατία και διώκεται 
σαν τέτοια. Η δύναμη του άδικου και του εγκλή-
ματος είναι τόσο μεγάλη που χρειάζεται μόνο ένα 
Θαύμα, για να νικηθεί.  

 
Ο Ελληνισμός έχει βιώσει πολλές μεγάλες 
Εβδομάδες, αλλά και πολλές αναστάσεις κι έχει 
μάθει να διακρίνει εσταυρωμένους λαούς και αν-
θρώπους και να κλαίει γι' αυτούς, ελπίζοντας να 
τους δει και αναστημένους. Ίσως είναι η σοφία 
που μας κληροδότησαν οι παππούδες μας, και 
που όσο κι αν την θεωρούμε παλαιομοδίτικη, μας 
χαρακτηρίζει. Είδαμε να ζωντανεύει η πασχαλινή 
ιστορία σε όλα τα μήκη και τα πλάτη της γης, κι 
αντιδράσαμε (κι αντιδρούμε) όχι με διάθεση κομ-
ματική αλλά ως άνθρωποι που δεν επιθυμούν 
να γίνουν μάρτυρες άλλης σταυρικής θυσίας. 

 
Καλό Πάσχα και Καλή Ανάσταση και να είστε 

όλοι Καλά. Χριστός Ανέστη! Χρόνια Πολλά - 
Και Υγεία,  Ειρήνη και Ευημερία σ΄ όλο τον 
Κόσμο! 

Γράφει ο καθηγητής 
Ζαννέτος Τοφαλής
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Πάσχα στο νησί | Πασχαλινά έθιμα στην Ελλάδα
H άνοιξη είναι μια εποχή που έχουμε συνδέσει 

άρρηκτα με την πιο σημαντική γιορτή της Ορθο-
δοξίας, το Πάσχα. Ολόκληρη η πενθεί κατά την 
Μεγάλη Εβδομάδα και γιορτάζει το βράδυ της 
Ανάστασης και την ημέρα του Πάσχα. Σαϊτοπό-
λεμοι, τυμπανοκρουσίες, πυροτεχνήματα και 
σπάσιμο σταμνών, φαναράκια που αιωρούνται, 
τα ήθη και τα έθιμα του Πάσχα στην Ελλάδα είναι 
πολλά και εντυπωσιακά. Έχοντας στερηθεί πολλά 
από αυτά τα τελευταία χρόνια εξαιτίας των δύ-
σκολων υγειονομικών συνθηκών, έχουμε ανάγκη 
περισσότερο από ποτέ να τα τιμήσουμε ξανά. 
Παρακάτω θα βρείτε κάποια από τα έθιμα που 
πραγματοποιούνται σε ηπειρωτικές ή νησιωτικές 
τοποθεσίες και για τα οποία μπορεί να έχετε ακού-
σει ή να τα έχετε ζήσει κιόλας. 

 
Πάσχα στη Σκιάθο - Πρωινός επιτάφιος 

Η Σκιάθος είναι ένα από τα λίγα μέρη στην Ελ-
λάδα όπου τηρείται το Αγιονορείτικο έθιμο. Η ακο-
λουθία του επιτάφιου θρήνου στις εκκλησίες της 
πόλης αρχίζει στη 1 μετά τα μεσάνυχτα το βράδυ 
της Παρασκευής -σύμφωνα με τα ωράρια του 
Αγίου Όρους-, ενώ η περιφορά του αρχίζει στις 
04:00 τα ξημερώματα. Η ατμόσφαιρα στο νησί 
δημιουργεί αίσθημα κατάνυξης και συγκίνησης, 
με τον επιτάφιο να κατεβαίνει τα στενά της πόλης, 
τον τελάλη να απαγγέλλει τους θρηνητικούς ψαλ-
μούς και όλους τους κατοίκους να τον ακολουθούν 
ή να παρακολουθούν από τα φωτισμένα με κεριά 
σπίτια τους.Επιστρέφοντας στο Ναό των Τριών 
Ιεραρχών, όλοι στέκονται μπροστά στην κλειστή 
ξύλινη πόρτα και επικρατεί απόλυτη σιγή παντού. 
Ο πρώτος των ιερέων φωνάζει «Άρατε πύλας» 
και ταυτόχρονα μέσα από το ναό κάποιος ανα-
παριστά τον Άδη και εμποδίζει την είσοδο απα-
ντώντας «Τις εστίν ούτος ο βασιλεύς της Δόξης;». 
Ο διάλογος επαναλαμβάνεται τρεις φορές και τε-
λικά ο ιερέας σπρώχνει με δύναμη την πόρτα και 
εισέρχεται στο ναό ως λυτρωτής των αμαρτωλών. 
Τα φώτα ανάβουν και η ακολουθία ολοκληρώνεται 
στις 5 το πρωί του Σαββάτου. 

 
Πάσχα στην Κέρκυρα - Μπότηδες 

Η Κέρκυρα έχει πλούσια παράδοση σε πασχα-
λινά έθιμα. Το Μεγάλο Σάββατο, στις έξι το πρωί 
στο Ναό της Παναγίας των Ξένων, πραγματο-
ποιείται τεχνητός σεισμός σε αναπαράσταση του 
σεισμού που έγινε σύμφωνα κατά την Ανάσταση, 
σύμφωνα με τις γραφές. Ακολουθεί η περιφορά 
του Επιταφίου της εκκλησίας του Αγίου Σπυρί-
δωνα και στις 11.00 ακριβώς οι καμπάνες σημαί-
νουν την πρώτη Ανάσταση και την εκκίνηση του 
πασίγνωστους πλέον εθίμου των Μπότηδων. Τε-
ράστια κανάτια, σκέτα ή ζωγραφισμένα, γεμάτα 
με νερό και στολισμένα συνήθως με κόκκινες κορ-
δέλες εκτοξεύονται με δύναμη από τα στολισμένα 
μπαλκόνια των σπιτιών για να ξορκίσουν το κακό. 
Ο μεγάλος χαμός γίνεται στο πιο κεντρικό σημείο, 
δίπλα στο Λιστόν, όπου πλήθος κόσμου ζητω-
κραυγάζει σε κάθε ρίψη. Παράλληλα, η φιλαρμο-
νική παίζει χαρούμενα εμβατήρια, ανάμεσά τους 
και το «Μην φοβάστε Γραικοί». 

 
Πάσχα στην Πάτμο - Τελετή του Νιπτήρος 
Καθ’ όλη τη διάρκεια της Μεγάλης Εβδομάδας 

απαγορεύεται η κατανάλωση κρέατος σε ολό-
κληρο το νησί. Τη Μεγάλη Πέμπτη ωστόσο λαμ-

βάνει χώρα ένα πολύ ιδιαίτερο τελετουργικό που 
φαίνεται να πραγματοποιείται μόνο στην Πάτμο 
και τα Ιεροσόλυμα. Μετά τη λειτουργία στη Μονή 
του Αγίου Ιωάννη Θεολόγου, οι παρευρισκόμενοι 
παρακολουθούν την Τελετή του Νιπτήρος στην 
πλατεία Ξάνθου όπου ο Ηγούμενος της Μονής 
ραντίζει συμβολικά τα πόδια των μοναχών -μια 
αναπαράσταση της κίνησης του Ιησού να πλύνει 
τα πόδια των μαθητών του στο μυστικό δείπνο. 
Το απόγευμα της Κυριακής του Πάσχα στη Μονή 
του Αγίου Ιωάννη η λειτουργία είναι αφιερωμένη 
στη δεύτερη Ανάσταση και ο Ηγούμενος στο τέλος 
της μοιράζει κόκκινα αυγά στους παρευρισκομέ-
νους. 

 
Πάσχα στη Χίο - Ρουκετοπόλεμος 

Ένα από τα πιο προβεβλημένα έθιμα στην ελ-
ληνική (και ξένη) τηλεόραση είναι ο ρουκετοπό-
λεμος στη Χίο. Το χωριό Βροντάδος αποτελεί ένα 
ειδυλλιακό σκηνικό χάρη στα χρωματιστά καπε-
τανόσπιτα, τα απάνεμα λιμανάκια και τους γρα-
φικούς ανεμόμυλους. Το βράδυ του Μεγάλου 
Σαββάτου όμως το έθιμο του ρουκετοπόλεμου –
παλιό όσο και η ναυτοσύνη στον Βροντάδο– ο 
διάσημος οικισμός μεταμορφώνεται σε κάτι που 
θυμίζει έντονα πεδίο μάχης. Από τα χρόνια της 
Τουρκοκρατίας κρατάει η «σύρραξη» ανάμεσα 
στους Παναγούσους (ενορίτες της Παναγίας της 
Ερειθιανής) και στους Αγιομαρκούσους (ενορίτες 
του Αγίου Μάρκου), που κάνουν τη νύχτα μέρα 
με τις χιλιάδες ρουκέτες που εκτοξεύουν έχοντας 
ως στόχο τον τρούλο και το έμβλημα του Αγίου 
Μάρκου οι μεν το ρολόι της Παναγίας της Ερει-
θιανής οι δε. 

 
Πάσχα στη Μονεμβάσια - Το κάψιμο του 
Ιούδα 

Η Μονεμβάσια είναι από τα πιο γραφικά μέρη 
της χώρας και ειδικά την άνοιξη μπορεί κανείς να 
απολαύσει λογιών λογιών λουλούδια και αρωμα-
τικά να ξεπηδούν ανάμεσα στους βράχους και τα 
πετρόχτιστα σοκάκια. Κατά την περιφορά του 
Επιταφίου, οι ψαλμωδίες αντηχούν στο βράχο 
δημιουργώντας ένα μυστηριακό περιβάλλον βα-
θιάς κατάνυξης, ενώ οι πιστοί ακολουθούν κρα-
τώντας λευκά κεριά. Το απόγευμα της Κυριακής 
του Πάσχα στον περίβολο της εκκλησίας του Ελ-
κομένου Χριστού γίνεται το παραδοσιακό κάψιμο 
του Ιούδα. Μέσα στο ανθρώπινο ομοίωμα, εκτός 
από ξύλα και άχυρα, βρίσκονται και πολλά εκρη-
κτικά που κάνουν το θέαμα τρομερά εντυπω-
σιακό. 

 
Πάσχα στην Κύθνο - Η κούνια της Λαμπρής 

Κάθε χρόνο τη Μεγάλη Εβδομάδα στην Κύθνο 
ασπρίζονται τα σοκάκια και στους δρόμους μυρί-
ζει το ψήσιμο των Λαμπριάτικων κουλουριών. 

Χαρακτηριστικές είναι και οι Θερμιώτικες πίτες το 
Μεγάλο Σάββατο αλλά το πιο γνωστό έθιμο είναι 
η Κούνια της Λαμπρής που στήνεται τη Δευτέρα 
του Πάσχα. Μια μεγάλη ξύλινη κούνια στήνεται 
και στολίζεται στην κεντρική πλατεία της Χώρας 
και κάθονται και λικνίζονται νέοι και νέες φορώ-
ντας παραδοσιακές στολές. Λένε πως όποιο ζευ-
γάρι ανεβεί στην κούνια δεσμεύεται ενώπιον Θεού 
για τον γάμο του και τη δέσμευση ακολουθούν 
κεράσματα και παραδοσιακοί χοροί. 

 
Πάσχα στη Φολέγανδρο - Από σπίτι σε σπίτι 

Το Πάσχα στη Φολέγανδρο γιορτάζεται με ιδι-
αίτερο τρόπο καθώς την Κυριακή του Πάσχα η 
εικόνα της Παναγίας κατεβαίνει από το μοναστήρι 
και περιφέρεται από σπίτι σε σπίτι. Κυριολετικά. 
Όλα τα σπίτια του νησιού, όσο διαρκεί η περι-
φορά, είναι ανοιχτά και καλοδέχονται τον κόσμο 
που την ακολουθεί με διάφορα κεράσματα, οπότε 
οι παρευρισκόμενοι έχουν την ευκαιρία να κερα-
στούν και να γευτούν τοπικά πασχαλινά εδέσματα 
και ποτά σε όλα τα σπίτια που υποδέχονται την 
Εικόνα. Με την δύση του ηλίου η Εικόνα παραδί-
δεται στην Άνω Μεριά και μεταφέρεται με τα πόδια 
έως την εκκλησία του Αγίου Γεωργίου, όπου και 
διανυκτερεύει μετά την τέλεση του εσπερινού. Η 
περιφορά της συνεχίζεται τη Δευτέρα του Πάσχα 
στην Άνω Μεριά και τη Τρίτη στο Καραβοστάσι 
(Λιμάνι).  

 
Πάσχα στη Ζάκυνθο - Η Γκλόρια 

Το μεσημέρι της Μεγάλης Παρασκευής, στον 
Ιερό Ναό του Αγίου Νικολάου του Μώλου, ξεκινά 
η διπλή λιτανεία του Εσταυρωμένου και της εικό-
νας της «Mater Dolorosa», δηλαδή της Παναγίας 
των Παθών. Τα ξημερώματα του Μεγάλου Σαβ-
βάτου, ο ιερέας σηκώνει τη «Γκλόρια», δηλαδή 
την πρώτη Ανάσταση και οι πιστοί αρχίζουν να 
χτυπούν έπιπλα και σκεύη δημιουργώντας έναν 
μοναδικό κρότο που μαζί με τα κανάτια που πέ-
φτουν από τα μπαλκόνια θυμίζουν το σεισμό που 
έγινε κατά την Ανάσταση του Ιησού. 

 
Πάσχα στη Σαντορίνη - Τα τενεκεδένια φα-
ναράκια 

Η Σαντορίνη, ένα από τα πιο γραφικά νησιά 
των Κυκλάδων αποτελεί ξεχωριστό προορισμό 
και για τις ημέρες του Πάσχα. Εδώ την Μεγάλη 
Παρασκευή, τα δρομάκια του χωριού Πύργος 
στολίζονται απ' άκρη σε άκρη με τενεκεδένια λυ-
χναράκια δημιουργώντας ένα ποτάμι φωτιάς που 
τρεμοπαίζει και μαζί με τον ήχο που παράγουν οι 
νέοι του χωριού χτυπώντας μεταλλικά αντικεί-
μενα, το σκηνικό είναι τουλάχιστον κατανυκτικό 
κατά την περιφορά του Επιταφίου. Στο ίδιο χωριό, 
το πρωί του Σαββάτου, μετά την αναπαράσταση 
της Σταύρωσης, στρώνεται τραπέζι με χταπόδι 

στα κάρβουνα. 
 
Πάσχα στη Σύρο - Καθολικοί και Ορθόδοξοι 
μαζί 

Το μοναδικό ίσως μέρος του κόσμου που οι Κα-
θολικοί γιορτάζουν το Πάσχα μαζί με τους Ορθό-
δοξους -ανεξάρτητα από την κανονική ημερομη-
νία του καθολικού Πάσχα. Το highlight των 
ημερών είναι οι περιφορές των Επιταφίων (ορ-
θόδοξων και καθολικών) που ξεκινούν από όλες 
τις ενορίες του νησιού, περνώντας από κάθε γει-
τονιά και πλακόστρωτο δρομάκι, για να καταλή-
ξουν στην Ερμούπολη, όπου γίνεται η κατανυ-
κτική δέηση και ψάλλονται τροπάρια από την 
χορωδία του Αγ. Νικολάου και τη μπάντα του Δή-
μου. 

 
 Πάσχα στη Ρόδο - Ο μεγάλος καλαφουνός 

Η Ρόδος έχει πολλά ιδιαίτερα έθιμα που αξίζει 
να αναφερθούν. Το πιο ενδιαφέρον είναι αυτό 
του «καλαφουνού», της μεγάλης φωτιάς που πρέ-
πει να καίει ασταμάτητα από το Μεγάλο Σάββατο 
μέχρι την Κυριακή του Πάσχα που θα καεί ο Ιού-
δας. Η παράδοση θέλει τους ελεύθερους άνδρες 
του χωριού να είναι υποχρεωμένοι το Μεγάλο 
Σάββατο να φέρουν μεγάλους κορμούς δέντρων 
-ή αλλιώς «κουτσούρους»- για να διατηρήσουν 
τη φωτιά στο κέντρο της πλατείας ζωντανή. Την 
ίδια ημέρα εκλέγεται και ένα «προεδρείο» υπεύ-
θυνο για το έθιμο και την τήρησή του. Την Κυριακή 
του Πάσχα, αφού πραγματοποιηθεί η Δεύτερη 
Ανάσταση, οι άντρες που πρόκειται να παντρευ-
τούν και συμμετέχουν τελευταία φορά στο έθιμο 
βάζουν φωτιά στον Ιούδα. Την επόμενη ημέρα το 
εκλεγμένο προεδρείο «δικάζει» καθέναν από τους 
συμμετέχοντες και όσοι βρεθούν ότι δεν τήρησαν 
τους κανόνες του εθίμου έχουν χρηματικά πρό-
στιμα που συγκεντρώνονται για φιλανθρωπικούς 
σκοπούς. Αν κάποιος αρνηθεί να πληρώσει το 
πρόστιμο, τον πετούν με τα ρούχα σε μια γούρνα 
με νερό! 

 
Πάσχα στην Άνδρο - Τα μάσκουλα 

Η Ανάσταση στις ενορίες της Άνδρου είναι εντυ-
πωσιακή με αμέτρητα βεγγαλικά και κροτίδες που 
θυμίζουν έντονα το ρουκετοπόλεμο της Χίου. 
Εκτός από τα πυροτεχνήματα όμως, οι νέοι το-
ποθετούν σιδερένιους σωλήνες γεμισμένους με 
μπαρούτι στο χώμα και τους πυροδοτούν. Την 
Κυριακή του Πάσχα μετά τη Δεύτερη Ανάσταση 
πραγματοποιούνται εκρήξεις από τα παλιά κα-
νόνια του ενετικού κάστρου και το απόγευμα, στο 
χωριό Στενιές, οι δύο ενορίες περιφέρουν τις ει-
κόνες της Ανάστασης καταλήγοντας στην πλατεία 
του χωριού. Τη στιγμή που συναντιούνται, δίνεται 
το σύνθημα και τα «μάσκουλα» σκάνε απ' άκρη 
σ' άκρη στο χωριό με εκκωφαντικό θόρυβο. 

www.parikiaki.com
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Πάσχα στη Μονεμβάσια - Το κάψιμο του Ιούδα  
Η Μονεμβάσια είναι από τα πιο γραφικά μέρη της χώρας και ειδικά την 

άνοιξη μπορεί κανείς να απολαύσει λογιών λογιών λουλούδια και αρω-
ματικά να ξεπηδούν ανάμεσα στους βράχους και τα πετρόχτιστα σοκάκια. 
Κατά την περιφορά του Επιταφίου, οι ψαλμωδίες αντηχούν στο βράχο 
δημιουργώντας ένα μυστηριακό περιβάλλον βαθιάς κατάνυξης, ενώ οι 
πιστοί ακολουθούν κρατώντας λευκά κεριά. Το απόγευμα της Κυριακής 
του Πάσχα στον περίβολο της εκκλησίας του Ελκομένου Χριστού γίνεται 
το παραδοσιακό κάψιμο του Ιούδα. Μέσα στο ανθρώπινο ομοίωμα, εκτός 
από ξύλα και άχυρα, βρίσκονται και πολλά εκρηκτικά που κάνουν το 
θέαμα τρομερά εντυπωσιακό. 

 
Πάσχα στην Καλαμάτα - Σαϊτοπόλεμος 

Στην Καλαμάτα την Κυριακή του Πάσχα, αναβιώνει ένα ξεχωριστό το-
πικό έθιμο, ο σαϊτοπόλεμος, του οποίου οι ρίζες βρίσκονται στους απε-
λευθερωτικούς αγώνες του 1821. Σύμφωνα με το θρύλο, οι Μεσσήνιοι 
χρησιμοποίησαν σαΐτες γεμάτες εκρηκτικά για να αναχαιτίσουν το ιππικό 
των Τούρκων, τρομάζοντας τα άλογα τους. Όσοι συμμετέχουν στο έθιμο 
είναι συχνά ντυμένοι με παραδοσιακές φορεσιές και οπλισμένοι με σαΐτες 
που έχουν κατασκευάσει μόνοι τους από χαρτονένιους σωλήνες γεμι-
σμένους μπαρούτι. Όταν η εκτόξευση αρχίσει, το πλήθος που βρίσκεται 
γύρω αρχίζει να ζητωκραυγάζει δημιουργώντας ένα εκπληκτικό σκηνικό. 
Τα «μπουλούκια», όπως ονομάζονται οι ομάδες των σαϊτολόγων ανα-
βιώνουν ένα έθιμο που δίνει έμφαση στην εφευρετικότητα των Ελλήνων 
και θυμίζει τον ηρωισμό τους επί Τουρκοκρατίας. 

 
Πάσχα στην Ύδρα - Θαλασσινός Επιτάφιος 

Το νησί προσφέρει ένα «διαφορετικό» Πάσχα με την περιφορά του 
Επιταφίου να γίνεται στη συνοικία Καμίνια και μέσα στη θάλασσα. Ο Επι-
τάφιος μπαίνει στο νερό για να το ευλογήσει και να προστατεύσει τους 
ναυτικούς και τους σφουγγαράδες, ενώ παράλληλα διαβάζεται η Ακολου-
θία του Επιταφίου, δημιουργώντας μία κατανυκτική ατμόσφαιρα. Το έθιμο 
πραγματοποιήθηκε για πρώτη φορά το 1923 και ξεκίνησε από τους 
σφουγγαράδες των Καμινίων, των οποίων τα σφουγγαράδικα καΐκια ανα-
χωρούσαν μετά την Κυριακή της Σταυροπροσκυνήσεως και επέστρεφαν 
κοντά στην ημέρα της Υψώσεως του Τιμίου Σταυρού. Όσο για την ημέρα 
του Πάσχα, ο Ιούδας κρεμασμένος καίγεται ολοσχερώς αφού πρώτα τι-
μωρηθεί από τα όπλα των ντόπιων. 

 
Πάσχα στο Λεωνίδιο - Η βραδιά των αερόστατων 

Η βραδιά της Ανάστασης είναι κατανυκτική στο Λεωνίδιο, όπου εδώ και 
έναν αιώνα αναβιώνει κάθε χρόνο το φαντασμαγορικό έθιμο των αερό-
στατων, που κάνει το σκοτεινό αρκαδικό ουρανό να λαμπιρίζει μοναδικά. 
Σύμφωνα με το έθιμο, οι πέντε ενορίες της κωμόπολης συναγωνίζονται 
για το ποια θα πετάξει τα περισσότερα αερόστατα. Κανείς δεν είναι από-
λυτα σίγουρος για την προέλευση του εθίμου. Ωστόσο, οι περισσότεροι 
υποστηρίζουν ότι οι ναυτικοί της περιοχής είχαν δει κάτι αντίστοιχο σε κά-
ποια ασιατική χώρα και αποφάσισαν να μεταφέρουν το έθιμο αυτό στον 
τόπο τους. 

Έθιμα σε διάφορα 
μέρη της Ελλάδας
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ΠΕΜΠΤΗ 2 ΜΑΙΟΥ 21:35  
Και οι Πέντε Ήταν Καλλονές 
(1965). Κοινωνική ταινία με τους 
Λάκη Καζάν, Τούλα Δράκου, Ντόρα 
Δούμα και Τούλα Καρρά. Οι διακο-
πές είναι ξεκούραση όπως και για 
τις πέντε όμορφες κοπέλες που 
έχουν βάλει στόχο να τρελάνουν 
έναν νεαρό γοητευτικό ψαρά. 
         
ΠΕΜΠΤΗ 2 ΜΑΙΟΥ 22:45 Σε Ικε-
τεύω Αγάπη μου (1970). Αισθη-
ματική ταινία με τους Τόλη Βοσκό-
πουλο, Νίκη Τριανταφυλλίδη, 
Λαυρέντη Διανέλλο και Βάσο αν-
δρονίδη. Δύο φτωχοί νέοι, η Μάρθα 
και ο Μάνος, έχουν μεγαλώσει μαζί 
και αγαπιούνται, αλλά τα οικονο-
μικά προβλήματα της οικογένειας 
της κοπέλας θα την οδηγήσουν στο 
γάμο με έναν πλούσιο άντρα.  
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 3 ΜΑΙΟΥ 20:25  Τα 
Παιδιά των Λουλουδιών (1973). 
Ερωτικό δράμα με την Μαρία Βα-
σιλείου, Χρήστο Νομικό, Ανδρέα 
Μπάρκουλη και Γιάννη Πετρό-
πουλο. Η Μάγια είναι ένα ανεξάρ-
τητο κορίτσι που βρέθηκε στη 
Ρόδο. Θα γνωριστεί με τον Τζίμη 
και τον Χάρη και θα κάνει παρέα 
μαζί τους. Όταν έρθει στη Ρόδο 
ένας φίλος των αγοριών, θα τους 
προτείνει να συνεργαστούν με μια 
σπείρα επαγγελματιών, για να λη-
στέψουν το Καζίνο της Ρόδου.                                                                 

                                                                                                   
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 3 ΜΑΙΟΥ 21:40 Ζή-
τημα Ζωής και Θανάτου (1973). 
Ο εφοπλιστής Αντώνης Μαράς, άν-
θρωπος καθ' όλα σοβαρός κι από-
λυτα αφοσιωμένος στη γυναίκα του 
Όλγα, αναστατώνεται όταν υπο-
ψιάζεται ότι εκείνη τον απατά. Η γυ-
ναίκα του, όμως, στην πραγματι-
κότητα έχει πέσει θύμα εκβιασμού 
μιας σπείρας εμπόρων ναρκωτι-
κών, μέλος της οποίας είναι και ο 
αδελφός της.  
     
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 3 ΜΑΙΟΥ 22:50  
Έρωτας Χωρίς Παρουσία 
(2002). Αισθηματική ιστορία με 
τους Φίλιππο Σοφιανό, Τάνια Κα-
ψάλη, Γιώργο Μούτσιο, Δημήτρη 
Παπαγιάννη, Σπύρο Δρόσο. Ο Πά-
ρης είναι συγγραφέας και κριτικός 
τέχνης που αρέσκεται στις πολλα-
πλές και παράλληλες σχέσεις και 
αρνείται να κάνει μια μόνιμη σχέση 
που οδηγεί σε οικογένεια. 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 4 ΜΑΙΟΥ 21:30 Έξο-
δος Κινδύνου (1980). Περιπέτεια 
με τους Γιώργο Φούντα, Αλμπέρτο 
Εσκενάζυ, Ανέστη Βλάχο, Νίκο 
Κούρκουλο, Σωτήρη Τζεβελέκο.  
Μια νεαρή υπαστυνόμος της Δίω-
ξης Ναρκωτικών, εκτός από τους 
κινδύνους του επαγγέλματός της, 
αντιμετωπίζει και το δίλημμα να επι-
λέξει ανάμεσα σε δύο άνδρες: το 

διοικητή της, που του είχε σώσει τη 
ζωή σε μια ληστεία τράπεζας, και 
ένα χρήστη ναρκωτικών, που 
μπήκε στο σπίτι της για να κλέψει.  
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 5 ΜΑΙΟΥ 19:00  
Το Δέντρο και η Κούνια (2013). 
Μελόδραμα με την Μυρτώ Αλικάκη, 
Ηλία Λογοθέτη, Μιριάνα Καράνο-
βιτς, Νίκο Ορφανό, Ελένη Κουλέ-
τση, Ίρις Μίττα. Η Ελένη, καθηγή-
τρια καρδιολογίας στο Λονδίνο, έχει 
αποξενωθεί από τον πατέρα της 
Κυριάκο, τα τελευταία δεκαπέντε 
χρόνια, από τότε που άφησε την 
Ελλάδα για να εγκατασταθεί μόνιμα 
στην Αγγλία. 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 6 ΜΑΙΟΥ 20:00 Ένας 
Απένταρος Λεφτάς (1967). Κω-
μωδία με τους Γιάννη Γκιωνάκη, 
Ελένη Αννουσάκη, Αλέκο Τζανε-
τάκο, Ανδρέα Τσάκωνα. Ο λογιστής 
Γιάννης Μπακούρας, έχοντας ανά-
γκη από χρήματα για να μπορέσει 
να παντρευτεί την αγαπημένη του 
Ράνια, θα δεχτεί μια εποχιακή δου-
λειά στο ξενοδοχείο "Φλόριντα". 
Φτάνοντας όμως στο ξενοδοχείο, 
τον περιμένει μια μεγάλη έκπληξη: 
Η θέση του λογιστή είναι κατειλημ-
μένη. 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 6 ΜΑΙΟΥ 21:15 
Ένοχοι Δίχως Ενοχή (1978). Θέ-

ατρο της Δευτέρας -κοινωνικό 
δράμα με τους Τάκη Χρυσικάκο, 
Ρίτα Λαμπρινού, Μαίρη Νάνου, 
Χριστίνα Αυλιανού, Νίκο Γαλιάτσο, 
Κώστα Δαρλάση. Η Οτραντίνα ζει 
σε μια επαρχιακή πόλη και διατηρεί 
δεσμό με τον  Μουρώφ Γκριγκόριλ 
με τον οποίο έχουν ένα παιδί. Η 
καλή της φίλη Τάισα, της ανακοι-
νώνει ότι παντρεύεται τον Μουρώφ.  
 
ΤΡΙΤΗ 7 ΜΑΙΟΥ 22:00 
Και ο Πρώτος Ματάκιας (1982). 
Κωμωδία με τους Στάθη Ψάλτη, 
Καίτη Φίνου, Μίμη Φωτόπουλο, 
Αθηνόδωρο Προύσαλη, Θανάση 
Παπαδόπουλο, Βίνα Ασίκη, Σοφία 
Χρήστου και Βασίλη Τσάγκλο. 
Ένας αδιόρθωτος ηδονοβλεψίας, 
ο Σίμος, εργάζεται σε ένα ξενοδο-
χείο σαν γκρουμ. Η  κόρη του ξε-
νοδόχου, η Μυρτώ, βλέποντας ότι 
το ξενοδοχείο δεν πάει καλά οικο-
νομικά, και πιστεύοντας ότι κάποιοι 
σαμποτάρουν την επιχείρηση, πα-
ριστάνει την ρεσεψιονίστ, με σκοπό 
να μάθει εκ των ένδον τι ακριβώς 
συμβαίνει.  
 
ΤΡΙΤΗ 7 ΜΑΙΟΥ 23:30 
Από τα Αλώνια στα Σαλόνια 
(1972). Κωμωδια με τους Δεσποινα 
Στυλιανοπουλου, Νικο Ριζο, Σταυρο 
Ξενιδη και Λαυρεντη Διανελλο. Η 
Μαγδάλω  εγκαταλείπει το χωριό 

της και πάει στην Αθήνα έχοντας 
κάνει όρκο να γυρίσει πλούσια για 
να πάρει πίσω τα κτήματα του πα-
τέρα της από ένα εκμεταλλευτή γαι-
οκτήμονα.  Μετά την επιτυχία της 
στο λαικο τραγουδι, μετατρέπεται 
σε ‘’κυρια’’ και προσπαθει να μαθει 
και να μιμηθει τους καλους τρο-
πους. 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 8 ΜΑΙΟΥ 21:20 Ο Δή-
μος απ' τα Τρίκαλα (1962). Κω-
μωδία με τους Κώστα Χατζηχρή-
στο, Γιάννη Γκιωνάκη, Καίτη 
Πάνου, Καίτη Θεοχάρη, Στέλλα 
Στρατηγού, Κώστας Ναός και 
Σταύρο Παράβα. Ο Παρασκευάς 
αναγκάζεται να πει ψέματα στη γυ-
ναίκα του Λέλα, ότι έχει ένα δίδυμο 
και ολόιδιο αδελφό, τον Δήμο, για 
να δικαιολογήσει την ύπαρξη μιας 
φωτογραφίας που εικονίζει τον ίδιο 
με μια ξανθιά ύπαρξη σε ένα πα-
ραθαλάσσιο κεντράκι.  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 8 ΜΑΙΟΥ 23:10  
Ο Θησαυρός του Μακαρίτη 
(1959). Κωμωδία με τους Γεωργία 
Βασιλειάδου, Βασίλη Αυλωνίτη, 
Νίκο Ρίζο, Ξένια Καλογεροπούλου 
και Στέφανο Ληναίο. Η κυρία Θε-
ώνη και η ανιψιά της Λουκία, βρί-
σκουν έναν πολύ πρωτότυπο 
τρόπο για να νοικιάσουν τα δωμά-
τια του σπιτιού τους.

www.hellenictv.net 
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ΠΕΜΠΤΗ 2/5 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα (Ε)    
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 3/5 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα (Ε)    
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Τρικυμία 
20.00 Λήψη Πρώτη 
20.30 Κυπριακή Ταινία 
                 
ΣΑΒΒΑΤΟ 4/5 
06.00 Κύπρος ένα Προσκύ-
νημα          
09.00 Γευστικό Ταξίδι στο 
Χωριό 

11.30 Αθλητικό Πανόραμα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Μαζι/Birlikte 
13.30 Κύπριοι του Κόσμου 
14.00 Να Με Προσέχεις 
15.00 Πολιτιστικό Ημερολό-
γιο 
16.00 Ειδήσεις 
16.30 Γευστικό ταξίδι στο 
χωριό  
17.00 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.20 Παραδοσιακή Βραδιά  
21.00 Προσωπικότητες 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 5/5 
05.30 Θεία Λειτουργία   
08.00 Χρονογράφημα (Ε)     
08.30 Παραδοσιακή Βραδιά 
(Ε)     
10.30 Ύπαιθρος 
11.00 Κύπρος, ένα προσκύ-
νημα 
11.30  Κοίτα με στα μάτια   
12.00 Ειδήσεις    
12.30 Αμύνεσθαι Περί Πά-
τρης 
14.30 Χρονογράφημα 
15.00 Προσωπογραφίες 
16.00 Ειδήσεις   
16.30 Γευστικό ταξίδι στο 
χωριό 
17.00 Ειρήνη Πάσι (Ε) 
18.00 Ειδήσεις 
19.05 Μουσικές Ιστορίες 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 6/5 
05.00 Θεία Λειτουργία 
09.00 Κουζίνα σε Ρόδες 
12.30 Εμείς και ο κόσμος 
μας 
13.30 Καμώματα τζι΄Αρώ-

ματα 
14.30 Επικοινωνία 
16.00 Ειδήσεις  
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Περικλής και Εριέτα 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Κυπριώτικα Σκέτς-  
«Η Σιηράτη» 
20.00 ΄Γκόλ και θέαμα΄ 
 
ΤΡΙΤΗ 7/5 
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.30 Εμείς και ο κόσμος 
μας 
13.30 Καμώματα τζι Αρώ-
ματα (Ε)   
14.30 Επικοινωνία 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Περικλής και Εριέτα 
18.00 Ειδήσεις 
20.00 Αποτυπώματα 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 8/5 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώματα   
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις  
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Περικλής και Εριέτα 
19.00 Τρικυμία 
20.00 Καθρέφτης 

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 The Big Greek Break-
fast  10:00 Λίγο πριν το με-
σημέρι  13:00 Απογευματινή 
απόλαυση 14:00 Απογευμα-
τινή απόλαυση 16:00 Drive-
Time 19:00 Alternate 
#CommunityChest or 
#ThrowbackThursday 
21:00 #ThrivingThursday 
23:00 The Golden Hour 
Best of the 1980s 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 The Big Greek Break-
fast 10:00 Λίγο πριν το με-
σημέρι 13:00 Apogevmatini 
Apolafsi 16:00 Drive-Time  
19:00 The Live Gentle 
Touch 21:00 The Live 
Gentle Touch  
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 The Big Greek Break-
fast 10:00 Mid-Morning 
Madness 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 #SaturdayShoutOut 
19:00 #SaturdayStyle  
21:00 #SaturdayStyle 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 The Big Greek Break-
fast 10:00 Children’s Pro-
gramme Followed by 
Church Broadcast From St 
J / 12 A / AA 13:00 The Cyp-
riot Hour / Sunday After-
noon Show 16:00 
#WeekendWindDown 
19:00 #SoothingSunday 
22:00 #SundayFunday  
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 The Big Greek Break-
fast 10:00 Λίγο πριν το με-
σημέρι 13:00 Απογευματινή 
απόλαυση  16:00 Drive-
Time 19:00 LGR’s WISH 
[W.eekly I.nformation & 
S.upport H.our] #Commun-
ityChest 20:00 Chai, Kanella 
Je Kouventa 23:00 The 
Golden Hour Best of the 
1950s 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 The Big Greek Break-
fast 10:00 Λίγο πριν το με-
σημέρι 13:00 
Απογευματινή απόλαυση 
16:00 Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 #TuesdayTunes   
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 The Big Greek Break-
fast 10:00 Λίγο πριν το με-
σημέρι 13:00 Απογευματινή 
απόλαυση 16:00 Drive-
Time 19:00 Scandalous 
20:00 Scandalous 
21:00 Scandalous

ΠΕΜΠΤΗ 2 MAΙΟΥ 
10:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις - ΡΙΚ  
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
21:05 ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕΞΙΑ με την Βα-
σούλα Χριστοδούλου 
21:35 Ελ/κή ταινία: Και οι Πέντε Ήταν 
Καλλονές (1965) 
22:45 Ελ/κή ταινία: Σε Ικετεύω Αγάπη μου 
(1970) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 3 MAΙΟΥ  
10:00 Από Μέρα σε Μέρα 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Νέα Κυπριακή Σειρά: Τρικυμία 
20:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Alexios Gennaris & James Neophytou 
Table for Two 
20:25 Ελ/κή ταινία: Τα Παιδιά των Λου-
λουδιών (1973) 
21:40 Ελ/κή ταινία: Ζήτημα Ζωής και Θα-
νάτου (1973) 
22:50 Ελληνική ταινία: Έρωτας Χωρίς 
Παρουσία (2002) 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 4 MAΙΟΥ  
12:00  Μεσημβρινές Ειδήσεις - ΡΙΚ  
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Παραδοσιακή Βραδιά 
21:00 Αύριο είναι Κυριακή με τον  
Πρωτοπρεσβύτερο Ιωσήφ Παλιούραι 
22:15 Ελ/κή ταινία: Έξοδος Κινδύνου 
(1980) 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 5 MAΙΟΥ    
11:00 Ζωντανή Μετάδοση της Θείας 
Λειτουργίας από τον Ιερό Ναό των 12 
Αποστόλων 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Ελληνική ταινία: Το Δέντρο και η 
Κούνια (2013) 
20:45 ΣΕΦΕΡΗΣ – ΚΥΠΡΟΣ – ΜΙΚΡΑ 

ΑΣΙΑ «Η μνημ́η όπου και να την 
αγγιξ́εις πονάει» 
ΔΕΥΤΕΡΑ 6 MAΙΟΥ  
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
20:00 Ελληνική ταινία: Ένας Απένταρος 
Λεφτάς (1967) 
21:15 Θέατρο της Δευτέρας: Ένας Απέ-
νταρος Λεφτάς (1967) 
 
ΤΡΙΤΗ 7 MAΙΟΥ  
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων 
19:00 Στα Όρια 
20:00 Δράξασθε Παιδείας με τον Πρωτο-
πρεσβύτερο π. Ιωσήφ Παλιούρα 
21:00 Σύγχρονος Φιλελληνισμός, πα-
ρουσιάζει η Διεθνολόγος, Δάφνη 
Νούση 
22:00 Ελ/κή ταινία: Και ο Πρώτος Ματάκιας 
(1982) 
23:30 Ελ/κή ταινία: Από τα Αλώνια στα 
Σαλόνια (1972) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 8 MAΙΟΥ  
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων 
19:00 Τρικυμία 
20:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
20:40 Misision-Αποστολή, παρουσίαση 
και σκηνοθεσία Κλέλια Χαρίση  
21:20 Ελ/κή ταινία: Ο Δήμος απ' τα Τρί-
καλα (1962) 
23:10 Ελ/κή ταινία: Ο Θησαυρός του Μα-
καρίτη (1959)
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Cyprus marks Labour Day 
with bicommunal event

A bicommunal event was 
held yesterday to mark 
May 1, Labour Day, out-

side the Home for Cooperation, 
opposite the Ledra Palace hotel 
in Nicosia’s buffer zone. 

The event was organised by 
Cypriot trade unions which are 
members of the World Federa-
tion of Trade Unions; PEO, DEV-
İŞ, KTAMS, KTÖS, KTOEÖS, 
BES, KOOP-SEN and DAÜ-SEN. 

"We are here again this year 
to present the main axes of the 
joint action which for years we 
have been developing around 
the international day of struggle 
and solidarity of workers, the 
Labour Day," PEO General Sec-
retary Sotiroulla Charalambous 
noted on Monday during a press 
conference. 

On his part, DEV-İŞ President, 
Koral Aşam underlined that      
Labour Day is a day of comme-

moration of workers' struggles 
and that with the joint event, 
trade unions and workers from 
both communities send the mes-
sage of their common struggle. 

In the areas controlled by the 
Republic of Cyprus, participants 
gathered at 10am in Eleftheria 
Square in Nicosia and then 
marched to the Home for Coope-
ration in the buffer zone where 
they met with the Turkish Cypriot 
workers. At the same time, in the 
Turkish occupied areas, partici-
pants gathered at the Kyrenia 
Gate in Nicosia and from there 
marched towards the buffer zone. 

As part of the event, a Joint 
Declaration agreed by the parti-
cipating trade unions was read 
in both Greek and Turkish, fol-
lowed by a bicommunal music 
concert by singers Koullis Theo-
dorou and Umut Albayrak. 

Other such events took place 

across Cyprus. In Limassol, wor-
kers marched from PEO’s head-
quarters in the city to Enaerios 
Square, and in Larnaca, they 
marched from PEO’s headquar-
ters in the town to Finikoudes 
beach. In Paphos and Ayia Napa, 
events took place at PEO’s local 
headquarters. 

Meanwhile, opposition AKEL 
also released a statement,       
saying May 1 “is steeled with the 
many years of struggles waged 
and the blood shed by millions 
of the people of toil and labour 
for a better world.” 

They added that they send      
“a warm and militant greeting to 
the working class of Cyprus and 
all working people, Greek Cyp-
riots, Turkish Cypriots, Maronites, 
Armenians and Latins, as well as 
to all the immigrant workers who 
live and work in Cyprus.” 

Additionally, they said working 
people “are fighting against the 
crisis aware that mankind will 
free itself and overcome the evils 
that are inherent in the capitalist 
system only with its overthrow 
and the construction of a socialist 
society.” 

In a written statement on        
Labour Day, President Nikos 
Christodoulides assured that 
the government will continue to 
stand by the side of the workers 
in every fair demand, praising at 
the same time “the long-standing 
high sense of responsibility of the 
social partners, on which the 
exemplary labour relations in our 

country are based, which operate 
for the benefit of the economy 
and society as a whole.” 

The President sent a “message 
of appreciation and respect to all 
workers.” A day of remembrance 
and honour, he added, for those 
who have fought throughout the 
ages and those who continue to 
fight to ensure that workers enjoy 
all their rights in a full and non-
negotiable way. 

Christodoulides said that 
“through a series of decisions 
and actions, most importantly the 
adoption of the National Minimum 
Wage, the agreement reached 
on the COLA (Cost of Living Ad-
justment), the increase in mater-
nity leave for working mothers, 
as well as other measures to sup-
port workers, our government is 
implementing our campaign po-
sitions that focus on people and 
the improvement of the quality of 
life of citizens, while improving the 
working conditions of workers.” 

“In the great effort we are mak-
ing to improve the living standards 
of citizens and improve their 
daily lives, we are in constant dia-
logue with trade unions and all 
other social partners,” he said. 

“I would like once again to 
highlight the long-standing high 
sense of responsibility of the     
social partners, on which the ex-
emplary labour relations in our 
country are based, which work 
for the benefit of the economy 
and society as a whole,” he con-
cluded. UK Ministers have re-

iterated that no direct 
flights between the 

UK and the illegal Tymbou/ 
Ercan airport in the Turkish-
occupied northern part of 
Cyprus can take place under 
international law. 

In response to written      
questions by Conservative MP 
Pauline Latham in the House 
of Commons, the Minister for 
Europe Nusrat Ghani stated "in 
accordance with the rest of the 
international community, with 
the sole exception of Turkey, 
the UK does not recognise the 
self-declared ‘Turkish Republic 
of Northern Cyprus’ as an inde-
pendent state."  

"Under the Chicago Con-
vention, only the Republic of 
Cyprus may designate Cypriot 
airports for international flights. 
It has not done so for Ercan air-
port. As such, it is not possible 
to fly directly between the UK 
and the north of Cyprus. Minis-
ters have not discussed this 
topic with the Cypriot govern-
ment or Turkish Cypriot admin-

istration,” she added. 
Similar answers were given 

in the House of Lords by 
Transport Minister Lord Davies 
of Gower to Lord Balfe’s ques-
tions. 

“The UK recognises only one 
Cypriot state – the Republic of 
Cyprus – and only one govern-
ment as the sole legitimate 
government. Under the Chicago 
Convention, only the Republic 
of Cyprus may designate Ercan 
(in the north of Cyprus) as an 
international customs airport 
and grant permission for flights 
to operate from within its terri-
tory. Which it has not done so," 
he said.  

This means, he noted, "that 
no direct air services between 
the north of Cyprus and the 
UK can take place.” 

Asked by the same Conser-
vative peer why there are direct 
flights between the UK and 
Taipei, Lord Davies explained 
that the situation is different in 
that the Chinese authorities 
have designated a number of 
airports in Taiwan as interna-
tional customs airports.

No direct flights  
to occupied Cyprus, 
UK Ministers reiterate

Sunak thanks Christodoulides for work on humanitarian aid

UK Prime Minister Rishi 
Sunak thanked Presi-
dent of the Republic of 

Cyprus Nikos Christodoulides 
on Tuesday for his work to ex-
pand the delivery of lifesaving 
humanitarian aid into Gaza by 
sea, alongside the urgent prio-
rity of getting more aid in via 
land routes.  

The two leaders spoke over 

the phone on Tuesday afternoon 
focussing on Gaza, 10 Downing 
Street has said. The UK Prime 
Minister said he was pleased that 
Royal Navy support ship RFA 
Cardigan Bay was sailing from 
Cyprus to support these efforts.  

Sunak also emphasised the 
importance of tackling illegal 
migration, and the leaders agreed 
that it was a pan-European chal-

lenge and one which was grow-
ing across the continent.  

Both leaders agreed to stay in 
close touch and continue working 
together to strengthen the historic 
ties between the two countries, 
and on issues including on migra-
tion, support to Ukraine and wider 
regional security. 

Cyprus, on the European 
Union’s eastern edge, has in re-
cent weeks seen increased flows 
of asylum seekers arriving from 
Lebanon, while Ireland, on the 
EU’s western edge, has seen in-
creased flows of asylum seekers 
arriving from the United Kingdom. 

The Cypriot interior ministry 
said earlier in April that Lebanon 
was “no longer accepting returns” 
from Cyprus, while Sunak had 
told television channel ITV that 
he is “not interested” in accepting 
the return of asylum seekers who 
enter the EU from his country. 

Flows towards Cyprus seem to 

have been somewhat stemmed 
by the promise of assistance from 
the European Commission for 
Lebanon and the placement        
of Cypriot police boats off Leba-
non’s coast, though such mea-
sures may not be so feasible for 
Ireland. 

Ireland’s intricacies and history 
mean that its land border with 
the UK, an external border of the 
EU, is unmanned and must re-
main that way. 

In addition, Ireland’s High 
Court ruled in March that the UK 
should no longer be designated 
as a “safe country” for returning 
asylum seekers given the British 
government’s plans to arbitrarily 
deport asylum seekers to 
Rwanda. 

Ireland’s troubles over its   
designation of the UK as a safe 
country to return migrants also 
runs in parallel to those of       
Cyprus regarding Syria.
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Happy Easter

Our offices will be closed ORTHODOX GOOD FRIDAY 
3 May and BANK HOLIDAY MONDAY 6 May 2024

Wishing you a very 

from the Management  
& Staff of Parikiaki



The Metropolitan Police 
lost a loving friend and 
colleague, Ellie Stylianou, 

who passed away suddenly and 
unexpectedly on Wednesday 6th 
March 2024 at the age of 24.  

Ellie was a loving daughter, 
fiancée, sister, auntie, and those 
fortunate enough to call her their 
friend. 

Detective Constable Ellie Sty-
lianou was a popular and cha-
ris-matic detective in the Local 
Inves-tigations (CID) main office 
at North Area BCU in the Metro-
politan Police Service. She 
served the Metropolitan Police 
from March 2022 and made a 
huge impact on the lives of ev-
eryone she worked with on North 
Area BCU. Ellie was highly ded-
icated to her role and was proud 

to serve the public as a police 
officer. 

Ellie was a bubbly, energetic 
character and never failed to 
make anyone smile. When you 
walked into the office, you would 
be drawn to her. She was a social 
butterfly and you would always 
find her laughing or chatting with 
someone in the office. She was 
always willing to offer help and 
support to her colleagues and her 
sense of humour and loving per-
sonality was infectious to every-
one who was fortunate enough 
to meet her. 

Ellie made so many amazing 
friendships during her career 
within the Met and was loved by 
everyone who was lucky enough 
to know her. It was an honour to 
have worked alongside her and 
the memories we all created will 
be cherished. 

She was a big Tottenham fan 
and was a regular at their games 
with her fiancé. Spurs manager 
Ange Postecoglou also sent a 
letter of condolences.  

There was also a tribute in the 
Tottenham programme asking 
for the fans at the club to clap in 
the 27th minute of their match 

Ellie’s funeral took place at 
Christ Church in Cockfosters, 
followed by the burial at New 
Southgate cemetery. 

The Metropolitan Police held 
a tribute by lining the street with 
Police officers and a Police motor 

bike escort for the hearse. 
Officers have come together 

to raise money in Ellie’s name, 
and will be completing the UK 
3 Peaks Challenge in her loving 
memory, climbing Ben Nevis 
(Scotland), Scafell Pike (England) 
and Snowdon (Wales) within 24 
hours, on 29th June 2024. 

We will be gratefully accepting 
donations, with all that is raised 
going to PAPYRUS – Prevention 
of Young Suicide, in Ellie’s name. 

You can donate by visiting 
www.justgiving.com/page/        
j-johnson-1711099933819  

Parikiaki extends its condo-
lences to the family.
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Met Police tribute to UK Cypriot Ellie 
Stylianou who sadly passed away

20 years since Green 
Line regulation adopted

Monday marked exactly 
20 years since the Euro-
pean Union’s Green Line 

regulation, which regulates the 
movement of people and goods 
between Cyprus’ two sides, was 
adopted. 

The regulation was adopted 
in response to the failure of the 
Annan plan referendum five days 
earlier, which saw Cyprus poised 
to enter the EU while still divi-
ded. 

The EU said on Monday that 
since the Green Line regulation 
was adopted, more than 64 mil-
lion crossings have been made 
in both directions. 

“Greek Cypriots and Turkish 
Cypriots cross the Green Line 
for a variety of reasons,” they said, 
including shopping, visiting res-
taurants, visiting cultural monu-
ments and visiting friends.  

In addition, they said, busines-
ses now trade across the Green 
Line and cross to meet their part-
ners from the other community, 
while a number of Turkish Cyp-
riots now work and study in the 
Republic. 

“The Green Line [regulation] 
has been critical to ensure that 
both communities can freely 
enjoy their day-to-day lives and 
reap the many benefits that 
both communities have to offer.” 

On the matter of trade, they 
pointed out that trade across the 
Green Line was worth €16 mil-
lion in 2023, a “stark jump” from 

€6.2m in 2021. 
They added that the €4m sup-

port scheme launched earlier 
this month will allow trade across 
the Green Line to be “maxi-
mised”, offering financial grants 
and technical assistance to Tur-
kish Cypriot small and medium-
sized businesses. 

They also pointed to the    
creation of the EU One Stop 
Shop last year as another way 
in which the EU is supporting 
Cypriot businesses to trade      
across the Green Line. 

The One Stop Shop, they said, 
is “designed to provide informa-
tion, advice, and support to both 
Greek Cypriot and Turkish Cyp-
riot producers and traders inte-
rested in trading across the 
Green Line.” 

European Commissioner for 
cohesion and reforms Elisa Fer-
reira said the Green Line regu-
lation “not only enables Greek 
Cypriots and Turkish Cypriots 
to benefit from what both com-
munities have to offer, but also 
strengthens day-to-day con-
tacts.” 

“These exchanges can pre-
pare the ground for the reunifi-
cation of Cyprus,” she said. 

The EU is committed to       
facilitating such a reunification, 
and I am pleased to note that 
the Green Line regulation has 
achieved so much in the      
20 years since its implementa-
tion.”
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King visits cancer centre on 
return to public duties

A smiling and healthy-look-
ing King Charles returned 
to public duties on Tues-

day for the first time since he was 
diagnosed with cancer in Feb-
ruary, telling patients at a treat-
ment centre for the disease in 
London that he was “alright.” 

Buckingham Palace announced 
on Friday that doctors were suf-
ficiently pleased with the 75-year-
old king’s response to treatment 
for the unspecified form of cancer 

that he would be able to resume 
some public-facing engagements. 

The first of these saw the king 
and his wife Queen Camilla visit 
the University College Hospital 
Macmillan Cancer Centre where 
he looked cheerful, waving to 
those gathered outside on his 
arrival. 

“I’m alright, thank you,” Charles 
told one patient, while he said to 
another that he would be having 
treatment himself later. 

The visit also marked Charles 
becoming the new patron of the 
Cancer Research UK charity, and 

was designed to help raise 
awareness of the importance of 
early diagnosis of the disease. 
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Written by first time au-
thor Patroulla Patsy 
Stelios, Popular Inter-

national Dishes for the New 
Cook is a book comprising 42 
recipes – meals and desserts 
- that are fun and easy to follow.  

The reader will get a glimpse 
of some of the world's most 
popular traditional dishes and 
become familiar with their inter-
national neighbour's favourite 
cooking. 

The book has 
hints and tips for 
the new cook to 
practice safe cook-
ing in the kitchen, 
and also encoura-
ges creativity and 
fun with easy to 
follow recipes. 

  
Patsy’s cooking 
journey 

 
Patsy’s cook-

ing journey really 
began when she 
left home. She would ask her 
mother about certain recipes 
which had been handed down 
to her from her mother, make 
notes and have a go at making 
them herself. However, she 
was constantly looking out for 
other easy and tasty recipes 
to follow and try out. The more 
she cooked, the more familiar 
and less daunting the kitchen 
became. 

She recalls cooking her 
mother’s version of Spaghetti 
Bolognese for her then boy-
friend (who she later married); 
her attempt was good but her 
partner commented that he’d 
been used to eating the dish with 
a lot more tomatoes in it. Over 
time, she too began to prefer 

it this way and has since per-
fected it to their desired taste. 

Patsy’s parents were immi-
grants who came from Cyprus 
to London to work in 1962. She 
was born in 1964, the youngest 
of five children, and has lived in 
North London all her life. One 
memory that really stands out 
for her growing up, is that her 
family never had a takeaway.  

“We grew up with tasty home 
cooking. We didn’t go to restau-

rants and having a 
take away was alien 
to my parents,” she 
said. 

“The area I grew 
up in had a diver-
sity of cultures and 
included people 
from many different 
b a c k g r o u n d s . 
This inspired me to 
make a cookbook 
of international 
dishes. My cookery 

book embraces 
this diversity. I’ve 

brought together a 
variety of popular international 
dishes so that the new cook 
can be aware of other nationa-
lities and their cooking.”   

Thus, Patsy compiled a file of 
recipes for her daughters as a 
reminder of the Greek Cypriot 
and English food they had eaten 
and enjoyed together as they 
grew up.  

This is where the foundations 
of her book began and have 
since evolved into a more inter-
national selection of dishes. 

Popular International Dishes 
for the New Cook would make 
a lovely gift for all new cooks! 
Order your copy or gift set by 
visiting www.popularinternation-
aldishesforthenewcook.com

Vasiliki Prestidge interviews marketing 
professional Christina Dymioti

www.parikiaki.com

Christina Dymioti is a       
UK-based social entre-
preneur and marketing 

professional with a focus on sus-
tainability. She received her BA 
in English Language and Litera-
ture from the University of Cyp-
rus and holds an MSc in Marke-
ting Management from the Uni- 
versity of Sheffield. Additionally, 
Christina is a dedicated fashion 
sustainability activist working with 
Fashion Revolution, particularly 
involved with the branches in 
Greece and Cyprus.  

She is also the Founder and 
Director of Fashion Heritage 
Network Cyprus, a youth crea- 
tive network focusing on preser-
ving cultural heritage through 
sustainable fashion.  

She was recently awarded 
with the prestigious ‘Culture and 
Arts’ award at the Cyprus Dias-
pora Forum.  

As a Youth Leader at the 
Queen’s Commonwealth Trust 
and an Associate Fellow of the 
Royal Commonwealth Society, 
she had the unique opportunity 
to attend the event at Bucking-
ham Palace and met the Royal 
Family.  

 
Introduce yourself and tell us 
where you’re from, where you 
studied and what you do. 

I’m Christina Dymioti. My 
mother’s parents immigrated 
from Cyprus to the UK in the late 
60s. My mother was born in the 
UK. My parents met and got 
married in Cyprus and after the 
wedding, they moved to the UK. 
I was born in Sheffield and went 
to school there including Greek 
School on Saturdays. 

When I was 8-years-old, my 
family and I, including my two 
younger sisters, left the UK and 

moved back to Cyprus, to Kype-
rounda, my parents’ village in the 
Troodos region. I studied English 
Language and Literature at the 
University of Cyprus and later for 
an MSc in Marketing Manage-
ment at the University of Shef-
field.  

I am certified in Sustainable 
Marketing and Luxury Fashion 
Management, as well as Fashion 
Sustainability and Media & PR. 

 
How did you get involved in 
the Cyprus Fashion Film Fes-
tival?  

The Fashion Heritage Network 
Cyprus (FHNC) is this year colla-
borating with the Cyprus Fashion 
Film Festival to showcase our 
latest fashion collection.  

FHNC’s Mission is to preserve 
and redefine Cypriot cultural 
heritage through contemporary 
and sustainable fashion and art 
created by emerging Cypriot 
creatives. It brings together 
young Cypriot fashion designers 
and artists from different com-
munities across the island and 
within the wider diaspora, and 
gives them the opportunity to 
work together, exchanging ideas 
and showcasing their work. 
Through art, the project creates 
dialogue and bridges of commu-
nication across cultural and lin-
guistic divides.  

Since its establishment, the 
network has already hosted 
fashion sustainability events in 
Cyprus (a second-hand fashion 
bazaar in the form of a car boot 
sale, as well as a workshop on 
natural dying fabrics.) The FHNC 
showcases its members' work 
via fashion shows, videos, online 
content and exhibitions in Britain 
and Cyprus. Overall, the network 
has around 40 volunteers who 

work in different departments 
ranging from media & PR, heri-
tage/research, fashion designers/ 
artists, graphic design, marketing 
etc.  

The FHNC commits to creating 
designs that are environmentally 
friendly and zero-waste which 
have a minimum impact on the 
environment. Whilst the FHNC 
is fundamentally forward-look-
ing by nature, the project also 
aims to incorporate natural dyes 
in fabric production, as well as 
upcycling/mending clothes that 
were commonplace in the past, 
and by incorporating and utilizing 
these techniques in the present 
day incorporate traditional gar-
ments, techniques and materials 
in its design. Our network enables 
people to reflect and rethink their 
current purchasing habits (and in 
general the way they treat their 
clothes), to give space for the 
adoption of sustainable fashion. 

The network is supported by 
the British High Commission and 
the Australian High Commission 
in Cyprus, the Deputy Ministry of 
Culture, Cyprus Youth Board, the 
Royal Commonwealth Society, 
Home for Cooperation, Student 
Life, Gardens For the Future,       
Cyprus Youth Council, UNFICYP, 
LCOY Cyprus, Fashion Revolu-
tion Cyprus, the Circular Econo-
my Alliance and many more. 

 
What is the story/background 
of the Festival? What is its pur-
pose and who can take part?  

As part of FHNC’s mission to 
promote Cypriot fashion heri-
tage, we are thrilled to announce 
our upcoming event, the Cyprus 
Fashion Film Festival (CFFF), in 
collaboration with Cult Experien-
ces Productions. Scheduled for 
June 1st, 2024, at Ceti Locale in 
Limassol, the festival promises 
to be a celebration of creativity, 
inspiration, and the intersection 
of fashion and film. 

Last year, FHNC organized 
the REVIVE exhibition in Nicosia 
and London, spotlighting contem-
porary sustainable fashion and 
art influenced by Cyprus' vibrant 
heritage. Featuring the innovative 
creations of 12 emerging Cypriot 
designers and artists, the show-
case beautifully merged tradition 
with sustainability, reflecting the 
essence of our cultural legacy. 
Both events were a tremendous 
success, drawing over 700 visi-
tors. 

The FHNC will unveil its new 
collection, created by 17 emer-
ging fashion designers and visual 
artists, through a fashion show 
at the festival. This presentation 
not only supports emerging Cyp-
riot designers but also show-
cases innovation and elegance 
within contemporary and sustain-
able fashion. Notably, it marks 
the first-ever bicommunal fash-
ion show in Cyprus, focusing on 
Cypriot heritage and sustaina-
bility. 

The Cyprus Fashion Film 

Festival aims to bring together 
fashion professionals and film-
makers for a day of appreciation 
for the art of fashion and film-
making. Through screenings of 
fashion films and a captivating 
fashion show, we seek to show-
case not only the talent of Cyp-
riot creatives but also to provide 
a platform for networking and 
collaboration. 

This event is officially suppor-
ted by the Municipality of Limas-
sol.  

 
Key Details: 

 
Date: June 1, 2024 
Venue: Ceti Locale, Limassol 
Website: https://filmfreeway. 

com/CyprusFashionFilmFesti-
val  

 
Some of the Awards & Prizes: 

 
Best Fashion Film 
Best Cypriot Production Fash-

ion Film 
Best Foreign Production Fash-

ion Film 
Best Fashion Photograph 
 
It’s important to note that the 

winner of the ‘Best Cypriot Pro-
duction’ and ‘Best Foreign Pro-
duction’ category will automati-
cally be an official selection and 
screened at this year’s Roma 
Fashion Film Festival and New 
York City International Fashion 
Film Festival.  

The festival will feature a 
glamorous Red Carpet Event and 
an award ceremony, providing 
participants with the opportunity 
to showcase their talents and 
network with industry peers.  

Post-festival, participants are 
invited to join the Cult Experien-
ces Podcast to share insights, 
inspirations, challenges and un-
told stories behind their cine-
matic visions. 

Films can be submitted via 
https://filmfreeway.com/Cyprus-
FashionFilmFestival (we accept 
submissions from all around the 
world):  

Tickets to attend the event will 
go on sale in May.  

 
Connect with Cult Experiences: 

 
Website: www.cultexperiences. 

com/cfff24/  
I n s t a g r a m : 

www.instagram.com/cyprus-
fashionfilmfestival/  

Facebook: www.facebook.com/ 
CyprusFashionFilmFestival 

 
Connect with Fashion Heritage 
Network Cyprus: 

 
Website: https://fashionheri-

tagecy.com 
I n s t a g r a m : 

www.instagram.com/fashion-
heritage.cy  

Facebook: www.facebook.com/    
fashionheritage.cy  

Email: fashionheritage.cy@ 
gmail.com

UK Cypriot Patsy Stelios 
publishes cookbook
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‘Then said Mary unto the angel,  
“How shall this be, seeing I know not a man?”’  

– Luke 1: 34 
 
The late Archbishop Desmond Tutu used to tell a 

joke about Mary, heavily pregnant, and Joseph look-
ing for a place to stay in Bethlehem. Joseph rushes 
up to the innkeeper. 

Joseph: Oh please. Please help me, please help 
me. My wife is about to have a baby.  

Innkeeper: Sorry, it’s not my fault. 
Joseph: It’s not mine either.  
A small subset of animals can have offspring with-

out mating. The process, called parthenogenesis, 
allows creatures from honey bees to rattlesnakes 
to have so-called ‘virgin births.’ 

Such events can shock those who care for the 
animals. Examples include a zebra shark named 
Leonie, at Australia’s Reef HQ Aquarium, who 
stunned her keepers in 2016 when three of her 
eggs hatched into living pups. A few years earlier, 
at Louisville Zoo, a python named Thelma - who 
had never even seen a male python - laid six eggs 
that developed into healthy young snakes. In 2006, 
at Chester Zoo, a Komodo dragon named Flora 
achieved a similar feat, puzzling keepers. 

Parthenogenesis comes from two Greek roots 

that translate to ‘virgin creation.’ 
Reproduction involves an egg cell and a sperm 

cell each providing half the genetic information 
needed for a living organism. In parthenogenesis, 
the body finds a way of filling in for the genes 
usually provided by sperm. 

Ovaries produce eggs through a process called 
meiosis, where the cells replicate, reorganise, and 
separate. These eggs contain only half the mother’s 
chromosomes, with one copy of each chromosome. 

The process of meiosis also creates a by product: 
smaller cells called polar bodies, distinct from the 
fertile egg. In one version of parthenogenesis called 
automixis, an animal can merge a polar body with 
an egg to produce offspring. This process, which 
has been documented in sharks, slightly shuffles 
the mother’s genes to create offspring that are 
similar to the mother but not exact clones. 

In another form of parthenogenesis, apomixis, 
reproductive cells replicate via mitosis, a process 
in which the cell duplicates to create two cells - a kind 
of genetic copy-and-paste. Offspring produced this 
way are genetically identical to the parent. This form 
of parthenogenesis is more common in plants. 

For most organisms that reproduce through auto-
mixis, the offspring typically gain two X chromo-
somes from their mother, giving rise to only female 

offspring. 
For millions of years animals have reproduced 

through parthenogenesis, which first emerged in 
some of the smallest, simplest organisms. For more 
advanced animals like vertebrates, scientists think 
that the ability to reproduce asexually came about 
as a last-ditch effort for species facing adverse 
conditions. That may explain why parthenogenesis 
is possible in desert and island species. 

The ability to reproduce asexually allows animals 
to pass on their genes without spending energy 
finding a mate, and so can help sustain a species 
in challenging conditions. If a Komodo dragon       
arrives on an uninhabited island, for example, she 
alone could create a population through partheno-
genesis. Because every individual would be gene-
tically identical, Komodo dragon mothers and their 
daughters would be more vulnerable to disease 
and environmental changes than a genetically-
varied group.  

In areas of New Mexico, some populations of 
female whiptail lizards share nearly-identical gene-
tic profiles. 

Parthenogenesis occurs in more than 80 verte-
brate species, half of which are fish or lizards.  

 
(Sources: ‘Parthenogenesis: Origins, Processes, 

and Outcomes’ by Warren Booth and Jack Werren, 
2007; ‘The Evolution of Parthenogenesis’ by        
Johannes Breeuwer and Michael Stouthamer, 
2000; ‘Reproduction Mode and the Evolution of 
Genome Architecture’ by John Avise and Jun 
Kitto, 2000; National Geographic magazine) 

 
James Neophytou 

Parthenogenesis

Understanding and supporting transitions for autistic people 

www.parikiaki.com

Transitions, whether they involve 
significant life changes like mov-
ing from one school to another or 

simply the day-to-day shifts between 
activities, often present challenges for 
autistic people. To provide effective sup-
port, it is crucial to understand the im-
pact these transitions can have. 

Transitions refer to any change or 
movement in a person's environment or 
activities. This broad category includes 
everything from changing clothes and 

moving between classes at school to lar-
ger changes like starting a new job. Each 
type of transition brings its own unique 
set of challenges, and for autistic people, 
who rely on the sense of safety that pre-
dictability and routine can bring, the im-
pact can be profound. Changes, especially 
when they are unexpected, can disrupt 
their sense of safety and order, leading 
to increased stress and anxiety. 

For parents and carers, managing tran-
sitions can be a taxing experience. They 

often find themselves needing to meticu-
lously plan for transitions, preparing for 
every possible outcome in an effort to 
minimise stress for their autistic family 
member. School-based transitions, such 
as moving from primary to secondary 
school, can be particularly daunting. These 
transitions involve new environments, 
new people, and new routines - all of 
which can be overwhelming for autistic 
students who thrive on familiarity. 

Even daily transitions, which may seem 
minor, can accumulate and cause signi-
ficant distress. Simple tasks like switch-
ing from playtime to mealtime or transi-
tioning from home to school might require 
structured support strategies to ensure 
they are manageable for autistic people. 

The Spoon Theory, originally devel-
oped by Christine Miserandino to des-
cribe the limited energy reserves avail-
able to people with chronic illnesses, can 
also be applied to understanding energy 
management in autistic people. Accord-
ing to this analogy, each activity or tran-
sition depletes a spoon, or unit of energy. 
Once all the spoons are depleted, even 
simple tasks can become insurmount-
able. This analogy helps illustrate why 
seemingly small transitions can have such 

significant impacts on autistic people. 
As much of the world around them is 

unpredictable, autistic people can find 
new situations scary. A new situation may 
be going to a new environment which 
may contain unknown sensory challen-
ges, or a new social situation, with its 
own confusing rules that can be stress-
ful. This is because communication with 
neurotypical people does not come nat-
urally and can lead to misunderstand-
ings. As new experiences do not come 
without considerable effort, autistic peo-
ple often find comfort in repetition. They 
may visit the places that they know are 
safe environments and eat limited types 
of foods that they know they enjoy. 

Routines can provide autistic people 
with a sense of safety and calm. Being 
able to predict something means that 
there will be no nasty surprises or dis-
appointments. As each new transition 
is a change in what they know, autistics 
can need to perform a new task, visit a 
new place or person multiple times be-
fore they get comfortable with it. With 
each repetition, they will learn about the 
environment, and if nothing stressful 
happens, then they can come to accept 
the new transition as part of their routine. 

If, however, something stressful occurs 
during the transition, this can deter them 
from revisiting that place or person. 

Ultimately, providing effective support 
for autistic people involves creating pre-
dictable environments where transitions 
are minimised and, when necessary, 
carefully managed. Strategies might in-
clude visual aids for younger children, 
such as timers or visual schedules, and 
more sophisticated planning tools or 
coping strategies for older individuals. 
Crucially, acceptance and understand-
ing from those around them - be it family, 
educators, or peers - are paramount. 
Acceptance means acknowledging that 
while transitions can be challenging, 
with the right support, autistic people 
can navigate them successfully. 

 
Dr Chris Papadopoulos,  

James Gordon, Ellie Kolatsi &  
Dr Sophia Christophi 

London Autism Group Charity 
 

For more information and support, email:        
contact@londonautismgroupcharity.org 

 
Don’t forget you can catch us live     

on LGR on the first Thursday of every 
month on our show ‘All About Autism’.  

On April 27, the Saturday 
of Lazarus, at the Twelve 
Apostles Greek Orthodox 

Church in Hertfordshire, 43 indivi-
duals were received into the Or-
thodox Church by His Eminence 
Archbishop Nikitas of Thyateira 
and Great Britain. Assisting him 
were His Grace Bishop Iakovos 
of Claudiopolis and numerous 
Archdiocesan clergy members.  

The neophytes successfully 
attended the 7th Session of the 
Archdiocesan Discover Ortho-
doxy Class led by V. Rev. Archi-
mandrite Nephon Tsimalis, Pro-
tosyncellus of the Archdiocese 
which was held on zoom every 
week for 9 months. 

This session of Discover Ortho-
doxy started in September 2023 
and is set to conclude in May. The 
group included 36 adults and one 
infant who were received through 
Holy Baptism and Chrismation, 
while six adults were received 
by Holy Chrismation. The newly 
illumined Orthodox Christians hail 
from various backgrounds, inclu-
ding the United Kingdom, Cyprus, 
Bulgaria, Greece, Africa, other 
Commonwealth and European 
countries, and Asia. 

The present session of the 
Catechism Class will offer a total 
of one hundred converts. Those 
not received on the Saturday of 
Lazarus are scheduled to be re-

ceived during the Paschal Sea-
son at various parishes through-
out the Archdiocese of Thyateira 
and Great Britain. To date, the Dis-
cover Orthodoxy program has 
welcomed over 260 converts, in 
just four and a half years. After 
the Service of Holy Baptism and 
Chrismation, the neophytes pro-
cessed into the Church bearing 
their candles to participate in the 
Divine Liturgy, during which they 
received the Holy and Life-     
Giving Eucharist, for the first 
time. 

Before the conclusion of the 
Liturgy, His Eminence elevated 
the Rev. Fr. Nikodemus Angeli 
to the rank of protopresbyter in 

honour of his humble and fruit-
ful service. The Archbishop also 
thanked the parish clergy, the 
Rev. Protopresbyter Joseph Pa-
liouras, Priest-in-charge, and the 
Rev. Father Demetrianos Melekis, 

for their hospitality and gracious 
assistance. 

At the conclusion of the Liturgy, 
Archbishop Nikitas offered an icon 
of the 12 Apostles to each of the 
newly illuminated Orthodox Chris-

tians as a token of the special day.  
A generous Lenten reception 

followed hosted by Archon Louis 
Loizou, Community Chairman, in 
honour of the neophytes, families 
and community.

43 individuals welcomed into the Orthodox Church by Archbishop Nikitas
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Joseph Cheshire Cotten Jr. 
(1905–1994) was an Ameri-
can film, stage, radio and 

television actor. He achieved pro-  
minence on Broadway, starring in 
the original stage productions of 
The Philadelphia Story (1939) and 
Sabrina Fair (1953). He then gained 
worldwide fame for his collabora-
tions with Orson Welles. 

Cotten went on to become one 
of the leading Hollywood actors of 
the 1940s, appearing in films such 
as Shadow of a Doubt (1943), Gas-
light (1944), Duel in the Sun (1946), 
Portrait of Jennie (1948), The Third 
Man (1949) and Niagara (1953). 
One of his final films was Michael 
Cimino's Heaven's Gate (1980). 

Multiple film critics and media 
outlets have cited him as one of the 
best actors never to have received 
an Academy Award nomination. 

Cotten worked with Welles's 
Mercury Theatre, on the stage and 
radio, from 1937 - taking time out 
to star opposite Katharine Hepburn 
on stage in The Philadelphia Story 
(1940). When Welles was offered 
a contract by RKO, he cast his first 
film, Citizen Kane (1941), almost en-
tirely with his Mercury colleagues. 
The controversy which surrounded 
the film meant that Cotten's smooth 
performance as a drama critic was 
overlooked. It’s very notoriety au-
gured badly for Welles's second 
film, The Magnificent Ambersons. 

Cotten wrote to Welles about 
one of the previews of Ambersons, 
when a receptive audience be-
came indifferent and then hostile. 
In the circumstances, Cotten's per-
formance was again overlooked. 

This second debacle put Welles 
in a precarious position in the in-
dustry, and he rushed into produc-
tion a commercial thriller, Journey 
Into Fear (1942). This was again 
heavily cut to just over an hour. 

When RKO cancelled Welles's 
contract, David O. Selznick signed 
Cotten, and loaned him and Hitch-
cock to Universal for Shadow Of 
a Doubt (1943). 

He stayed at Universal to be the 
handsome flyer for whose sake the 
headstrong Deanna Durbin goes 
to work in a munitions factory in 
Hers To Hold (1943). He was an 
idealised hero and ideal as such, 
and Durbin's yen for him at a time 
when she was a leading box-office 
star shot him into the front rank of 
sought-after actors. He was the 
Scotland Yard man who comforted 
Ingrid Bergman in Gaslight (1944); 
and the handsome family friend, 
dazzling in his white uniform, ready 
to step in if Claudette Colbert's hus-
band is killed at the front, in Since 
You Went Away (1944). 

Selznick produced that (and 
wrote the script), also using Cotten 
in the last three films he made for 
his own company: I'll Be Seeing 
You (1945); Duel in the Sun (1946); 
and Portrait of Jennie (1948). 

September Affair (1950), which 

cynics saw as Hollywood's 'take' 
on Brief Encounter, with Joan Fon-
taine and Cotten committing adul-
tery in an impossibly lush Italy. 

A reunion with Hitchcock was 
dicey at best: Under Capricorn 
(1949), with Cotten as an unfeeling 
ex-convict husband. Another 1949 
reunion was in a triumphant project, 
with Cotten a writer searching for 
his old buddy in The Third Man. 

With his Selznick contract at an 
end, Cotten's career began to foun-
der. His last really memorable work 
is to be seen in two films in which 
he was cast with two of the screen's 
more formidable stars: Bette Davis 
and Marilyn Monroe. The two films 
are, alike, melodramas to be en-
joyed on their own terms: Beyond 
the Forest (1949), with Cotten as 
the husband Davis is running away 
from - and Niagara (1953), as the 
honeymooning husband Monroe 
wants to be rid of, trying to persuade 
her lover to push him into the Falls. 

During the Fifties, Cotten returned 
to Broadway and in 1960 he married 
his second wife, Patricia Medina. 
They were among Hollywood's hap-
piest couples, as Cotten confirmed 
in his memoir Vanity Will Get You 
Somewhere (1987). But the old 
spark was there when he was chal-
lenged, as when cast as an alco-
holic rancher with Kirk Douglas, 
in The Last Sunset (1961); and as 
a scheming doctor with Davis in 
Hush Hush Sweet Charlotte (1964). 

Joseph Cotten's remarkable film-
ography boasts numerous unfor-
gettable roles and engaging per- 
formances that continue to resonate 
with fans of classic cinema. With 
a career spanning more than four 
decades, Cotten appeared in nu-
merous critically acclaimed films, 
highlighting his unique ability to 
captivate audiences. 

Among the numerous Cotten 
movies included in this compilation, 
several standout films brilliantly 
exemplify the actor's wide-ranging 
abilities and unforgettable charis-
ma.  

Reflecting on the best Joseph 
Cotten movies, it becomes evident 
that the actor's impressive filmo-
graphy captures a timeless appeal 
and an unwavering commitment 
to cinematic artistry.  

This top 10 films pays homage 
to the unforgettable roles that 
Cotten brought to life and invites 
viewers to explore his remarkable 
body of work. 

 
TOP 10 FILMS 

 
Citizen Kane (1941) 

Directed, produced, and co-
written by Orson Welles, who also 
starred in the lead role. Citizen Kane 
is acclaimed by many critics as 
the greatest film ever made.  

Welles’s much-analysed drama 
centres on the rise and fall of a 
publishing magnate, Charles Foster 
Kane, who closely resembles 
William Randolph Hearst. The mys-

tery in the film surrounding the 
word “Rosebud,” which, when re-
vealed, made that word famous 
around the world and gave it a 
cultural significance well beyond 
the realm of cinema. 

Welles was only 25 years old 
when he produced the film, and 
the movie’s groundbreaking tech-
niques under his direction - pri-
marily the innovative lighting and 
focusing methods of cinematogra-
pher Gregg Toland and the drama-
tic editing style of Robert Wise - 
continue to influence filmmakers 
today.  

 
The Magnificent Ambersons 
(1942) 

Welles adapted Booth Tarking-
ton's Pulitzer Prize–winning 1918 
novel about the declining fortunes 
of a wealthy Midwestern family and 
the social changes brought by the 
automobile age. The film stars Jo-
seph Cotten, Anne Baxter, Tim Holt, 
with Welles providing the narration. 

Welles lost control of the editing 
of the film to RKO, and the final ver-
sion released to audiences differed 
significantly from his rough cut of 
the film. More than an hour of foot-
age was cut by the studio, which 
also shot and substituted a happier 
ending. 

Even in the released version, 
The Magnificent Ambersons is of-
ten regarded as among the great-
est films of all time, a distinction it 
shares with Welles's first film, 
Citizen Kane.  

 
Shadow of a Doubt (1943) 

A psychological thriller film noir 
starring Teresa Wright and Joseph 
Cotten. 

Charlotte "Charlie" Newton and 
her parents live in very quiet Santa 
Rosa, California. An unexpected 
visit by Charles Oakley, her charm-
ing and sophisticated "Uncle Char-
lie," brings much excitement to her 
family and the small town. That 
excitement turns to fear as young 
Charlie slowly realizes her uncle 
is in fact a wanted serial murderer 
known as the "Merry Widow" killer. 
The fear escalates when Oakley 
realizes she knows his secret. 

 
Gaslight (1944) 

A psychological thriller starring 
Charles Boyer, Ingrid Bergman, 
Joseph Cotten and Angela Lans-
bury in her film debut. Paula Al-
quist (Bergman) is sent to study 
in Italy to become a great opera 
singer. While there, she falls in love 
with the charming Gregory Anton 
(Boyer). The two return to London, 
and Paula begins to notice strange 
goings-on: missing pictures, strange 
footsteps in the night, and gaslights 
that dim without being touched. 
As she fights to retain her sanity, 
her new husband's intentions come 
into question. 

 
Duel in the Sun (1946) 

But if he had temporarily lost his 

way in Hollywood’s commercial 
mainstream, Vidor returned with 
one of the decade’s most contro-
versial projects, David O. Selznick’s 
epic melodrama Duel in the Sun 
(1946). Selznick was desperate to 
re-create the national excitement 
that Gone with the Wind (1939) had 
enjoyed, and he also wanted a 
spectacular showcase for Jennifer 
Jones, his future wife. The western 
was begun in 1944 and completed 
20 months later, though Vidor quit 
two days before the final wrap be-
cause of tensions with Selznick, 
who continually revised the script 
and hired a number of directors to 
reshoot Vidor’s work. Jones had her 
limitations as an actress, but she 
was more than adequate as the 
tempestuous Pearl, who makes life 
miserable both for herself and for 
the two brothers who desire her. 
A monument to Selznick’s ego and 
censored in several major cities, 
Duel in the Sun was still one of 
the year’s biggest hits.  

 
Portrait of Jennie (1948) 

In 1934, impoverished painter 
Eben Adams (Joseph Cotten) 
meets a fey little girl named Jennie 
Appleton (Jennifer Jones) in Central 
Park, Manhattan. She is wearing 
old-fashioned clothing. He makes 
a sketch of her from memory which 
involves him with art dealer Miss 
Spinney (Ethel Barrymore), who 
sees potential in him. This inspires 
him to paint a portrait of Jennie. 
Eben again encounters Jennie at 
intermittent intervals. Strangely, she 
appears to be growing up much 
more rapidly than is humanly poss-
ible. He soon falls madly in love with 
her, but is puzzled by the fact that 
she seems to be experiencing 
events that he discovers took place 
many decades previously, as if they 
had just happened. Eventually he 
learns the mysterious truth about 
Jennie. 

The Third Man (1949) 
A film noir written by Graham 

Greene, and starring Joseph 
Cotten, Alida Valli, Orson Welles 
and Trevor Howard, set in post-war 
Vienna. The film centres on Ameri-
can Holly Martins (Cotten) who 
arrives in the city to accept a job 
with his friend Harry Lime (Welles), 
only to learn that Lime has suppo-
sedly died. Martins decides to stay 
in Vienna and investigate his death. 

The atmospheric use of black-
and-white expressionist cinema-
tography, harsh lighting, and subtle 
angle camera technique are major 
features of the film, combined with 
the theme music, bombed-out lo-
cations, and acclaimed performan-
ces from the cast.  

 
Under Capricorn (1949) 

Hitchcock’s extravagantly roman-
tic melodrama - set in Australia, in 
1831 - explores lurid new byways 
of his familiar obsessions. The in-
trigue begins when Charles Adare 
(Michael Wilding), a suave Irish 
ne’er-do-well, disembarks in Syd-
ney and is befriended by the rough-
hewn but wealthy Sam Flusky 
(Cotten). Sam’s wife, Henrietta (In-
grid Bergman), is a Victorian-era 
madwoman who lives in seclusion 
under the thumb of a domineering 
housemaid (Margaret Leighton) 
with designs on Sam.  

Brazenly and suspenseful, 
Hitchcock draws the crucial line 
between lust and love, and, in a 
brilliant scene of mirrors and dark-
ness, he evokes the ultimate dan-
ger that sexual passion entails.  

 
Niagara (1953) 

A film-noir starring Marilyn Mon-
roe, Joseph Cotten and Jean Peters. 
It was one of 20th Century Fox's 
biggest box-office hits that year. 
Unlike other films noir of the time, 
Niagara was filmed in colour. 

Monroe was given top billing in 

Niagara, which elevated her to star 
status. Rose Loomis (Monroe) and 
her older, gloomier husband, 
George (Cotten), are vacationing 
at a cabin in Niagara Falls, N.Y. 
The couple befriend Polly (Peters) 
and Ray Cutler (Casey Adams), 
who are honeymooning in the area. 
Polly begins to suspect that some-
thing is amiss between Rose and 
George, and her suspicions grow 
when she sees Rose in the arms 
of another man. While Ray initially 
thinks Polly is overreacting, things 
between George and Rose soon 
take a shockingly dark turn. 

 
Touch of Evil (1958) 

A film noir film that was written 
and directed by Orson Welles, who 
also co-starred in the crime drama. 
The film was a box-office disappoint-
ment, but in later years it was rec-
ognised as one of the final gems 
of the classic film noir period of the 
1940s and ’50s. 

Set in a sleazy town along the 
U.S. - Mexico border, Touch of Evil 
features a Mexican narcotics offi-
cer (Charlton Heston) whose honey-
moon is interrupted by his sudden 
involvement in a murder case. In 
attempting to run his own investi-
gations, he establishes a confron-
tational relationship with a crooked 
police captain (Welles) whose me-
thods of enforcing the law often 
include breaking it. Heston’s new 
wife (Janet Leigh) finds herself a 
liability to her husband when she 
is kidnapped and framed by hood-
lums working for Welles’s cop. 

The movie is noted for its ex-
tended opening scene, considered 
one of the greatest long takes in 
film history. 

 
Source:  

David Shipman 
independent.co.uk 

ranker.com  
en.wikipedia.org 

Joseph Cotten
My Movie Icons George.M.Georgiou
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Patriarchal Encyclical for Holy Pascha
By the pleasure and grace 

of God, the giver of all 
gifts, having run the race 

of Holy and Great Lent and spent 
with compunction the Week of our 
Lord’s Passion, behold we delight 
in the celebration of His splendid 
Resurrection, through which we 
were redeemed from the tyranny 
of Hades. 

The glorious Resurrection of 
the Lord Christ from the dead is a 
shared resurrection of the entire 
race of mortals and a foretaste of 
the perfection of all, as well as of 
the fulfilment of the Divine Oiko-
nomia in the heavenly Kingdom. 
We participate in the ineffable 
mystery of the Resurrection in the 
Church, being sanctified in its 
sacraments and experiencing 
Pascha, “which has opened to us 
the gates of Paradise,” not as a 
recollection of an event in the past, 
but as the quintessence of eccle-
siastical life, as the presence of 
Christ ever among us, closer to us 
than we to ourselves. On Pascha, 
the Orthodox faithful discover their 
true selves as being in Christ; they 
are integrated into the movement 
of all things to the End Times, “with 
inexpressible and glorious joy” 
(1 Peter 1.8), as “children of light 
. . . and children of day” (1 Thess. 
5.5). 

The central feature of Orthodox 

life is its Resurrectional pulse. 
Philosophers have wrongly des-
cribed Orthodox spirituality as 
“sullen” and “autumnal.” By con-
trast, Westerners rightly praise 
the refined perceptiveness of the 
Orthodox in relation to the mean-
ing and depth of the paschal ex-
perience. Yet this faith never for- 
gets that the way to the Resurrec-
tion passes through the Cross. 
Orthodox spirituality does not rec-
ognize the utopianism of a Res-
urrection without Crucifixion, nor 
the pessimism of the Cross with-
out the Resurrection. For this rea-

son, in the Orthodox experience, 
evil does not have the final word 
in history, while faith in the Res-
urrection serves as the motiva-
tion for the struggle against the 
presence of evil and its conse-
quences in the world, acting as 
a powerful transformative force. 
In the Orthodox self-conscious-
ness, there is no place for surren-
der to evil or for indifference to- 
ward the development of human 
affairs. On the contrary, its contri-
bution to the transformation of 
history has theological basis and 
existential grounding and it unfolds 

without running the risk of identi-
fying the Church with the world. 
The Orthodox believer is conscious 
of the antithesis between worldly 
reality and eschatological perfec-
tion. And so he or she cannot re-
main idle before any negative 
dimensions of the world. For this 
reason, the Orthodox Church has 
never considered the struggle for 
transforming the world as a mean-
ingless matter. Our faith in the 
Resurrection has preserved the 
Church both from introversion 
and indifference for the world, as 
well as from secularization. 

For us Orthodox, the entire mys-
tery and existential treasure of our 
piety is condensed into Pascha. 
When we hear that the Myrrh-
bearers “were astonished” upon 
“entering the tomb and seeing a 
young man dressed in bright 
clothes” (Mark 16.5), this charac-
terizes the vastness and essence 
of our experience of faith as the 
experience of existential wonder. 
When we hear that “they were 
astonished,” this means that we 
find ourselves before a mystery 
that becomes deeper the more 
we approach it, in accordance with 
what has been said, that our faith 
“is not a journey from mystery to 
knowledge, but from knowledge 
to mystery.” 

While the denial of mystery ex-
istentially reduces human nature, 
the respect of mystery opens to us 
the gates of heaven. Faith in the 
Resurrection is the deepest and 
clearest expression of our freedom; 
or rather, it is the birth of freedom 
as a voluntary acceptance of the 
supreme divine gift, namely of dei-
fication by grace. As “experienced 
Resurrection,” the Orthodox Church 
is the space of “authentic freedom” 
that for the Christian life is the 
foundation, way, and destiny. The 
Resurrection of Christ is the good 
news of freedom, the gift of free-
dom, and the guarantee of “shared 

freedom” in the “eternal life” of the 
Kingdom of the Father, the Son, 
and the Holy Spirit. 

With these sentiments, most 
precious brothers and beloved 
children, filled with the complete 
joy of participating in “the feast 
that is shared by all,” having re-
ceived light from the unwaning 
light and given glory to Christ risen 
from the dead and brought life to 
all – even as we remember during 
this all-festal “chosen and holy day” 
all of our brothers and sisters in 
difficult circumstances – we pray 
to our Lord “who trampled down 
death by death,” the God of peace, 
that He might bring peace to the 
world and guide our steps toward 
every deed that is good and pleas-
ing to Him, proclaiming the all-
joyous hymn “Christ is Risen!” 

 
+ Archbishop Bartholomew  

of Constantinople-New Rome 
and Ecumenical Patriarch
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Greek Orthodox Easter traditions

Easter is the greatest      
holiday in the Orthodox 
Church. Greek Easter 

doesn’t usually fall on the same 
day as everyone else’s as the 
Orthodox Christian Church cal-
culates a bit differently to other 
Christian denominations - it uses 
the Julian calendar, not the      
Gregorian. 

Two other important elements 
are Passover and the Spring 
Equinox. In the Bible, the events 
that led up to Jesus’ arrest, exe-
cution, and then his resurrection, 
took place after Passover. Jesus 
and His Disciples shared a Pass-
over meal (the Last Supper) to-
gether, shortly before His arrest.  

Generally, the date for Easter 
is set on the first full moon after 
both the Spring Equinox and 
Passover and since they fall at a 
different time each year, the date 
for Easter can vary from early to 
late spring. 

For Greek Orthodox, the   
celebrations for Easter begin on      
Kathara Deftera (Clean Monday), 
the beginning of Lent, by fasting 
on varieties of seafood, rice, meat 
free salads, taramosalata, halvas 
and plenty of fruit and vegetables.  

To celebrate Easter everything 
should look clean and new, so 
houses are cleaned, painted or 
whitewashed, and new clothes 
are a must, especially new shoes. 

Holy Week is dedicated to 
people going to church in the 
morning and evening for services 
commemorating the Lord’s Pas-
sion. It begins on Palm Sunday 
with young children following the 
icon of Christ around the church 
in a procession commemorating 
Christ’s entry into Jerusalem. The 
older boys hold large palm leaves.  

Olive leaves are put into pillow-
case-like sacks which are taken 
to church; there they are kept for 
forty days after which they can 
be used for incense burning.  

From now on, there are church 
services morning, afternoon and 
evening.  

On Holy Monday we remember 
the moment that Jesus cursed the 
fig tree on his way into Jerusalem 
during His triumphant entry. 

On Holy Tuesday night, we 
commemorate the anointing of 
Christ with myrrh by a woman 
who wet his feet and dried them 
with her hair. Christ forgave her 
for her sins as an example to us 

on how to repent and be saved. 
The Kassiani hymn is sung as a 
hymn of repentance. 

Holy Wednesday afternoon 
or evening, the church offers the 
Sacrament of Holy Unction. Dur-
ing this service, the priest reads 
seven gospels, and seven bless-
ings to bless the oil which will be 
used to heal the ailments of the 
body and soul. At the end of the 
service, the priest anoints each 
parishioner with the oil by making 
the sign of the cross on their fore-
head, cheeks, chin and hands. 

Today, Holy Thursday, most 
women do their Easter baking of 
flaounes, made of short crust with 
a cheese, egg and mint filling, 
formed into triangular and square 
shapes. 

Koulouria are also baked with 
milk, spices and a little sugar, and 
Tsoureki, a rich yeast bread formed 
of braided strands of dough fla-
voured with orange and mehlepi. 

Eggs are dyed as well. Tradi-
tionally they are dyed red, sym-
bolising the blood Christ shed for 
our sins on the cross, but dyes in 
other colours are also available. 
Some dye their eggs in a more 
artistic way by tying marguerites 

onto the eggs with a piece of 
muslin before boiling them in a 
colour. The end product is most 
effective.  

In the evening, a representa-
tion of Christ’s Crucifixion takes 
place in church, where icons are 
draped in black. The priest reads 
12 Gospels that tell all of Christ’s 
suffering that led to his Crucifixion. 
After each Gospel reading, a 
candle is also lit. 

Good Friday begins with every-
one taking flowers to church so 
that the young girls can decorate 
the Epitaphio (Holy Sepulchre). 
This, in our church, is a four-pos-
tured litter with a canopy in which 
the icon of Christ is laid in state. 
The whole structure is completely 
decorated with flowers, a job that 
takes the greater part of Good 
Friday morning.  

At lunchtime the traditional Faki 
Xidati (vinegar and lentil soup) is 
eaten, containing vinegar because 
it is said that when Christ asked 
for water on his way to Calgary, 
he was given vinegar instead.  

From early afternoon you will 
see streams of cars and pedes-
trians going from church to church 
to pay their last respects to Christ 

and to compare the decoration 
of their own parish Epitaphios with 
that of the others. 

Meanwhile, all the streets along 
which the Epitaphios will pass in 
the solemn procession later that 
night, are decorated with coloured 
lights. The procession starts after 
the evening service with the 
priests preceding, then the Scouts 
or young men carrying the litter 
of Christ and then the choir, sing-
ing hymns. The whole congrega-
tion then follows. 

On Holy Saturday, during 
morning Mass, as the priest      
announces Jesus’ resurrection, 
the black drapes drop from the 
icons and the members of the 
congregation rap their seats to   
express their joy. 

In the evening, dressed in their 
best Easter clothes, people gather 
in churches and squares in cities, 
towns and villages carrying white 
candles (lambades) to listen to 
the Kalo Logo (Good Word). 

The real sermon of resurrection 
is at about midnight. When the 
priest proclaims that “Christ has 
risen”, all candles are lit, church 
bells are rung and everyone greets 
everyone else with “Christos 

Anesti” (Christ has risen), to which 
the other answers “Alithos Anesti” 
(Indeed He has risen).  

People embrace and continue 
the celebrations at home. They 
eat traditional avgolemono soup 
(egg and lemon rice soup) or 
magiritsa (made from the organs 
of the lamb) and crack eggs to 
symbolise Christ’s breaking from 
the tomb. 

On Easter Sunday morning 
most people who have not taken 
Holy Communion during the Holy 
Week take it now. At home, red 
eggs are cracked, flaounes eaten 
and the fast broken.  

At lunchtime, family gatherings 
are held all over the world where 
everyone celebrates the resurrec-
tion of Christ; lambs are roasted 
on the spit (lamb is the preferred 
choice because Jesus is known 
as the Lamb of God) and wine is 
enjoyed freely!  

 

HAPPY EASTER!  
KALO PASCHA!   

 
Photos (top left, top right and 

bottom left) by Alexios Gennaris 
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Andrea Georgiou 

Rita Wilson on  
celebrating Greek  
Orthodox Easter 

 
Ever since Rita Wilson first penned  

this article several years ago, the story 
has become one of the most viral and  
circulated in the Greek world. The actor / 
singer / producer speaks often about her 
Greek heritage and is even credited with 
turning her famous husband, Tom Hanks, 
into a full-blooded Greek.  

Below are extracts from the original 
piece... 

 
Here are some of the things that non-

Greeks may not know about Greek Easter: 
We don’t do bunnies. We don’t do choco-
late. We don’t do pastels. We do lamb, 
sweet cookies, and deep red. The lamb 
is roasted and not chocolate, the sweet 
cookies are called Koulourakia and are 
twisted like a braid, and our Easter eggs 
are dyed one color only: blood red. There 
is no Easter Egg hunt. There is a game 
in which you crack your red egg against 
someone else’s red egg hoping to have 
the strongest egg, which would indicate 
you getting a lot of good luck.  

Holy Week, for a Greek Orthodox, 
means you clear your calendar, you don’t 
make plans for that week at all because 
you will be in church every day, and you 
fast. Last year, in addition to not eating red 
meat and dairy before communion, my 
family also gave up sodas for the 40-day 
Lenten period.  

No matter where I find myself in the 
world I never miss Easter, or as we call   
it, Pascha. I have celebrated in Paris, 
London, New York City, Los Angeles, and 

in Salinas, California at a small humble 
church that was pure and simple.  

When we were kids, our parents would 
take us, and now as parents ourselves, 
we take our children to many of the Holy 
Week services including the Good Friday 
service where you mourn the death of 
Jesus by walking up to the Epitaphio, 
which represents the dead body of Christ, 
make your cross, kiss the Epitaphio, and 
marvel at how it was decorated with a 
thousand glorious flowers, rose petals 
and smells like incense. Some very pious 
people will crawl under the Epitaphio. I 
have always been so moved to see this.  

At a certain point in the Good Friday 
service, the Epitaphio is carried outside 
by the deacons of the church, as if they 
are pall bearers, followed by worshippers 
carrying lit candles protected from dripping 
on your clothes and on others by having 
a red plastic cup that sits below the flame 
to catch the wax drippings.  

It is somber and quiet as we follow the 
Epitaphio, in candlelight, from the altar to 

the outdoors, in order for it to circle the 
church before it returns back to the altar. 
We sing beautiful lamentations that make 
your heart break with their pure expression 
of sadness and hope.  

One of my favorite services during 
Easter is Holy Unction. This happens       
on the Wednesday of Holy Week. Holy   
Unction is a sacrament. It is for healing 
of our ills, physical and spiritual. It is pre-
paring us for confession and communion. 
This sacrament has always been so 
humbling to me.  

When you approach the priest for Holy 
Unction, you bow your head and as he 
says a prayer and asks you your Chris-
tian name, he takes a swab of blessed 
oil and makes the sign of the cross on 
your forehead, cheeks, chin, backs of 
your hands and palms. It is a powerful  
reminder of how, with faith, we can be 
healed in many ways. The holy oil is   
then carefully dabbed with cotton balls        
provided by the church so you don’t leave 
there looking as if you’re ready to fry 

chicken with your face, and before you exit 
the church, you leave your cotton balls in 
a basket being held by altar boys, so as 
not to dispose of the holy oil in a less than 
holy place. The church burns the used 
cotton balls.  

Midnight Mass on Saturday night, going 
into Sunday morning is the Anastasi 
service. We will arrive at church at around 
11pm and listen to the chanter as he 
chants in preparation for the service. As 
the service progresses, the moment we 
have all been waiting for approaches.       
All the lights in the church are turned off. 
It is pitch black. It is dead quiet. The priest 
takes one candle and lights his one candle 
from the one remaining lit altar candle, 
which represents the light of Christ’s love 
(I believe). From this one candle, the       
priest approaches the congregation and 
using his one candle he shares his light 
with a few people in the front pews. They 
in turn share their light with the people 
next to them and behind them. In quiet 
solemnity, we wait until the entire church 

is lit with only the light of candles, the light 
that has been created by one small flame 
has now created a room of shared light.  

And at a moment that can only be       
described as glorious, the priest cries 
out, “Xristos Anesti!” “Christ is Risen!”  
We respond with “Alithos Anesti!” “Truly, 
He is Risen!” We sing our glorious Xristos 
Anesti song with the choir. That moment 
actually marks the beginning of the       
service.  

After Midnight Mass, we drive home 
with our still-lit candles. I always love  
seeing the looks on people’s faces as 
they pull up to our car seeing a family with 
lit candles calmly moving at 65 m.p.h. 
down the highway. When we get home, 
we crack eggs, eat cookies, drink hot 
chocolate (so not Greek) and I burn a 
cross into our doorways with the carbon 
from the candle smoke to bless our 
house for the year.  

I have to say, the Greeks know how to 
do Easter. Make no mistake. This is the 
most important holiday in our church. It 
is a beautiful week. I haven’t even begun 
to touch on what the week is really like. 
This is a sampling of a sampling of what 
it is like. It is so much more deep, so 
much richer than I have written here. But 
one thing is clear. It is a powerful, beauti-
ful, mysterious, humbling, healing and 
moving week. It is filled with tradition and 
ritual. It is about renewal and faith. And 
even though it is still too early to say,     
Xristos Anesti! Alithos Anesti!  

 
Rita Wilson produced My Big Fat 

Greek Wedding, its sequel My Big Fat 
Greek Wedding 2, which she also starred 
in, and its threequel My Big Fat Greek 
Wedding 3. 
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FILM OF THE WEEK 
 

Love Lies 
Bleeding 

 
Rose Glass, the award-       

winning writer/director of SAINT 
MAUD cements her reputation as 
one of the exciting talents work-
ing in cinema today. Her daring 
screenplay for her second fea-
ture is co-written with Weronika 
Tofilska, which follows the story 
of Jackie (Katy O’Brian), a pas-
sionate body building enthusiast 
dreaming of competing in Las 
Vegas but first, before she rea-
ches her destination, she makes 
a stop in a small town to make 
some money and pay for her jour-
ney. When she enters the local 
gym run by Lou (Kirsten Stewart), 
there is an immediate attraction 
between the two ladies. Even 
though Jackie hates guns, she 
finds a job at a shooting club which 
is owned by the dangerous, mean 
looking Lou Sr (Ed Harris), who 
coincidentally is Lou’s estranged 
father… 

It is a terrific premise, utterly 
unpredictable until the thrilling 
end. Glass has created strong 
female characters who are un-
afraid to express their sexuality 
as well as kick ass whenever they 
are required to do so, and are the 
best of its kind since probably 
Jennifer Tilly and Gina Gershon 
in the brilliant crime thriller BOUND 

made in 1996 by the Wachowskis.  
Stewart and O’Brian are mag-

nificent in this sensually erotic, 
richly atmospheric, and often very 
violent thriller expertly directed 
by Glass. Do not miss! 

 

The Fall Guy 

Ex stunt man turned director, 
David Leitch, pays tribute to the 
art of stunts in this fast and       
furious comedy action thriller. In 
his previous film BULLET TRAIN, 
he demonstrated his skill in or-
chestrating well-choreographed 
action sequences and here he 
repeats the winning formula in 
combining action with comedy 
but in the process, he forgets to 
focus on the plot or to provide his 
actors with a proper character 
introduction.  

Colt Seavers (Ryan Gosling) 
is a fearless stunt man, who after 
a series accident on set he de-
cides to take it easy for a while, 
until he is lured back to work 
again with his favourite film direc-
tor Jody Moreno (Emily Blunt). 
Lietch tries to pack too much 
especially in the early scenes – 

action, comedy, romance, and 
a confusing subplot - which pre-
vents his audience from caring 
much about his characters’ pre-
dicament.  

It is ridiculously over the top 
and often quite boring but once 
you surrender to its style, you 
will probably enjoy this, particu-
larly towards the end.  

 

Ordinary Angels 

Jon Gunn’s religious drama 
is based on a true story which 
focuses on the plight of Ed (Alan 
Ritchson), who after losing his 
wife, begins a race against time 
to provide an urgent liver trans-
plant to his 5-year-old daughter 
Michelle (Emily Mitchell). They 
live in a small town in Kentucky 
without health insurance and time 
is running out, until hairdresser 
Sharon (Hilary Swank) enters the 
scene determined to help this 
struggling family raise the money 
for the surgery… 

This is the stuff of afternoon 

TV but Gunn’s careful direction 
and eclectic cast, that includes 
Swank and Nancy Travis as the 
little girl’s grandmother, lift this 
project above syrupy sentimen-
tality and make it quite watch-
able. 

 

Kidnapped 

Veteran Italian director   
Marco Bellocchio, known for 
THE TRAITOR and VINCERE, 
brings to the screen a compel-
ling true story that takes place 
in the Jewish quarter of Bologna 
of 1858.  

The Mortara family are shaken 
one night when the Pope’s sol-
diers burst into their home and 
take away Edgardo, their seven-
year-old son. The soldiers claim 
that the boy has been secretly 
baptised when he was a baby 
by his nanny and thus, he now 
belongs to the Church and is to 
receive a strict Catholic educa-
tion… 

It is a gripping film superbly 
directed with strong period de-
tails. The acting is of the high-

est order especially by Fausto 
Russo Alesi as the boy’s father 
determined to do everything in 
his power to get his son back.  

Even though the story takes 
place in 1858, its themes of        
racial discrimination and the 
Catholic Church’s supremacy 
led by Pope Pius IX is sadly as 
relevant as ever. A must see! 

 

Quintessentially 
Irish 

Another class act from Frank 
Mannion, the documentary   
filmmaker of SPARKLING: THE 
STORY OF CHAMPAGNE and 
QUINTESSENTIALLY BRITISH. 
He now turns his attention to 
what it means to be Irish. He 
opens this likeable film with an 
interview with Pierce Brosnan, 
who speaks eloquently about his 
life and career but most impor-
tantly about his pride for his deep 
Irish roots.  

Even though Jeremy Irons is 
pure Anglo-Saxon, he celebrates 
Irish culture and literature and 
lives in Ireland thanks to his wife 
Sinead Cusack, who comes from 
an old acting dynasty. Mannion 
travels to the White House and 
witnesses President Biden cele-
brating St Patrick’s Day and his 
Irish background.  

This engaging film comes full 
circle when Mannion returns to 
France - Champagne’s birthplace 
- and sets out to prove to some 
gobsmacked French people that 
certain chateaux in the Medoc 
originated with Irish winemakers.  

Mannion told me jokingly   
that his next project may be 
QUINTESSENTIALLY GREEK 
- that will be real fun too! 

 

Evil Does  
Not Exist 

Ryusuke Hamaguchi, the 
award-winning director of DRIVE 
MY CAR, sets the action of his 
mesmerising new film in Mizu-
biki, a small rural village, close 
to Tokyo.  

Single parent Takumi and his 
daughter Hana live a happy ex-
istence deep in the forest near 
the river until they hear that a big 
corporation is planning to build a 
glamping site (glamorous camp-
ing) near their house. This project 
causes concern to all the villa-
gers especially after they find out 
that it will have an impact on the 
local water supply… 

Hamaguchi is a master in cre-
ating a serene world threatened 
to be destroyed by the greedy 
conglomerates. It is a beautiful 
film which wisely takes its time 
to unfold in similar fashion to the 
water running down the river 
from the mountain.  

 

That They  
May Face  
The Rising Sun 

Pat Collins’ lyrical film is 
adapted from John McGahern’s 
autobiographical novel which 
takes place in a rural community 
in Ireland during the late 1970’s.  

Writer Joe (Barry Ward) and 
his artist partner Kate (Anna 
Bederke) return from London to 
Ireland and settle close to the 
place where Joe grew up. The 
time passes by leisurely in this 
beautiful lakeside setting and 
soon enough they begin to be 
part of the local community… 

Collins photographs the rural 
setting most effectively and eli-
cits strong performances from 
his cast especially from Ward, 
the narrator of the story and the 
alter ego of novelist McGahern. 

 

The Witch Of 
Kings Cross 

Sonia Bible’s award-winning 
documentary is set in 1950’s 
Sydney, at the time when bohe-
mian artist Rosaleen Norton’s 
name was associated with      
satanic rituals, sex orgies and 
obscene art. The story is told in 
her own words and is imagina-
tively executed with a nice blend 
of stylized drama mixed with 
erotic dancing.  

A long overdue celebration of 
her life and innovative work that 
speak volumes! (Prime Video) 

 
Any feedback is welcome: 

georgesavvides@hotmail.co.uk 
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Sotira Kyriakides gets us 
off to an excitingly stormy 
start this week… 

“Call me Ishmael” is perhaps 
one of the most famous opening 
lines in literature, but how many 
people know what comes next? 
Wilton’s is hosting another 
award-winning theatre ensem-
ble, Simple 8, in a revised pro-
duction of Sebastian Armesto’s 
adaptation of Moby Dick.  

The production is exemplary 
in the rich effects produced by 
an economy of means. The props 
are, by and large, scaffolding 
and planks of wood, with subtle, 
effective lighting by Johanna 
Town and rousing music (by Jo-
nathan Charles, also an ensem-
ble player), played by some of 
the cast. There is not a whale in 
sight, only those invoked by the 
script and our imaginations, as 
well as an outline of one using 
pieces of wood held into shape 
by the cast. 

This is an exciting and involv-
ing production, well worth expe-
riencing, not least for doing jus- 
tice to the themes of the origi-
nal, predominantly that of huma-
nity versus nature. The choreo- 
graphy, by Rachael Nanyonjo, 
brilliantly captures the move-
ments of a ship tossing on a 

rough sea in a great storm.  
Exemplifying the power and 

cohesion of ensemble playing, 
several actors nevertheless de-
serve special mention. Tom Swale’s 
‘man overboard’ sequence, pul-
ling on ropes representing rig-
ging and ending in a blackout 
signalling his fall into the ocean, 
is every effective. Guy Rhys’ Ahab 
is convincing and empathetic. 
Mark Arends’ moving castaway 
is poignant and evocative. The 
combination of red confetti and 
lights for the blood of a captured 
whale is suitably chilling.  

After the Wilton’s run ends on 
11 May, the production is on tour, 
so catch it while you can. 

Meanwhile I trekked over to 
one of my old stomping grounds 
in Kilburn. Real life, not virtual, is 
what interests me most. So, when 
I am walking down the road ob-
serving human behaviour, while 
simultaneously questioning my 
own, or happening upon a railway 
station pianist, they are ubiqui-
tous, I’m intrigued to know what 
they do when not tinkling the 
ivories. It would appear play-
wright Samuel Adamson and I 
have similar curiosities which 
led to him writing The Ballad of 
Hattie and James (Kiln The-
atre).  

A woman is playing the piano 
at St Pancras International and 
captivates her audience. The 
music is the opening overture 
onto the lives of lifelong friends 
Hattie (Sophie Thompson) and 
James (Charles Edwards), two 
very talented classical pianists, 
both passionate, capricious and 
each with a different approach 
to life.  

Adamson fills the story with a 
plethora of human stuff; her    
alcoholism, his inbred misogyny, 
the tease that their platonic rela-
tionship may go carnal even 
though they are both openly gay 
and unsurprisingly, an under-
current of jealousy. They are 
both exceptional musicians after 
all. 

Character wise, they are like 
chalk and cheese. She takes life 
as it comes, rapt by her music 
but also wanting to experiment 
and explore, He on the other 
hand is obsessed with Benjamin 
Britten, which feels like a gay 
cliché, and his attitudes are far 
straighter.  

In their own right they have     
interesting personality traits, 
but I felt like I’d seen so many 
plays like this before and all 
that stuff lands like a box ticking 
exercise, trying to introduce 

controversy to paper over struc-
tural cracks, not helped by     
passages of writing that are far 
too prosaic. Even the reference 
to the tragedy that pulled them 
apart feels perfunctory and lacks 
impact. 

Both Thompson and Edwards 
are fine actors and she espe-
cially capitalises on her crazy 
moments by bouncing around 
like an adult toddler in need of 
chocolate and a cuddle. Suzette 
Llewellyn portrays the periph-
eral characters well and Berrak 
Dyer provides all the beautiful 
piano playing on stage when 
required.  

Richard Twyman’s direction 
is a combination of allegro and 
staccato though occasionally 
lento in pace and impact. This 
ballad requires more contrast and 
colour and fine tuning, thereby 
giving us more Beethoven than 
Britten, in order to hit the right 
notes both dramatically and 
emotionally. 

 
 

MOBY DICK –  
www.wiltons.org.uk 

 
THE BALLAD OF  

HATTIE AND JAMES –  
www.kilntheatre.com 

Theatre Reviews 
Barney Efthimiou
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A whale of a time
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The premiere of short film 
Leventis in north London 
was a phenomenal suc-

cess. The film is written and di-
rected by Dimitri Papazacha- 
riou, and stars Chris Evangelou 
and Lucy Christofi.  

In his search for guidance, a 
troubled young man turns to his 
grandmother, who appears to 
be grappling with senility and 
dementia. Through their conver-
sation, she imparts profound wis-
dom, revealing the origins of the 

common Greek term “Leventi 
Mou”, symbolizing bravery, ad-
venture and rebirth. 

As he leaves her, the encounter 
leaves him with a newfound 
sense of hope, but the stark re-
ality of the visit raises profound 
questions about the world around 
him and his own place within it. 

Dimitri Papazachariou gradua-
ted from the University of Ports-
mouth with a 1st Class Honours 
in Film Production. Working within 
the industry for 10 years, he has 

gained a wealth of experience 
in feature films, television pro-
duction and online media while 
working for Google within their 
YouTube studios.  

Over the last 6 years, he has 
worked for an Employer Brand-
ing creative agency called Wiser. 
During his time, he co-founded 
the film’s team and crafted his 
experience as a Director, work-
ing with clients such as BBC, 
Tesla, Just Eat, Kraft Heinz, On 
Running and many more. 

After the success of his award 
winning short film Hindsight, he 
embarked on a new short pro-
ject Leventis which screened in 
March at the Phoenix cinema in 
Finchley to 200+ people. 

Papazachariou said, “After the 
resounding success (and utter 
shock and surprise) of my latest 
award-winning short film, I found 
myself compelled to integrate two 
pivotal aspects of my life: tech-
nology and my Greek heritage. 
Despite my initial disbelief, the 

film managed to clinch an impres-
sive total of seven awards and 
received recognition nine times 
- a feat that left me both humbled 
and amazed. With this unexpec-
ted acclaim, I embarked on a 
journey to create a narrative that 
would resonate universally, ex-
ploring the profound impact of 
technology on human emotions 
and experiences. The intriguing 
‘what if’ scenarios inherent in 
technology have always capti-
vated me, and I endeavoured to 

intertwine these elements with 
relatable human themes.” 

Chris Evangelou is a former 
boxer and now actor, known for 
The Gentlemen (2019), Shadow 
Boxer (2019) and Card Dead. 
He has also appeared in the TV 
soap EastEnders. 

Actress Lucy Christofi is known 
for An Unsuitable Boy (2008), 
The Road to Ithaca (1999) and 
Smoking Guns (2016). She ap-
peared in TV series such as Sun-
burn, House of Cards and The Bill.

North London premiere of short film Leventis a massive success
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Tsoureki 
 

Ingredients (makes 2 large or 4 small loaves): 
500g (1lb 2oz) strong plain flour 
500g (1lb 2oz) plain flour 
½ tsp salt 
2 x 7g sachets easy blend dried yeast 
175g (5oz) caster sugar 
6 -8 stones of ground mahlepi 
5-6 stones of ground gum mastic 
2 Κακουλέ (ground cardamom seeds) 
½ tsp ground cinnamon 
Grated rind and juice of an orange 
Few drops vanilla extract 
175g (6oz) butter 
4 small eggs (at room temperature), lightly beaten 
200ml (7fl oz) milk 
2 tbsp plain yogurt 
 
For the glaze and topping: 
1 egg slightly beaten with 2 tbsp of milk, for egg wash 
2-4 red-dyed hard boiled eggs (optional) 
25g (1oz) blanched almond flakes or sesame seeds (optional) 
 
For the syrup: 
½ small tea cup sugar 
½ small tea cup water 
 
Method: 
Activate the yeast: Place the yeast into a bowl, add ½ cup warm 

water and mix 1 tablespoon sugar and 2 tablespoons flour. Leave 
for 10 minutes to activate. 

Warm the milk on a very low heat with the butter and the rest of the 
sugar, until butter is melted – do not boil the milk as it will kill the yeast. 
Set aside to cool a little. Pour the milk and butter mixture into a jug and 
using an electric hand whisk, whisk in the eggs, one at a time, for a 
few minutes, then whisk in the yogurt. If you are using whole spices, 
place them in a pestle with a little sugar or flour to ground them. 

Place both sifted flours into a large bowl and mix in the salt, spices, 
vanilla, orange juice and zest. Make a well in the centre, pour in the 
yeast and warm milk and butter mixture, gradually incorporating the 
flour to form a sticky dough or until dough doesn’t stick on the bowl, 
but is still a little sticky. Turn onto a light floured surface and fold gently 
(do not knead) for a couple of minutes until soft but still a little sticky 
– if too sticky add a little flour. Place the dough into an oiled bowl, 
cover with cling film and leave in a warm, draft-free place to rise until 
doubled in size, about 1-2 hours. 

Fold the dough gently and if you are going to decorate your bread 
with red-dyed hard boiled eggs, break off a small piece the size of a 
cricket ball as you will need it for placing around the decorated eggs 
later. Shape into a large thick sausage, divide the remaining dough 
into 6 equal portions, shape into balls, cover and allow them to rest 
for 15 minutes. Roll each ball (on an unfloured surface) into a rope 
(15 inches long, 2 inches in diameter). Lay the three strips side by side, 
press together at one end, braid loosely, and press together at the 
other end. The Tsourekia can be baked like this or shaped into circles, 
even handbags or baskets! At this point, you can add a dyed boiled 
egg between the bread, securing them with small thin ropes of the 
remaining dough. Place the Tsourekia on a baking tray lined with 
greaseproof paper, cover with a cloth and leave to rise again for an 
hour or until they almost double in size. 

Brush the Tsourekia carefully with the egg wash and sprinkle with 
almonds, sesame seeds or sugar. Cover loosely with greaseproof 
paper (they tend to go brown very quickly) and bake in a pre-heated 
oven at 170oc / 320of / Gas Mark 3 for about 35-40 minutes. Check 
the bread after 20 minutes, remove greaseproof paper and bake until 
they are rich and golden brown. The bread should sound hollow when 
tapped on the bottom. Remove from the oven and place on a wire rack, 
brush warm syrup all over them for a nice shine and allow to cool. 

To make the syrup, place sugar and water in a small saucepan, bring 
to the boil until sugars dissolves, then simmer for 5 minutes. 

You can also fill the Tsourekia with chocolate spread or jam. 

Easter Lamb 
 
A whole spit roasted spring lamb is traditionally cooked on Easter 

Sunday all over Greece and the islands. The barbecuing starts early 
in the morning and lasts well into the night, filling the air with the most 
wonderful aromas. If you live in an apartment in the city and cannot 
spit roast a lamb, then this recipe using a leg of lamb cut into steaks is 
the next best thing, and it’s delicious. 
 

Ingredients: 
4 spring leg of lamb steaks, cut into 4cm/1½ inch thick slices 
Salt and freshly ground black pepper 
3-4 chopped garlic cloves  
¾ of a cup of olive oil 
Juice of 2-3 lemons 
1 tbsp dried oregano, preferably Greek 
4 large Cypriot potatoes, peeled and cut in half lengthwise 
½ glass white wine 
1 cup chicken stock 
2 tsp Greek honey 
3 bay leaves 
2 -3 tbsp finely chopped parsley + extra for serving  
 
Method: 
Wash and dry the meat, place in an oven dish with the potatoes 

and season with salt and pepper.  
In a bowl, whisk together the olive oil, lemon juice, chicken stock, 

wine, oregano, garlic, honey and parsley. Pour the olive oil mixture 
over the top making sure that all the meat and potatoes are coated, 
then add the bay leaves. 

Cover the dish with foil and place in a pre-heated oven at                
180c / 350f / gas mark 4 for 2 ½ hours or until meat is very tender. 
The potatoes will absorb lots of juices, so they will not be crisp, but 
soft and taste delicious. 

Serve with a sprinkling of chopped parsley and a Greek spring salad 
- cos lettuce, spring onions and dill. 

 
Dyed Easter Eggs  

I dyed a few brown eggs, giving them a marbled affect. It is an 
old method we used back in Cyprus; we would also wrap them in 
small leaves or flowers, without the onion skin.  

 
Method: 
Take your brown eggs (not white) and wrap them with dried 

onion skins, then place the wrapped eggs in a piece of nylon from 
a clean pair of stockings or tights. Secure each egg by tying the 
ends together. 

Immerse your eggs in a pot of salted water to which you have 
added some egg dye - I used a blue dye but you can use any 
colour you like - green, red or yellow. 

Follow the instructions on the packaging of the dye and add the 
recommended white vinegar. First hard boil your eggs for about  
10-15 minutes, remove from the heat and let them sit in the dye 
for another 10 minutes. 

Carefully remove the eggs and allow them to cool completely. 
Using scissors, cut the stockings and carefully remove the eggs. 
Remove the onion skin very gently wipe the eggs with olive oil to 
give them a nice shine! 

Flaounes  
 
Ingredients: 
900g (2lb) strong or plain flour 
1 7g sachet dried fast yeast 
1 tsp salt 
1 tsp sugar 
½ tsp ground mahlepi 
½ tsp ground mastic 
½ tsp ground cinnamon 
100g (4oz) butter, melted 
450ml lukewarm milk or water  
 
For the cheese filling: 
900g (2lb) Cypriot flaouna cheese or alternatively use a mixture 

of halloumi and mild white Cheddar cheese  
3-4 tbsp fresh mint leaves, chopped, or 2 tsp dry mint 
2 tsp dried fast yeast 
2-3 tbsp sugar, optional 
½ tsp ground cinnamon 
½ tsp ground mahlepi 
½ tsp ground mastic gum 
2-3 tsp vanilla extract 
75g (3oz) fine semolina 
3 tbsp self-raising flour 
1 tsp baking powder 
75g -100g golden sultanas or raisins, washed and drained 
4-5 eggs, whisked 
 
For the glaze: 
1 egg, beaten with 2 tbsp milk 
100g (4 oz) sesame seeds 
 
Method: 
Grate all the cheese and let it dry overnight in the fridge or for a 

few hours outside.  
Place all the filling ingredients, except for the eggs, in a large bowl 

and mix lightly with your hands. Whisk the eggs and then gradually 
add them to the cheese, mixing with your hands - the mixture must 
hold its shape and not stick to your hands. Cover and allow the filling 
to rest for a few hours, ideally prepare it first thing in the morning 
and bake flaounes at lunch time. 

To make the dough, sift flours into a large bowl with the yeast, 
sugar, salt, baking powder cinnamon, mahlepi and mastic. Add the 
butter and mix until you get fine breadcrumbs. Make a well in the 
flour, start pouring the warm milk or water and mix with your hands 
to form a firm but soft dough. Knead on a floured board until smooth 
and elastic, cover with a cloth or cling film and leave in a warm place 
until it has doubled in size. 

Punch down the dough, divide into four pieces and roll one piece 
at a time to 10cm thickness. Cut circles using a saucer 18x18 and 
roll the circles again.  

Take a generous portion of the cheese mixture, place in the centre 
of each disc, fold the edges inwards to make a square or triangle, 
making sure the cheese filling is exposed on the top and the opening 
is not too big. Add more cheese if needed and press the corners of 
the pastry with the back of a fork to seal. Brush pastries gently all 
over with the beaten egg and milk glaze and then sprinkle lightly with 
sesame seeds. 

Place Flaounes on a baking tray lined with greaseproof paper, 
leave to rest for 15 minutes, then bake in a preheated oven at 
180oC / 350oF / gas mark 4 for 25-30 minutes or until cheese filling 
is puffed and pastry is golden brown. Check after 20 minutes, moving 
the tray around so they cook evenly. Remove from the oven, place 
on a tray and cover with another tea towel to keep them soft. 

Serve warm or cold, or cool them completely and then freeze. 
Any leftover dough can be shaped into Koulourakia (see Page 

59 for recipe). 
KALO PASCHA, HAPPY EASTER!  

 
Follow Loulla on Facebook: 

www.facebook.com/groups/1250641761674966

Recipes to enjoy this Easter              by Loulla Astin

www.parikiaki.com
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Magiritsa (Easter Soup) 
 
Greek Orthodox all over the world make Magiritsa soup to  eaten 

after Midnight Mass on Holy Saturday to break the Lenten fast. It 
is made from the offal of the Pascal (Easter) spring lamb.  
 
Ingredients (serves 6-8): 

1 kilo (2lb) spring lamb’s hearts and liver 
1 kilo (2lb) shoulder of spring lamb on the bone 
25g (2oz) butter 
1 bunch spring onions, chopped 
1 leek, washed and chopped 
1 Cos lettuce, washed and shredded 
1 small bunch of parsley, chopped  
1 small bunch dill, chopped 
75g (3oz) rice, washed and drained 
Salt and freshly ground black pepper 
 

For the egg and lemon sauce: 
3 eggs 
Juice of 2 lemons 
 
Method: 
Trim the meat of any excess fat and chop the shoulder into three 

or four pieces. Place into a large saucepan and cover with water. 
Bring to the boil, skimming off any impurities that may collect on  top. 

Simmer for 30 minutes, add the livers and hearts, cover the pan 
and cook for a further 30 minutes until the meat is tender. Lift out all 
the meat and allow it to cool. Remove the bones and discard. Cut the 
offal and meat into small pieces, not forgetting to reserve the stock. 

In a clean saucepan, sauté the leeks and spring onions in the 
butter until soft and transparent. Add the chopped meat and offal, stir 
and cook for a few minutes. Add the chopped lettuce and seasoning.  

Strain the stock and pour three pints into a pan onto the meat. Bring 
to the boil, cover and simmer for about 15 minutes. Add the rice and 
herbs and simmer for a further 10-15 minutes or until the rice is cooked 
(slightly al dente). Remove from heat and allow to stand for 5 minutes. 

Prepare the egg and lemon sauce - beat the eggs in a bowl and 
gradually add the lemon juice while continuing to beat. Take about 
2 cups of the hot stock and add it slowly to the egg and lemon mixture 
beating all the time. Pour the slowly over the meat in the pan and place 
on a very low heat for a minute, stirring continuously. DO NOT ALLOW 
THE SAUCE TO BOIL! Taste, adjust the seasoning and serve. 

 

Easter Koulourakia (biscuits) 
 
These traditional, buttery and unusually shaped Easter biscuits are 

made to be eaten after Holy Saturday. They are always found on the 
Easter table and are enjoyed for weeks after, dunked in coffee or tea.  
 
Ingredients (makes around 30):  

1 kilo (2lb 2oz) plain flour, approx  
A pinch of salt 
2 tsp baking powder 
1 tsp bicarbonate soda 
1 tsp ground all spice  
250g (9oz) unsalted butter, softened 
250g (9oz) caster sugar 
3 medium eggs, at room temperature 
Few drops of vanilla extract  
4 tbsp brandy or Mastiha spirit (optional) 
100ml (½ cup) full fat milk  
Grated zest of 1 orange  
100ml (½ cup) freshly squeezed orange juice  

For the glaze:  
1 egg yolk mixed with a little milk  
 
Method: 
Mix bicarbonate of soda in orange juice.  
Using an electric hand mixer, beat the butter and sugar until     

light and fluffy. Add the eggs one at a time, the zest, vanilla, brandy/ 
mastiha, orange juice and the milk.  

Slowly add the sifted flour, salt, all spice, baking powder and     
mix with a wooden spoon. If the dough is too soft and sticks to your 
hands, add a little more flour.  

Knead lightly with your hands for a few minutes to make a soft 
dough. Cover and allow to rest for 15 minutes.  

Break off walnut sized pieces, about 2-3oz, and roll with your hands 
on an unfloured pastry board to form long strips, approximately 31cm 
long. Fold the rope strip in half, twist and press the ends together, 
or make them into S shapes, snail or ring shapes, but make them 
of equal size to ensure even baking.  

Arrange the biscuits on a greased baking tray lined with baking 
paper, not too close together, and brush with the beaten egg and milk.  

Bake in a pre-heated oven 175c / 180 / gas mark 3, for 20-25 
minutes or until lightly golden - do not overcook.  

Cool on a wire rack and store in a biscuit tin.  
 

KALO PASCHA, HAPPY EASTER!  
Follow Loulla: www.facebook.com/groups/1250641761674966

Recipes to enjoy this Easter              by Loulla Astin

www.parikiaki.com
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As we welcome the spring 
and summer, it is time to 
make a few adjustments, 

not only in our wardrobe, but also 
in our hair and beauty routine.  

As the weather warms up, we 
tend to put away all those thick, 
heavier garments and sweaters, 
exchanging boots and shoes for 
sandals, and our bodies become 
a little more exposed, with a few 
light layers till we are in that 
lighter clothing and sandals. We 
can be more adventurous in our 
colours with brighter shades that 
won't get as dirty the moment you 
brush by some outdoor building 
or vehicle. 

Start your spring clean by 
weekly exfoliating your face and 
body with a face and body scrub. 
If you don't have a readymade 
lotion or product, you can make 
your own by adding some sugar 
granules to your regular cleans-
ing lotion for your face. Rub this 
in upward strokes from the neck 
inwards and in circles towards the 

nose area, from the forehead 
and brow area around the outer 
corners of the eyes, under the 
eye area and in towards the nose 
area. Include lips also as all this 
will remove any dead skin cells on 
the surface of the skin, revealing 
a fresher, clearer looking com-
plexion that makes the skin      
appear brighter. It is also a good 
clear base for adding a gradual 
tinting moisturizer for a little col-
our, till the sun decides to come 
out fully to give us that glow we 
tend to get in those summer 
months.  

To make an exfoliator for the 
body, place some granulated sea 
salt in a tub and then pour some 
sunflower oil on top till it just 
covers by a third. You can use a 
loofah sponge in circular move-
ments around the body, and 
then shower off with your usual 
shower gel - a pH friendly sensi-
tive shower gel is always a safe 
option and does not cause any 
problems. Once again, exfoliating 

allows for dead skin removal and 
helps show a brighter, healthier 
skin and once again, is a good 
base for any self-tanning pro-
ducts should it be required. 

Hair can also be changed for 
the summer; many can opt for 
shorter styles that will keep them 
cooler. Highlights of blonde 
shades, work well in the spring, 
as do lowlights of warm shades 
such as coppers and reds, to 
enhance any dark brown hair 
colouring. This will lighten even 
more when out in the sun, so 
allow for this when choosing 
shades - great if you do not mind 
this, but not so good if you don't, 
so wearing a sun hat or covering 
may help when out in the sun.  

There are special shampoos 
and conditioners to preserve your 
hair colouring, along with protec-
tive barrier sprays to shield from 
exposure to sunshine and the 
chlorine from swimming pools, 
in order to save colour change 
and prevent any drying out sun 

damage.  
Another option is to place a 

leave-in conditioner when ex-
posed to sunshine, as well as 
using the spray. Combine this 
with a hair covering to preserve 
a healthy head of hair. 

Keep your make-up routine 
simple, starting with a good mois-
turiser for the face. Cover any 
pigmentation areas with a little 
concealer, follow with a little min-

eral toning powder that will even 
out any uneven skin tone. Apply 
a little eyeliner from the centre 
to outer corners of the eyelids, 
and under, add a little lighter 
shade to the inner corners - 
lighter greys, greens and browns 
- this helps soften for a more 
natural look. Next apply some 
mascara to the eyelashes. Use 
a little brown mascara or pencil 
on the eyebrows to shop and 

define them. Lastly, a little lip liner 
and neutral colour to accentuate 
the lips for a natural but 
plumped look for the day. 

All you need for a natural and 
beautiful you! 

 
Love and Sparkles, 

Samsara x 
 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Spring beauty

www.parikiaki.com

The island of Cyprus,   
celebrated for its Mediter-
ranean allure and techno-

logical advancements, offers a 
more relaxed lifestyle. You can 
choose a busy city like Limassol, 
which compares to London, or 
one that is more relaxed – it all 
depends on what you are going 
for! Either way, this island not 
only promises cultural and clima-
tic appeal but also significant 
incentives for expatriates and 
investors. Cyprus gives you “life”, 
a reborn energy, and that’s ex-
actly how life should be lived! In 
the UK, there are so many obsta-
cles to enjoying life and we don’t 
just mean the weather! 

With over 300 days of sunshine 
per year, Cyprus fosters a vibrant 
social culture centred around 
dining, gatherings, and a wealth 
of outdoor activities. The climate 
is perfect for those seeking to 
escape the gloomy, grey skies 
of the UK, for sun-kissed beaches 
and clear, blue skies. 

Beyond its summer appeal, 
Cyprus is vibrant even in the col-
der months, especially in places 
such as Limassol. The range of 
year-round activities extends 
from sports and entertainment 
to cultural village tours and out-
door adventures in the Troodos 

Mountains, where residents can 
enjoy both barbecues and skiing 
depending on the season. 

An emerging tech hub with eco-
nomic shifts, many have dubbed 
Cyprus the Dubai of Europe, 

attracting high-paying jobs in 
global tech and FinTech compa-
nies. This growth, however, coin-
cides with economic shifts that 
are affecting the island's cost of 
living. The property market is 

experiencing a significant boom, 
fuelled by increased demand and 
population growth due to geopoli-
tical factors. This has particularly 
affected Limassol, where living 
costs have surged dramatically. 

But what about the legal      
system, dealing with banks and 
government offices I hear you 
ask?  

Well, the legal system in      
Cyprus, rooted in common law 

from its days as a British colony, 
offers consistency and predict-
ability for business operations. 
This system is regularly updated 
to align with EU directives, pro-
viding a reliable and familiar 
environment for those accus-
tomed to the UK legal system. 
Actually, in some cases, it can 
even be faster to get things done 
- however, and a big however, 
they still have some improving 
to do to streamline processes. 
In terms of like for like, then yes, 
it’s not much different right now 
to the UK system, however,  
Cyprus has the ability to over-
take the UK in the coming years.  

And there’s tax advantages for 
expats – yes, you red correctly - 
Cyprus offers compelling tax 
benefits for expatriates, espe-
cially attractive for non-Cyprus 
domiciles who are exempt from 
taxes on interest and dividends 
for their first 17 years of resi-
dence. There are also numerous 
other tax incentives for reloca-
ting businesses to the island. 
However, prospective expats and 
business owners are advised to 
consult with a tax professional to 
navigate these benefits effecti-
vely. 

 
Cyprus Citizenship  

Consultancy

Discover Cyprus: A year-round paradise 
with a thriving community! 
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Apoel versus AEK finale for the  
Championship title in Cyprus

And now in the final week 
of the Cypriot Football 
Championship APOEL 

and AEK, after yesterday's re-
sults, APOEL's 1-0 defeat by 
Omonia at GSP and AEK's 1-1 

draw with Anorthosis at AEK 
Arena, the two teams are tied 
for first place in the standings 
with 72 points. 

As a result, the match between 
them in the 10th and last match 

of the second phase of the Cyta 
Championship, will decide this 
year's Champion. 

The match will be held at GSP 
at 19:00 and the host APOEL has 
the advantage, apart from home, 

of winning the title with a draw. 
On the other hand, the team from 
Larnaca, who have yet to ever 
win the title need to win. 

In the other matches, Aris and 
Paphos also drew 1-1 at the     
Alphamega Stadium. As a result  
Omonia are guaranteed third 
place and still has a Cup final to 
play with Paphos. Aris and       
Paphos, who have 62 and 61 
points respectively, will fight for 
the 4th place, with Paphos host-
ing Omonia in the last matchday 
and Aris being hosted by Anor-
thosis, whose indifferent form 
can still cause damage to other 
teams. 

The weekend results were 
Omonia-APOEL 1-0, AEK-Anor-
thosis 1-1 and  Aris-Paphos 1-1. 

 
Championship Standings:  
APOEL 72, AEK 72, Omonia 

68, Aris 62, Paphos 61, Anortho-
sis 53.

PAOK keep their hopes alive in Greece

PAOK has kept their pre-
miership dreams intact 
after scoring a crucial vic-

tory in the derby with AEK, giv-
ing them hope as we approach 
the final matches of the season. 

The Thessaloniki giants defea-
ted their rivals 3-2 at “Toumba” 
Stadium on Monday morning 
(AEST) in the eighth round of the 
Greek Super League play-offs, 
with a 90th minute winner pre-
serving their title ambitions. 

The match had a frantic start 
as young playmaker Giannis 
Konstantelias gave the “black-
whites” an early lead (3′) which 
lasted only six minutes before 
midfielder Orbelin Pineda equal-
ised for Enosi. 

AEK took the ascendency with 
a goal in the 75th minute, cour-
tesy of a tap-in header from cen-
tre back Domagoj Vida following 
a free kick cross, but Konstan-
telias stepped up again with a 
finish into the bottom left (81′). 

PAOK then claimed the advan-
tage with a fantastic strike from 
range by Joan Sastre in the 90th 

minute, with the right back hitting 
it on the volley following a clear-
ance from a corner kick. 

The result ensures the fierce 
battle for the championship con-
tinues heading into the last few 
matchdays. 

Panathinaikos’ premiership 
dreams have been all but extin-
guished after a disappointing      
0-1 loss to Aris at “Leoforos” 
Stadium. 

The visitors struck in just the 
second minute of the contest, 
with striker Alvaro Zamora head-
ing in a cross to stun the home 
faithful. 

Aris withstood plenty of pres-
sure to defend their lead well, 
earning an impressive win which 
will give them immense confi-
dence heading into the Greek 
Cup final against the Greens 
next month. 

Olympiacos smashed Lamia 
4-1 at “Georgios Karaiskakis” 
ground to also put them in good 
stead ahead of their Europa 
Conference League tie with 
Aston Villa. 

The “red-whites” went into the 
break two goals up after goals 
from midfielder Chiquinho (24′) 
and striker Fran Navarro (27′), 
with their dominance continuing 
in the second half as winger 
Daniel Podence made it three 
(52′). 

Lamia winger Zoran Tosic 
managed to score with a strike 
on the edge of the box following 
a quickly taken free kick (64′), 
though Olympiacos midfielder 
Sotiris Alexandropoulous re-
stored their three-goal lead with 
an injury time finish (90+3′) 

Kifisia has officially been rele-
gated after falling 2-3 at home to 
Giannina on Sunday morning in 
the sixth round of the play-outs. 

The hosts struck first, thanks 
to a free kick goal from mid-
fielder Sotiris Ninis (26′), before 
the Epirutans made it level through 
winger Kevin Rosero (36′). 

Giannina later took the lead 
themselves via substitute Matus 
Begala (74′), though Kifisia 
marksman Ognjen Ojegovic was 
able to equalise from the pen-

alty spot (82′). 
Rosero then popped up at the 

death to seal his second goal of 
the game (90+3′), guaranteeing 
Kifisia drop down with them into 
the second division as a result. 

Volos and Panetolikos both 
secured their safety with 1-0 
home successes over Panser-
raikos and Atromitos respecti-
vely. 

The Magnesia club found the 
match’s lone goal in the 56th 
minute after striker Juan Manuel 
Garcia converted his penalty, 
with the only other notable high-
light being a 90+7th minute red 
card to Panserraikos midfielder 
Angelos Oikonomou. 

The Agrinio outfit scored what 
proved to be the winner in the 
53rd minute via centre half Jemal 
Tabidze. 

The match finished with only 
ten players on the field for each 
side due to late second yellow 
cards for Atromitos’ Pierre Kunde 
(87′) and Tabidze (90+3′). 

Asteras Tripolis and OFI 
played out a 1-1 draw in the other 
play-outs fixture, allowing the 
Arcadians to go level on points 
at the top of the relegation group. 

The home side found the back 
of the net just 12 minutes in 
from midfielder Oluwatobiloba 
Alagbe, though it would even-
tually be cancelled out through 
an own goal by centre back Dino 
Grozdanic (53′) 

Greek Super League Ladder 
(game in hand) 

Championship Group: 
1- AEK: 76 
2- PAOK: 71 (33) 
3- Panathinaikos: 71 
4- Olympiacos: 70 (33 

Community Youth

AEK completed a hatrick of victories over title chasing 
rivals New Salamis in front of a good and enthusiastic 
crowd. The 3-1 win keeps AEK on course for a unique 
treble.

Omonia U9 Green

Omonia Youth U8 White

Parikiaki Sports Section wishes you a  
HHAAPPPPYY  EEAASSTTEERR



Thursday 2nd May 2024 
Premier League 
Chelsea v Tottenham Hotspur 19.30 Sky Sports 
Europa League 
Semi Final 
First leg 
Marseille v Atalanta 20.00 TNT Sports 
Roma v Bayer 04 Leverkusen 20.00 TNT Sports 
Europa Conference League 
Semi Final 
First Leg 
Aston Villa v Olympiakos 20.00 TNT Sports 
Fiorentina v Club Bruges 20.00 TNT Sports 
Friday 3rd May 2024 
Premier League 
Luton Town v Everton 20.00 Sky Sports 
Saturday 4th May 2024 
Premier League 
Arsenal v AFC Bournemouth 12.30 TNT Sports 
Brentford v Fulham 15.00 
Burnley v Newcastle United 15.00 

Sheffield United v Nottingham Forest 15.00 
Manchester City v Wolverhampton Wanderers 17.30 Sky Sports 
Sunday 5th May 2024 
Premier League 
Brighton & Hove Albion v Aston Villa 14.00 
Chelsea v West Ham United 14.00 
Liverpool v Tottenham Hotspur 16.30 Sky Sports 
Monday 6th May 2024 
Premier League 
Crystal Palace v Manchester United 20.00 Sky Sports 
Tuesday 7th May 2024 
UEFA Champions League 
Semi-finals 
Second Leg  
PSG v Borussia Dortmund 20.00 TNT Sports 
Cyprus 
Relegation Group 
Othellos v Doxa 
Karmiotissa v Nea Salamis 
Ethnikos Achna v AEL 
Wednesday 8th May 2024 

UEFA Champions League 
Semi-finals 
Second Leg 
Real Madrid v Bayern Munich 20.00 TNT Sports 
UEFA Europa Conference League 
Semi-finals 
Second Leg 
Club Brugge v Fiorentina 17.45 TNT Sports 
Cyprus 
Relegation Group 
AE Zakakiou v Apollon 
Thursday 9th May 2024 
UEFA Europa League 
Semi-finals 
Second Leg 
Atalanta v Olympique Marseille 20.00 TNT Sports 
Bayer Leverkusen v Roma 20:00 TNT Sports 
UEFA Europa Conference League 
Semi-finals 
Second Leg 
Olympiakos Piraeus v Aston Villa 20:00 TNT Sports 
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Premier League

Arsenal overcame the    
hurdle of a north London 
derby and an anxious       

finale to maintain momentum in 
the Premier League title pursuit 
with a vital victory at Tottenham. 

Mikel Arteta's side moved four 
points clear at the top of the Pre-
mier League, although second-
placed Manchester City later    
reduced that deficit to one point 
with a 2-0 win at Nottingham 
Forest and also have a game in 
hand. 

The Gunners' meeting with 
their bitter rivals was seen as ar-
guably the most treacherous of 
their remaining fixtures, but they 
took ruthless advantage of Spurs' 
defensive flaws to establish a 
three-goal lead by half-time. 

Arsenal were then thrown off 
course when a dreadful clearance 
by goalkeeper David Raya pre-
sented Cristian Romero with a 
goal after 64 minutes, the nerves 
really jangling when Heung-min 

Son scored from the spot three 
minutes from the end of normal 
time after Declan Rice fouled Ben 
Davies. 

It was all so different when 
Arsenal went ahead after 15     
minutes as the recalled Pierre-
Emile Hojbjerg glanced Bukayo 
Saka's corner into his own net, 
the England forward crowning 
a sweeping counter-attack with 
a smooth finish for the second 
after 27 minutes. 

Spurs, who saw Micky van de 
Ven's goal ruled out for a margi-
nal offside with the score 1-0, 
were infuriated as they claimed 
Leandro Trossard had fouled 
Dejan Kulusevski before Saka 
scored, and were even more 
frustrated when the unmarked 
Kai Havertz headed in Arsenal's 
third from another corner seven 
minutes before the break. 

Spurs remain in fifth place         
in the Premier League, seven 
points behind Aston Villa with 

two games in hand. 
Erling Haaland marked his re-

turn with a goal as Manchester 
City kept up the pressure on 
leaders Arsenal with victory over 
Nottingham Forest. 

The Norwegian striker missed 
two games through injury but 
came off the bench in the 62nd 
minute at the City Ground. 

City went ahead 32 minutes in 
as Josko Gvardiol scored with 
a powerful near-post header 
from Kevin de Bruyne's inswing-
ing corner. 

Liiverpool's Premier League 
title hopes seem all but over 
after Michail Antonio scored to 
rescue a point for West Ham at 
London Stadium. 

Jarrod Bowen opened the scor-
ing just before the break when he 
rose highest to meet Mohammed 
Kudus' cross as Liverpool showed 
little evidence that their Mersey-
side derby loss in midweek had 
done much in the way of spur-

ring them on. 
But the visitors were much 

improved in the second half and 
Andy Robertson equalised when 
he scored from Luis Diaz's low 
pass into the penalty area. 

The Reds were then further 
rewarded for their pressure when 
Cody Gakpo's effort from a corner 
ricocheted off Angelo Ogbonna, 
Tomas Soucek and Alphonse 
Areola before finding the back 
of the net. 

Antonio's thumping header 
put the Hammers back on level 
terms two minutes before Liver-
pool brought on Mohamed Salah, 
who exchanged words with man-
ager Jurgen Klopp as the stood 
on the touchline. 

Jeffrey Schlupp hit a 25-yard 
stunner as Crystal Palace sal-
vaged a Premier League point at 
Fulham. Rodrigo Muniz's thump-
ing header had put Fulham in 
front shortly after the break. The 
Brazilian got on the end of Timo-
thy Castagne's pinpoint cross as 
he continued his fine form since 
the end of January. But Palace, 
now four matches unbeaten in 
the league, showed fighting spirit 
to come back with minutes left 
to play, after being the better 
team in the first half. 

Manchester United goalkeeper 
Andre Onana cost his side vic-
tory as Zeki Amdouni converted 
a late penalty to grab a priceless 
point for relegation-threatened 
Burnley in the Premier League 
at Old Trafford. 

Despite another unconvincing 
display from Erik ten Hag's men, 
they did look set for victory thanks 
to Antony's well-taken 79th-      
minute effort. 

Sheffield United's relegation 
from the Premier League was 

confirmed as Newcastle recov-
ered from a sluggish start to 
thrash Chris Wilder's side at St 
James' Park. 

Wolves ended a six-game 
winless run in the Premier League 
and piled pressure on relegation-
threatened Luton with victory at 
Molineux. 

Hwang Hee-chan scored to 
put Wolves in front late in the first 
half after both sides had strug-
gled to find a way out of midfield. 

Wolves showed intent after 
the break and it took just five 
minutes to double their advan-
tage when Toti Gomes found 
space to head in at the far post. 

Gary O'Neil's side dominated 
the second half, with Boubacar 
Traore, Nelson Semedo and 
Rayan Ait-Nouri spurning good 
opportunities to make life even 
more comfortable. 

Morris gave Luton hope of a 
grandstand finish when he vol-
leyed in from six yards, but they 
could not find any further joy. 

In-form Everton guaranteed 
their Premier League survival with 
three games to spare by edging 
to victory over lacklustre Brent-
ford. 

Sean Dyche's side benefited 
from Luton losing at Wolves 
earlier on Saturday, and this re-
sult at Goodison Park allowed 
Everton to leapfrog Brentford 
into 15th place - 11 points clear 
of the relegation zone. 

Chelsea manager Mauricio 
Pochettino said video technol-
ogy is "damaging" English foot-
ball after Axel Disasi had a stop-
page-time winner disallowed in 
their draw at Aston Villa. 

Pochettino's side came from 
two goals down to draw and dent 
Villa's top-four hopes but Disasi 

thought he had sealed victory 
when he nodded home Benoit 
Badiashile's cross in the 95th 
minute. 

Chelsea's players were    
incensed and crowded Pawson 
at the full-time whistle, while    
Pochettino had a passionate 
discussion with Villa defender 
Ezri Konsa. 

Enes Unal scored on his first 
Premier League start for Bourne-
mouth as the Cherries beat 
below-par Brighton to reach 
their highest top-flight points 
total. 

Marcos Senesi's 13th-minute 
header gave Andoni Iraola's 
side the lead, nodding in from 
three yards after the visitors 
failed to clear a corner.  

Turkey striker Unal dragged 
wide in the first half, but scored 
his second goal since joining on 
loan from Getafe in January 
when he cleverly headed Dango 
Ouattara's cross into the far   
corner after the break.  

The impressive Justin Kluivert 
sealed the win when he drove 
at the Brighton defence late on 
and drilled a left-footed strike 
past Bart Verbruggen for his 
third goal in three home games.  

Brighton were lacklustre 
throughout and failed to create 
many meaningful chances - com-
ing closest when Simon Adingra's 
effort was tipped over the bar 
by Mark Travers. 

There was concern late on for 
Bournemouth though, with winger 
Antoine Semenyo carried off on 
a stretcher with a suspected 
knee injury.  

The victory moves the 
Cherries to 48 points - two more 
than their previous best top-flight 
haul in 2016-17. 
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UK Cypriot Alex 
Tofalides qualifies for 
Olympics in fencing

Alex Tofalides made his-
tory for Cypriot fencing in 
Luxembourg. He reached 

the final at the European Olympic 
Qualification Tournament for the 
Paris 2024 Olympic Games after 
a thrilling all-day competition.  

Tofalides clinched victory 
against Belgian fencer Stef De 
Greef, securing the only available 
qualification spot in the Men’s 
Foil event. 

The Cyprus Olympic Commit-
tee (COC), in a press release says 
that Tofalides battled against 
more than 70 athletes from      
across Europe for this exclusive 

qualification opportunity.  
The COC sent warm congra-

tulations to Alexandros Tofalides, 
his coach Benjamin Peggs, and 
the Cyprus Fencing Federation 
for earning a spot at the Paris 
2024 Olympic Games. 

With Tofalides’ qualification, the 
Cypriot Olympic team now boasts 
six members, and Tofalides joins 
the ranks of Pavlos Kontides 
(ILCA 7/Sailing), Denis Tarantin 
(Kite/Sailing), Marilena Makri 
(ILCA 6/Sailing), Andri Christo-
forou (Road Cycling), and Marios 
Georgiou (Individual All-Around/ 
Artistic Gymnastics).

Helen Zeniou wins 
Bronze medal at World 
Ballet Championships  

On Saturday 6 April, 
Helen Zeniou, along with 
two of her fellow balle-

rinas and teacher Sylvia Terzi, 
travelled from Cyprus to New 
York to take part in the VKIBC 
World Ballet Championships.  

The youngest of 32 contestants 
from all over the world, at only 9 
years old, Helen was the young-
est dancer competing. She so im-
pressed the judges with her two  

outstanding ballet routines that 
she was awarded a Bronze medal.  

Her father Ellis said how proud 
he was of his daughter: “The ded-
ication Helen puts into her ballet 
paid off. She sacrifices so much 
to be the best she can be.  

“Special thanks to her amazing 
teacher Sylvia Terzi and congra-
tulations also to the rest of the 
Cyprus team for their exceptional 
performances.”

UK Cypriot Ruel Sotiriou 
celebrated winning player 
of the year at League One 

Championship team Leyton Orient 
year 2023-2024.  

Ruel’s father is Cypriot as is 
his maternal grandmother. 

As a second-year scholar, Ruel 
was handed his first team debut 
when brought off the bench in 
the O’s Emirates FA Cup Fourth 
Round Qualifier against Dagen-
ham & Redbridge on October 14, 
2017. 

The tenacious forward then 
followed up with his league debut 
a week later, once again coming 
on as a second half substitute in 
Orient’s 1-0 defeat to Maccles-
field Town. 

On May 24, 2018 it was        
annouced that Ruel had signed     
his first-professional contract at 
Leyton Orient and was set to 
stay in E10 on a two-year-deal. 

Ruel has had several loan 
spells away from E10, but has 
now firmly secured his place in 

the first team squad. 
Ruel signed a new two-year 

deal in E10 following the conclu-
sion of the 2022/23 season, and 
was awarded the number 10 
jersey. Ruel has since been a 
revelation at the club. 

Ruel has also represented 
Cyprus at U21 and Full interna-
tional level.

Ruel Sotiriou wins 
player of the year at 
Leyton Orient

Cypriot European Cham-
pion Marios Georgiou 
earned the title of “Medal 

Collector” at the European Gym-
nastics Championships in Rimini, 

Italy. Georgiou made history by 
clinching four medals, two of 
which were won within an hour’s 
difference. 

Georgiou’s impressive perfor-

mance on Saturday added two 
more medals to his tally. Initially 
competing in the Parallel Bars, 
he secured the silver medal with 
a score of 14,866 points, while 

Ukrainian Kovtun Illia claimed 
gold with 15.633 points and 
Swiss Seifert Noe took bronze 
with 14,833 points. 

Later, Georgiou competed in 
the Horizontal Bar, where he won 
the bronze medal with 14,366 
points.  

Ukrainian Kovtun Illia once 
again claimed gold with 14,600 
points, while Lithuanian Tvorogal 
Robert secured silver with 
14,566 points. 

Georgiou, previously crowned 
European Champion, had secured 
gold in the Individual All-Around 
with a total score of 84,265, earn-
ing him a spot in the Olympic 
Games.  

On Friday, he also won the 
bronze medal in Pommel Horse. 

With his outstanding perfor-
mance in Rimini, Georgiou now 
boasts a total of six medals in 
European Championships through-
out his career, including bronze 
in the Individual All-Around in 
2019 and gold in the Horizontal 
Bar in 2022. Well done Marios.

European Champion Marios Georgiou  
returns from Rimini with four medals
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Ολυμπιακή πρόκριση για τον  
Αλέξανδρο Τοφαλίδη στη ξιφασκίαΑΠΟΕΛ και ΑΕΚ οδηγούνται σε τελικό μετά 

τα αποτελέσματα της 9ης αγωνιστικής

Και τώρα τελικός. ΑΠΟΕΛ 
και ΑΕΚ, μετά τα χθεσινά 
αποτελέσματα, την ήττα 

του ΑΠΟΕΛ από την Ομόνοια στο 
ΓΣΠ με 1-0 και την ισοπαλία με 
1-1 της ΑΕΚ με τη Ανόρθωση 
στην ΑΕΚ Αρένα, οι δύο ομάδες 
ισοβαθμούν στην πρώτη θέση 
της βαθμολογίας με 72 βαθμούς. 
Ως αποτέλεσμα, ο μεταξύ τους 

αγώνας της 10ης και τελευταίας 
αγωνιστικής της β΄ φάσης του 
Πρωταθλήματος Cyta, θα κρίνει 
τον φετινό Πρωταθλητή. 

Ο αγώνας θα διεξαχθεί στο 
ΓΣΠ στις 19:00 και ο γηπεδού-
χος ΑΠΟΕΛ έχει το πλεονέκτημα, 
εκτός από την έδρα, να κατακτά 
τον τίτλο και με ισοπαλία. Από 
την άλλη, η ομάδα της Λάρνακας, 
φτάνει ακόμη μια χρονιά μια 
ανάσα από την πηγή, και φέτος 
θέλει επιτέλους να γευτεί το       
νέκταρ του τίτλου μέσα από την 
κούπα. 
Στον άλλο χθεσινό αγώνα, 

Άρης και Πάφος εξήλθαν επίσης 
ισόπαλοι 1-1 στο Στάδιο Αλφα-

μέγα. Με τα αποτελέσματα της 
αγωνιστικής, ξεκαθάρισε πως η 
Ομόνοια κατέκτησε την 3η θέση 
και βλέπει πλέον μπροστά της 
τον τελικό Κυπέλλου με την Πάφο. 
Για την 4η θέση θα παλέψουν 
Άρης και Πάφος που έχουν 62 
και 61 βαθμούς αντίστοιχα με την 
Πάφο να υποδέχεται την Ομόνοια 
την τελευταία αγωνιστική και τον 
Άρη να φιλοξενείται από την 
Ανόρθωση, η οποία αν και αδιά-
φορη έχει κάνει τη ζημιά σε πολ-
λές ομάδες. 
Συνοπτικά, τα αποτελέσματα 

της 9ης αγωνιστικής είναι: Ομό-
νοια-ΑΠΟΕΛ 1-0, ΑΕΚ-Ανόρ-
θωση 1-1, Άρης-Πάφος 1-1. 
Βαθμολογία: ΑΠΟΕΛ 72, 

ΑΕΚ 72, Ομόνοια 68, Άρης 62, 
Πάφος 61, Ανόρθωση 53. 

 
Β΄ Όμιλος 
Για τον Β΄ Όμιλο, η 12η αγω-

νιστική άρχισε το Σάββατο με 
τη νίκη της Νέας Σαλαμίνας στο 
Στάδιο Αμμόχωστος επί του 
Εθνικού Άχνας με 2-1  
Οθέλλος – ΑΕΖ  3-1,Απόλλων 

– Καρμιώτισσα 0-0, Δόξα – ΑΕΛ 
2-2,  
Βαθμολογία: Απόλλων 60, 

ΑΕΛ 51, Νέα Σαλαμίνα 50, Εθνι-
κός 47, Καρμιώτισσα 40, Δόξα 
32, Οθέλλος 30, ΑΕΖ 17. 

Με 4 μετάλλια επιστρέφει από το 
Ρίμινι ο Πρωταθλητής Ευρώπης 
Μάριος Γεωργίου

Τον τίτλο του «Μεταλλιο-
συλλέκτη» έλαβε στο Ρίμινι 
της Ιταλίας, όπου διεξάγε-

ται το Ευρωπαϊκό Πρωτάθλημα 
Ενόργανης Γυμναστικής, ο Κύπ-
ριος Πρωταθλητής Ευρώπης, 
Μάριος Γεωργίου, ο οποίος γρά-
φει τη δική του ιστορία στο Ευρω-
παϊκό Πρωτάθλημα, κατακτώντας 
4 μετάλλια, εκ των οποίων τα 2 
με διαφορά 1 ώρας. 
Ο Μάριος Γεωργίου κατέκτησε 

χθες Σάββατο άλλα δύο μετάλ-
λια, με διαφορά 1 ώρας. Αρχικά 
αγωνίστηκε στο Δίζυγο, όπου με 
14.866 βαθμούς κατέκτησε το 
αργυρό μετάλλιο.  
Το χρυσό κατέκτησε ο           

Ουκρανός Kovtun Illia με 15.633 

βαθμούς και το χάλκινο ο          
Ελβετός Seifert Noe με 14.833 
βαθμούς. 
Ακολούθως, αγωνίστηκε στο 

Μονόζυγο, όπου κατέκτησε το 
χάλκινο μετάλλιο με 14.366 βαθ-
μούς.  
Το χρυσό μετάλλιο κατέκτησε 

ο Ουκρανός Kovtun Illia με 14.600 
βαθμούς κα το αργυρό μετάλλιο 
ο Λιθουανός Tvorogal Robert με 
14.566 βαθμούς. 
Ο Μάριος Γεωργίου είχε στεφ-

θεί Πρωταθλητής Ευρώπης,  
κατακτώντας το χρυσό μετάλλιο 
στο  Σύνθετο Ατομικό με συνολική 
βαθμολογία 84.265, που του 
έδωσε και το εισιτήριο για τους 
Ολυμπιακούς Αγώνες, και την 

Παρασκευή κατέκτησε το χάλκινο 
μετάλλιο στον Πλάγιο Ίππο. 
Μετά τα αποτελέσματα στο 

Ρίμινι, ο Κύπριος Πρωταθλητής 
Ευρώπης έφτασε τα έξι μετάλλια 
σε Ευρωπαϊκά Πρωταθλήματα 
στην καριέρα του, καθώς πήρε 
το χάλκινο μετάλλιο στο Σύνθετο 
Ατομικό το 2019 και το χρυσό το 
2022 στο Μονόζυγο. 
Όπως αναφέρεται στην ιστο-

σελίδα της Ευρωπαϊκής Ομοσ-
πονδίας Γυμναστικής, το Ρίμινι 
πρόκειται σύντομα να γίνει το 
«αγαπημένο μέρος» του Μάριου 
Γεωργίου στον κόσμο και ότι 
περνά την «εβδομάδα της ζωής 
του», μετά την κατάκτηση 4 μεταλ-
λίων.

Έγραψε ιστορία για την 
κυπριακή ξιφασκία ο 
Αλέξανδρος Τοφαλίδης 

στο Λουξεμβούργο αφού ύστερα 
από συγκλονιστικό ολοήμερο 
αγώνα, έφτασε μέχρι τον τελικό 
στον προκριματικό αγώνα Ευρώ-
πης για τους Ολυμπιακούς Αγώ-
νες, εκεί νίκησε τον Βέλγο Στεφ 
ντε Γκράεφ, κατακτώντας τη  
μοναδική κάρτα πρόκρισης που 

υπήρχε για το αγώνισμα του      
Ξίφους Ασκήσεως (Foil). 
Σύμφωνα με ανακοίνωση της 

ΚΟΕ, τη μοναδική αυτή κάρτα 
διεκδίκησαν πέραν των 70 αθλη-
τών από όλη την Ευρώπη. 
Η ΚΟΕ συγχαίρει θερμά        

τον Αλέξανδρο Τοφαλίδη, τον 
προπονητή του Benjamin Peggs, 
και την Κυπριακή Ομοσπονδία 
Ξιφασκίας για την πρόκριση 

στους Ολυμπιακούς Αγώνες 
Paris 2024. 
Πλέον η κυπριακή Ολυμπιακή 

ομάδα αριθμεί έξι μέλη, αφού 
Ολυμπιακές προκρίσεις έχουν 
εξασφαλίσει Παύλος Κοντίδης 
(/Ιστιοπλοΐα), Ντένις Ταραντίν 
(Kite/Ιστιοπλοΐα), Μαριλένα Μα-
κρή (/Ιστιοπλοΐα), Άντρη Χριστο-
φόρου (Ποδηλασία Δρόμου kαι 
Maριος Γεωργίου  Γυμναστική).

Ο ΠΑΟΚ κέρδισε την ΑΕΚ και 
έφερε «τούμπα» την υπόθεση  
τίτλος στη Σούπερ Λιγκ

Ο ΠΑΟΚ τα έφερε όλα 
«τούμπα» στην υπόθεση 
τίτλος στην Ελλάδα,     

καθώς στην κατάμεστη Τούμπα, 
επικράτησε με ανατροπή της 
ΑΕΚ με 3-2 για την 8η αγωνιστική 
των Play Off του πρωταθλήμα-
τος της Super League. 
Έπειτα από ένα συγκλονιστικό 

παιχνίδι ο Δικέφαλος του Βορρά 
επικράτησε με 3-2 της ΑΕΚ με 
πρωταγωνιστές τον Γιάννη Κων-
σταντέλια, ο οποίος πέτυχε δύο 
γκολ στο 3' και στο 81' και του 
Ζόαν Σάστρε στο 90'. Από την 
άλλη η Ένωση ισοφάρισε αρχικά 
με Ορμπελίν Πινέδα στο 9' και 
πήρε προβάδισμα με τον Ντο-
μαγκόι Βίντα στον 75'. 
Με τη νίκη αυτή, ο ΠΑΟΚ 

έμεινε ζωντανός στη μάχη του 
τίτλου, καθώς θα αντιμετωπίσει 
στα τελευταία τρία παιγνίδια τον 
Ολυμπιακό και τον Παναθηναϊκό 
στην Τούμπα και τον Άρη στο 
Χαριλάου. Η ΑΕΚ, από την άλλη, 
έχει μεγάλο ντέρμπι στον Πειραιά 
με τον Ολυμπιακό, και αν κερδί-
σει θα πάει για φιέστα τίτλου με 
τη Λαμία στην ΟΠΑΠ Αρένα. 
Στη Λεωφόρο, ο Άρης έβαλε 

ταφόπλακα και στις τελευταίες 
ελπίδες του Παναθηναϊκού για 
διεκδίκηση του Πρωταθλήματος 
ως το τέλος, καθώς κέρδισε τους 
«πράσινους» με 1-0 με γκολ του 
Ζαμόρα στο 2’. Στις τελευταίες 
δύο αγωνιστικές, ο Παναθηναϊ-
κός φιλοξενείται από τον ΠΑΟΚ 
στην Τούμπα στις 15 Μαΐου και 

υποδέχεται τον Ολυμπιακό στις 
19 του ίδιου μήνα. Ακόμη και με 
δύο νίκες, οι «πράσινοι» μπορεί 
να μην κατακτήσουν τον τίτλο 
αν η ΑΕΚ κάνει απλώς μια νίκη 
στην τελευταία αγωνιστική επί 
της Λαμίας. 
Ζωντανός στη μάχη για τον 

τίτλο είναι ο Ολυμπιακός, ο 
οποίος επικράτησε στοπ Φάληρο 
της Λαμίας με 4-1. Ο Τσικίνιο στο 
24΄, ο Ναβάρο στο 27΄, ο Πο-
ντένσε στο 52΄ και ο Αλεξανδρό-
πουλος στο 93΄ πέτυχαν τα γκολ 
των «ερυθρολεύκων», ενώ ο 
Τόσιτς στο 64΄ μείωσε για την 
ομάδα του Λεωνίδα Βόκολου.   
Ολυμπιακός αντιμετωπίζει τον 

ΠΑΟΚ στις 12 Μαΐου στον αγώνα 
που είχε αναβληθεί λόγω των ευ-
ρωπαϊκών υποχρεώσεων των δύο 
ομάδων. Στη συνέχεια φιλοξενεί 
την ΑΕΚ στο Γ. Καραϊσκάκης και 
στην τελευταία αγωνιστική αντι-
μετωπίζει τον Παναθηναϊκό στη 
Λεωφόρο. Οι «ερυθρόλευκοι» με 
τρεις νίκες θα στεφθούν πρωτα-
θλητές ενώ μπορούν και με συν-
δυασμό αποτελεσμάτων. 

 
Βαθμολογία (8η αγωνιστική): 
ΑΕΚ 75, ΠΑΟΚ 71 (7 αγ.) 
Παναθηναϊκός 71  
Ολυμπιακός 70  (7 αγ.) 
Άρης 52, Λαμία  35 



  68 | Πέμπτη 2 Μαΐου 2024 www.parikiaki.com



Demetriou & English provide a complete funeral service from 
Προσφέρουμε μια πλήρης υπηρεσία κηδείας από  

- Burials, Cremations, Exhumations / Κηδείες, Aποτεφρώσεις, Eκταφές

- Help with funeral matters and legal documentation / Βοήθεια με όλα τα θέματα κηδείας  και νομικά έγγραφα

- Repatriation both to and from abroad / Επαναπατρισμός προς και από το εξωτερικό

- Home visits  / Κατ’ οίκον επισκέψεις για να συζητηθούν τα θέματα της κηδείας

- Chapel of Rest / Παρεκκλήσι Ανάπαυσης

- DWP funeral funding / Οικονομική βοήθεια για τα έξοδα της κηδείας

- Memorial stones / Ταφόπλακες

We guarantee the best prices, quality and professionalism / 
Καλύτερες τιμές, ποιότητα και επαγγελματισμός 

Demetriou &Demetriou & English   131-133 Myddleton Road, Wood Green, London N22 8NG   English   131-133 Myddleton Road, Wood Green, London N22 8NG    020 020 8889 98888889 9888   d-e.co.ukd-e.co.uk
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† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL † ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

It is with deep sadness that we announce the death 
of our beloved wife, mother, grandmother 

and great-grandmother, Andrianna Mavroyenis 
from Rizokarpaso, who sadly passed away 

on Friday 26th April 2024, at the age of 87.  
 

She is survived by her husband, Andreas, 
her three children: Stella, Panico and Chris, 
4 grandchildren and 1 great-granddaughter.  

 
Andrianna was the heart and soul of her family, 
a guiding light, whose presence brought warmth 

and kindness to all who knew her. She leaves behind 
a legacy of love, kindness and a strength 

that will continue to inspire us all.  
 

Her funeral will take place on Tuesday 14th May 2024, 
at 10am at the Greek Orthodox Church of St. Mary’s, 
Trinity Road, Wood Green, London, N22 8LB, followed 

by the burial at Edmonton Cemetery, Church Street, 
London, N9 9HP. The wake will be held at 1pm 

at Bush Hill Park Golf Club, Bush Hill, Winchmore Hill,  
London N21 2BU. Floral tributes can be sent to  

Churchill’s Family Funeral Directors, 263 East Barnet 
Road, London, Barnet, EN4 8SX. Tel. 0208440 1413, 

to arrive by 4.30pm on Monday 13th May 2024.

Andrianna Mavroyenis  
(from Rizokarpaso, Cyprus)

Αντριάvνα Μαυρογένη
(από το Ριζοκάρπασο, Κύπρος)

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της  
αγαπημένης μας συζύγου, μητέρας, γιαγιάς 

και προγιαγιάς, Ανδριάννας Μαυρογένη από το  
Ριζοκάρπασο, που δυστυχώς έφυγε από τη ζωή 

την Παρασκευή 26 Απριλίου 2024, σε ηλικία 87 ετών. 
 

Kαταλείπει το σύζυγό της, Ανδρέα, 
τα τρία της παιδιά: Στέλλα, Πανίκο και Κρις, 

4 εγγόνια και 1 δισέγγονη. 
 

Η Ανδριάννα ήταν η καρδιά και η ψυχή της οικογένειας, 
πηγή φωτός, του οποίου η παρουσία έφερε ζεστασιά 

και καλοσύνη σε όλους όσοι την γνώριζαν. 
Αφήνει πίσω της μια κληρονομιά αγάπης, καλοσύνης 
και δύναμης που θα συνεχίσει να μας εμπνέει όλους. 

 
Η κηδεία της θα γίνει την Τρίτη 14 Μαΐου 2024, στις 10πμ 

από τον καθεδρικό ναό Κοιμήσεως της Θεοτόκου, 
Wood Green, Trinity Road, London N22 8LB, και 

θα ακολουθήσει η ταφή στο κοιμητήριο του Edmonton, 
Church Street, London, N9 9HP. Η παρηγοριά θα δοθεί 

στη 1μμ, στο Bush Hill Park Golf Club, 
Bush Hill, Winchmore Hill, Λονδίνο N21 2BU. 

Μπορούν να σταλούν λουλούδια στο Churchill’s Family 
Funeral Directors, 263 East Barnet Road, London, 

Barnet, EN4 8SX. Τηλ. 0208440 1413,  
έως τις 16:30μμ τη Δευτέρα 13 Μαΐου 2024.

25/07/1936 – 26/04/2024 
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† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL † ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

It is with great sadness that we announce the death 
of our beloved wife, mother, grandmother, 

great grandmother and sister, Founza Petrou who died 
peacefully on Friday 19th April 2024, aged 91. 

 
She leaves behind her loving husband Savvas, 

her three children Christina, Petros and Maria, 
her daughter-in-law Soulla and son-in-law Tony, 
her grandchildren Chrisovalantis, Christopher,  
Savvia, Eva, Flora, Mary, Florentia, Andrea 

and Savvina and her great grandchildren  
Frankie and Georgia. 

 
Founza was the heart of our family and was a caring, 
loving mother always full of smiles and happiness. 

Her passing has left a huge void in all our lives 
and she will be sorely missed. 

 
The funeral will take place on Friday 10th May, at 12pm 

at St John The Baptist Greek Orthodox Church, 
Wightman Road, London, N8 0LY,  

followed by the burial at New Southgate Cemetery, 
Brunswick Park Road, New Southgate, N11 1JJ at 2pm. 

The wake will follow at the cemetery. 
 

Flowers are welcome. There will also be a donation box 
for the Alzheimer’s Society.

Founza Petrou
(from Vasili, Cyprus)

Φούντζα Πέτρου
(από το Βασίλι, Κύπρος)

Με μεγάλη μας θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο 
της αγαπημένης μας συζύγου, μητέρας, γιαγιάς, προγιαγιάς 

και αδελφής, Φούνζας Πέτρου που πέθανε ειρηνικά 
την Παρασκευή 19 Απριλίου 2024, σε ηλικία 91 ετών. 

 
Καταλείπει τον αγαπημένο σύζυγο της Σάββα, 
τα τρία της παιδιά Χριστίνα, Πέτρο και Μαρία, 

τη νύφη της Σούλλα, τον γαμπρό της Τόνυ, τα εγγόνια της  
Χρυσοβαλάντη, Χριστόφορο, Σαββία, Εύα, Φλώρα, 

Μαίρη, Φλωρεντία, Άντρια και Σαββίνα 
και τα δισέγγονα της Φράνκι και Γεωργία. 

 
Η Φούνζα ήταν η καρδιά της οικογένειάς μας 

και ήταν στοργική μητέρα πάντα γεμάτη χαμόγελο 
και ευτυχία. Ο θάνατός της έχει αφήσει ένα τεράστιο 

κενό στη ζωή όλων μας και θα μας λείψει πολύ. 
 

Η κηδεία θα γίνει την Παρασκευή 10 Μαΐου, 
στις 12μμ από τον ιερό ναό Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, 

Hornsey / Haringey, Wightman Road, London N8 0LY, 
και θα ακολουθήσει η ταφή στο κοιμητήριο 

New Southgate, Brunswick Park Road, 
New Southgate, N11 1JJ, στις 2μμ. 

Θα ακολουθήσει παρηγoριά στο κοιμητήριο. 
 

Τα λουλούδια είναι ευπρόσδεκτα. Θα υπάρχει επίσης 
διαθέσιμο κουτί εισφορών για το Alzheimer’s Society.

14/04/1933 - 19/04/2024
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Floral Tributes
 Our reputation lies in crafting stunning  
and heartfelt tributes, choose from our 

wreaths, posies, hearts, pillows,  
coffin sprays, crosses, or your own  

personal floral tribute.

Burgeon Floral Design
106 Cockfosters Road 

Cockfosters, Herts EN4 ODP 

020 8441 6661      burgeon.co.uk

08/08/1938  - 19/04/2024

(από την Ακανθού, Κύπρος)
Katerina Christofides

With great sadness it is announced that Katerina Christofides, 
born 8.8.1938 Akanthou, Cyprus, who lived most of her life 
at Warren Street, London W1, has passed away peacefully 
on Friday 19th April, at the age of 85.  
She leaves behind three sons Polycarpos and his wife Sandra, 
John and partner Maria, Roger and partner Jodie, 
five granddaughters, four grandsons and two great grandsons.  
As per her wish, a farewell blessing will be held at All Saints Greek  
Orthodox Cathedral, Camden Town, NW1 OJA on Friday 10th May, 
at 12pm followed by her departure to Cyprus 
where she will be laid to rest in Sia Cemetery, 
on Wednesday 15th May with her beloved husband Marios. 
Respectfully, rather than flowers it is asked that donations be made 
to UCLH Charity Cancer Fund, either online or placed 
in the labelled donation box at the church.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(from Akanthou, Cyprus)

Κατερίνα Χριστοφίδη

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε ότι η αγαπημένη μας Κατερίνα  
Χριστοφίδη, γεννημένη στις 8.8.1938 στην Ακάνθου Κύπρου, που έζησε 
το μεγαλύτερο μέρος της ζωής της στην οδό Warren, στο Λονδίνο W1, 
έφυγε ειρηνικά την Παρασκευή 19 Απριλίου, σε ηλικία 85 ετών.  
Καταλείπει τους τρεις γιους της, τον Πολύκαρπο και τη σύζυγό του 
Σάντρα, τον Γιάννη και τη σύντροφο του Μαρία, τον Ρότζερ και τη 
σύντροφο του Τζόντι, πέντε εγγονές, τέσσερις εγγονούς και δύο δισέγγονα.  
Σύμφωνα με την επιθυμία της, θα γίνει η αποχαιρετιστήρια ευλογία από 
τον καθεδρικό ναό Αγίων Πάντων, Camden Town, Camden Street, 
London NW1 0JA, την Παρασκευή 10 Μαΐου, στις 12μμ και στη συνέχεια 
θα αναχωρήσει για την Κύπρο όπου θα κηδευτεί και θα ταφεί στο Κοιμητήριο 
της Σιάς, την Τετάρτη 15 Μαΐου, με τον αγαπημένο της σύζυγο Μάριο. 
Παρακαλούμε αντί λουλουδιών, ζητείται να γίνονται εισφορές στο UCLH 
Charity Cancer Fund, είτε διαδικτυακά είτε στο κουτί εισφορών 
που θα βρίσκεται στην εκκλησία την ημέρα της κηδείας.

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

(από τη Μόρφου, Οικογένεια Μακενίστρι)
Ελένη Χρίστου

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της Ελένης Χρίστου 
(γνωστής ως Έλλου), η οποία δυστυχώς απεβίωσε 
την Πέμπτη 9 Απριλίου 2024, σε ηλικία 80 ετών. 
Η Έλλου ήταν μια πολύ αγαπητή μητέρα και σύζυγος του  
Πολύκαρπου Χρίστου. Αφήνει πίσω τα παιδιά της, την Μαρία 
και τον Αναστάση, τα οποία αγαπούσε πολύ. 
Ήταν επίσης μια αγαπημένη αδελφή, θεία και φίλη για τόσους  
πολλούς. Η Eλλού μας ήταν υπέροχη και θα μας λείψει πολύ.  
Θα είναι για πάντα στις καρδιές μας. 
Η κηδεία της θα γίνει την Πέμπτη 9 Μαΐου 2024, στις 12μμ, από 
την εκκλησία του Αγίου Δημητρίου, Logan Road / Town Road, 
London N9 0LP και θα ακολουθήσει η ταφή στο κοιμητήριο του  
Edmonton, Church St, London N9 9HP. Η παρηγοριά θα δοθεί 
στο κοιμητήριο. Τα λουλούδια είναι ευπρόσδεκτα, αλλά προτιμώνται 
φιλανθρωπικές εισφορές για το British Heart Foundation, 
μια φιλανθρωπική οργάνωση που βοήθησε τη μητέρα μας. 
Θα υπάρχει διαθέσιμο κουτί εισφορών την ημέρα της κηδείας.  
Σας ευχαριστουμέ πολύ!

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

29/01/1944 – 09/04/2024

(από το Λεονάρισσο, Αμμόχωστος, Κύπρος)
Χρύσω (Χρυσούλλα) Κωστή

«Η παρουσία σας στην κηδεία, καθώς και τα λόγια 
παρηγοριάς από συγγενείς και φίλους, μας έδωσαν 
δύναμη και κουράγιο σε αυτές 
τις δύσκολες ώρες για την οικογένειά μας. 
 
Ευχαριστούμε θερμά όλους όσοι παρευρέθηκαν 
στην κηδεία, έκαναν εισφορές και μας έστειλαν 
συλλυπητήρια μηνύματα, τιμώντας τη μνήμη 
της αγαπημένης μας μητέρας, αδελφής, θείας και νονάς, 
Χρύσως Κωστή». 
 
Παιδιά, εγγόνια, δισέγγονα συγγενείς και φίλοι.

† ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΡΙΟ

16/06/1952 – 27/03/2024

Deacon Modestos  
Bunch (Peter)
Thank you to all our family and friends for coming to honour the life 
of our beloved Deacon Modestos Bunch (Peter). Your presence and 
support meant a great deal to us during this challenging time. Thank 
you to everyone that made donation for St.Barnabas Greek church 
and sent us your condolences. Your kind words were very heart 
warming. The totalled amount we've collected for the church is over 
£1400. Special thanks to St Barnabas scout group and Greek school.

† NOTE OF THANKS

25/07/1932 – 03/04/2024

Ευχαριστούμε όλη την οικογένεια και τους φίλους μας που ήρθατε 
να τιμήσουμε τη ζωή του αγαπημένου μας Διάκου Μόδεστος 
Μπάντς (Πίτερ). Η παρουσία και η υποστήριξή σας σήμαιναν 
πολλά για εμάς αυτή τη δύσκολη περίοδο. Ευχαριστούμε όλους 
όσους έκαναν εισφορές για την εκκλησία του Αγίου Βαρνάβα και 
μας έστειλαν τα συλλυπητήριά τους. Το συνολικό ποσό που 
έχουμε συγκεντρώσει για την εκκλησία είναι πάνω από £1400. 
Ιδιαίτερες ευχαριστίες στην ομάδα προσκόπων και το Ελληνικό 
σχολείο του Αγίου Βαρνάβα.

Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY
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